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  Voor mijn kleinkinderen, te beginnen bij Anneloor


  



  Ter herinnering aan Oma


  NETTY WIJGHGEL


  Het dolle freuletje als detective


  roman voor oudere meisjes
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  TEKENINGEN VAN BOUWK DERDE DRUK


  VAN GOOR ZONEN DEN HAAG
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  HOOFDSTUK I.


  HET PLAN.


  Hans zegt: “.Je moet het opschrijven.” Daarmee bedoelt hij onze vakantietocht, die achter de rug is, maar nog kersvers in ons geheugen ligt. Je zou zo’n tocht trouwens ook moeilijk kunnen vergeten. En ik wil hem ook wel vereeuwigen, maar het is zo moeilijk een begin te vinden......


  Wij. Tilly, Kitty en ik, zijn nu alle drie getrouwd. Tilly heeft een zoon, Kitty een zoon en een dochter en wij, Hans en ik twee heerlijke belhamels, twee jongens die je van puur genot wel op zou willen peuzelen. Ze zien alles, ze horen alles en zeggen alles! Soms vraag ik, of ik er misschien ook nog een woordje tussen zou mogen voegen. Dan zegt Hans, dat ze mijn sprekend evenbeeld zijn en ik zeg, dat ze precies op hem lijken. Wat ze allemaal uithalen, daar zou je boekdelen van kunnen vol schrijven; soms word je er stapelierum van en soms krijg je lachkrampen waar je bijna in blijft. Daar begin ik dus maar niet aan, er zou geen einde aan komen.


  De avond van Dicks verjaardag, dat lijkt me een geschikt startpunt.


  Toen we aan aan hun huis aan de Olympiakade kwamen, waren Tilly en Ru er al. Het zag er bar gezellig uit; bendes bloemen en schotels vol zalige gebakjes. We pompten handen en wensten heil en zegen.


  Dick zegt: “Ik heb mijn spreekuur afgezegd, anders heb ik er niets aan vanavond.”


  “Heb ik gezien; er hing een bordje “Hedenavond geen spreekuur”,” bevestig ik. En net als we ons allemaal hierover verheugen, komt Annie, hun dienstmeisje zeggen, dat er een man is die zegt, dat hij bloedvergiftiging heeft, of dokter aljeblieft éven wil kijken.


  “Zei ik het je niet? Je had moeten schrijven “Afwezig”,zegt Kitty.


  Maar Dick stevent er goedsmoeds op af. Binnen tien minuten is hij terug. “Niets dan een wondje dat wat zweert,” zegt hij luchtig.


  “Wist ik wel,” antwoordt Kitty hautain.


  Nauwelijks zitten we even gezellig te praten, of er komt al weer een patiënt die het “geen spreekuur” negeert. De man beweert, dat hij blindedarm-ontsteking heeft. Dick geeft een rukje met zijn schouders, maar gaat. Even later komt hij lachend weer binnen.


  “Nou....?” vragen we geïnteresseerd.


  “Wonderolie”, antwoordt Dick grinnikend. “De vent had een lepel vol genomen en toen dat na één uur, Iet wel één uur, nóg niet had geholpen, heeft hij doodleuk het flesje leeg gedronken. Een uur of wat later was hij natuurlijk zelf óók leeg en verwonderde zich erover, dat hij zich zo beroerd voelde en zo’n razende buikpijn had! Meende dat hij doodziek was.”


  We hebben er pret om en Dick vertelt nog meer van die gekke voorvallen. En dan, ongeveer een half uurtje later, komt de derde patiënt, degene die de aanleiding werd tot onze tocht.


  “Mevrouw De Boer is er,” meldt Annie, “ze wil u per sé spreken.”


  “Toe Dick, stuur haar weg,” soebat Kitty.


  “Praxis aurea,” antwoordt Dick laconiek en vertrekt nogmaals naar de spreekkamer.


  Wij hebben net de schaal met koekjes leeg gegeten als Dick weer binnen komt.


  “Een gouden likdoorn voor onze vakantiespaarpot,” verkondigt hij grinnikend.


  “Een wat...?!“ vraagt Kitty over haar schouder. Zij staat


  met de schotel, vol geladen met verrukkelijke gebakjes bij mij en doordat zij omkijkt, houdt ze de schaal scheef en ik zie drie taartjes zoetjesaan naar de rand glijden. Juist van het soort waar ik zo dol op ben; dus spreid ik met een waarschuwende blik naar de anderen mijn handen, met de palmen naar boven naast de schotel en wacht watertandend......


  Dick ziet de manoeuvre en trekt een grimas. “Een likdoorn, niets ergs, tenminste lang zo erg niet als de positie waar jouw schaal zich in bevindt,” antwoordt hij en verbreekt niet een daverende lach de spanning waarmee ze allen toekijken. Kitty draait met een ruk haar hoofd om.....


  “Bewaar me, hoe kan dat nou?!” Ze staart met half open mond naar de kleurensymfonie in mijn handen.


  “Hindert niet, ik lust ze zó ook wel,” stel ik haar gerust en steek heel even de punt van mijn tong in de mokka, vervolgens in de crème au beurre en daarna in de slagroom en zeg dan: “Ze zijn alle drie héél lekker, ik kan ze met smaak op.”


  “Waarom waarschuwde je niet even?” vraagt Kitty verwijtend, maar dan lacht ze met de anderen mee en zegt: “Nou enfin, bon appétit,” en gaat door met presenteren. Hans schuift mij de lege koekjesschaal toe. Ik laat er mijn verkleefd drietal op neer en lik ongegeneerd, onder hevig protest van de anderen, de roze, bruine en witte klonters van mijn vingers. Daarna ga ik mijn handen wassen.


  Als ik terug kom is Dick al bezig zijn likdoorn-verhaal te vertellen.


  “...je weet wel, van die rijk geworden slager. Ze moest


  vanavond uit en kon niet in haar avondschoentjes. Ze had haar “sofeur nog gefraagd naar d’r pedekuur te gaan, maar die was er niet en u ben óók nog al handig, dokter. Ik dach dat kan ie vast óók wel. As u mijn help, ken u d’r foor rekene wat u wil. As ik fanavond maar kan danse.” En, wel, ik hèb haar geholpen, pijnloos. Van dankbaarheid drukte ze me


  bijna aan haar hart! Ze vertrok stralend in haar Pac


  kard...een reuze wagen, jó en een chauffeur in livrei, tip, top.” Wij gillen, maar Kitty zegt: “Hoe kón je?”


  “Daar heb ik toch voor gestudeerd,” zegt Dick grijnzend, “kijk hier is hij.” Hij haalt een stukje papier uit zijn zak en vouwt het open; er ligt een kanjer van een likdoorn op, die hij Kitty toont.


  “Ba!“ zegt Kitty hartgrondig.


  “Hij is zijn gewicht in goud waard, ’n prachtlikdoorn voor onze vakantiespaarpot,” antwoordt Dick lachend.


  “’t Is toch wat, Tilly,” zegt Ru, “wij werken wéken aan één kunstprodukt om wat te verdienen en deze kerel snijdt even iets weg en verandert het in goud!”


  “Maar ik kan hem niet inzenden en met een prijs van ettelijke duizenden gaan strijken,” antwoordt Dick. “Mijn vakantiespaarpot is een verzameling van vele kleintjes.”


  “Hebben jullie al plannen?” vraag ik.


  “Ja ik wel, maar Tilly niet. Als het koud is wil ze naar de Rivièra en als het warm is...”


  “Naar de Noordpool,” vul ik aan. “Moeten jullie horen, wat ik nu net bedacht heb...we gaan met z’n zessen in een woonwagen!”


  Ze kijken mij even verbaasd aan, maar dan breekt er een storm van op- en aanmerkingen en vragen los, waaruit eindelijk Ru’s herhaald: “Met z’n zessen in één woonwagen?” tot mij doordringt.


  “We zijn nu toch óók met z’n zessen in één kamer,” zeg ik rustig.


  “Ja, maar hier slapen we niet,” merkt Ru nuchter op.


  “Is dat nu wel comme il faut,” vraagt Dick zich af.


  “Laat je niet in de war brengen, Lolo, vertel jij je plan maar,” zegt Hans met een animerend knipoogje, dat ik na ontvangst maar weer terug zend en dan zeg ik met grote nadruk: “Mijn woonwagen bestaat uit één kamer, ’n kéukentje en drie slaapcoupés.”


  “Wel ja, waarom geen huis op wielen?” spot Dick, maar ik werp hem een minachtende blik toe en zeg: “Zonder fantasie bestaat er geen genie.”


  Dick knijpt demonstratief zijn neus dicht. “Heb je wat?” vraag ik onnozel.


  “O nee, niets, het ruikt hier alleen maar ietwat onfris,” antwoordt hij luchtig.


  Ik wil hem van repliek dienen, maar de anderen roepen door elkaar, alleen Kitty versta ik, die vraagt: “Hoe wil je ons allemaal in één wagen bergen, zonder dat de politie er bij te pas komt?”


  “Ja, genie, vertel eens op,” nodigt Dick, maar ik wend mij tot Hans, die grinnikend zegt: “Laat Dick maar in zijn sop gaar koken, Lolo, en vertel wat je uitgeknobeld hebt.”


  “Ja, doe dat, je doceert graag, hè?” begint Dick weer te plagen.


  “Voor pientere mensen, ja schat; misschien is er nog wel


  een patiënt die jij intussen kunt gaan helpen,” antwoord ik vriendelijk.


  “Dick en Lolo alsjeblieft! Nu is het uit met dat flauwe geharrewar, begrepen?” beveelt Kitty en dus begin ik maar met mijn plan te ontvouwen.


  “Het is doodeenvoudig,” zeg ik, “beneden een heel gewone woonwagen met één kamer, een keukentje en een “toilet”; in het plafond een luik waardoor je op het dak kunt komen, een plat dak en daarop worden drie twee-persoons ledikanten bevestigd, twijfelaars, anders nemen ze tè veel ruimte in en ze moeten in de breedte geplaatst worden..”


  “En als het dan regent?” roept Tillv verschrikt, maar de anderen roepen “ssst” en ik ga door: “Aan de vier hoeken komen stangen, laat eens zien, nou van circa 1,60 m. hoogte; een tentzeil met zijkanten moet daaraan opgetrokken kunnen worden. Dàt doen wij ’s avonds als we gaan slapen, en ’s morgens als wij opstaan, laten wij het tot op de bedden zakken, het maakt dan de indruk alsof er op het dak van de woonwagen bagage ligt, die met een zeil bedekt is. Tussen de ledikanten óók schotjes van tentdoek, zo krijgen wij drie afzonderlijke slaapcoupés; simple comme bonjour, snappen jullie?”


  Ze zitten mij perplex aan te staren; ik weet werkelijk niet of ze het gesnapt hebben of niet en vraag dus geduldig: “Als jullie het verwerkt hebben, willen jullie dan misschien eens asem geven?”


  Het wordt een gekakel door elkaar als in een kippenhok en de mannelijke afdeling slaat zich op de dijen en brult, verstaan kan ik geen zier. Ik wacht maar met mijn ziel in leidzaamheid tot ze wat bedaard zijn.


  “Als het kón, vind ik het énig,” hoor ik eindelijk zeggen en dan roept Kitty: “Gewoon reusachtig, kan het wérkelijk, Lolo?!”


  “Tja, lijkt het jou zo onmogelijk?” vraag ik.


  “Nee, dat niet bepaald, maar wel héél origineel,” antwoordt zij aarzelend.


  “Is dat een bezwaar? Hoofdzaak is dat jullie er voor voelen,” zeg ik.


  En dan blijkt het dat ze er allemaal enthousiast over zijn, maar Dick kan niet laten te zeggen: “Wie zegt dat ik het leuk vind? Ik heb dat niet beweerd.”


  “Maar m’n beste, je hebt je al lang verraden, je bent er gewoon verrukt van,” verzeker ik hem met beslistheid.


  “Nou nog mooier, ik heb alleen maar gevraagd, of het wel “comme il faut” zou zijn,” protesteert Dick.


  “Nou dan...?” zeg ik vol overtuiging; waarop Hans en Ru in een daverende lach schieten en Dick verontwaardigd vraagt: “Zèg...wat bedoel je?”


  “Niets bijzonders, schat, alleen maar hetzelfde wat jij bedoelt.”


  “Och, zó enfin,.... Gelijk hèb je trouwens, het lijkt me eenvoudig volmaakt in zijn opperste dwaasheid..... een godenplan, en wij willen graag meedoen, niet Kitty?”


  Maar omdat ik wel wéét dat Kitty wil, wacht ik niet tot zij antwoordt, maar vraag aan Hans om een stuk papier en een potlood en zeg: “Ik zal een krabbel er van maken, dan kunnen jullie zien hoe ik het bedoel. Of, wacht eens....” want ik bedenk juist dat zès méér weten dan één, laten we allemaal er een schets van maken, dan kunnen we de beste er uit zoeken, of samenvoegen wat het meest geschikt is; dóen?”


  Hans en Kitty protesteren omdat ze niet goed genoeg tekenen kunnen, maar wij schetden ze uit voor spelbrekers en vijf minuten later zitten we allemaal vol aandacht over een stuk papier gebogen. Ik teken vol binnenpret, want ik zal Dick meteen even een poets bakken.


  De anderen zijn eerder klaar dan ik en ze proberen over mijn schouder te kijken, maar ik ga zo zitten, dat ze niets meer kunnen zien.


  “Ziezo,” zeg ik na een paar minuten, “komen jullie nu maar.” En dan schuif ik het blad naar hen toe. Het is nogal goed geslaagd, vind ik. Op het achterbalkon van de grote woonwagen staat een schildersezel, Tilly zit en Ru staat er naast, beiden met een palet en penseel in de hand; de tent boven het dak is aan één kant opgeslagen, Hans en ik liggen op een divanbed, te zién zijn de hoofden en schouders; ieder met een boek, liggen we heerlijk lui te lezen. Beneden voor een geopend raampje zit Dick met Kitty waar hij erg verliefderig naar kijkt, op zijn schoot.


  



  [image: ]


  



  Ik reken op een heftige uitval van Dick vanwege die verliefderigheid, maar ze zeggen niets en kijken maar en dan barsten ze plotseling los in vèr- en bewonderende uitroepen en Dick vraagt verbaasd, waar ik dat geleerd heb?


  Ik denk, dat hij die houding van hemzelf en zijn vrouw bedoelt en zeg: “Ik ben toch zeker óók getrouwd.” Maar dan schieten ze allen in de lach en begrijp ik dat hij bedoelt, waar ik het tékenen geleerd heb.


  “Nou gewóón, zo maar; jij leerde op school toch zeker óók tekenen? ” antwoord ik luchtig. Hans zit te gnuiven om Dicks verbaasd gezicht en Ru’s getoonde bewondering en ik knipoog maar weer eens tegen hem; de schat geniet als ik bewonderd word. Daarna grijp ik de andere tekeningen en vind die van Ru prima, alsook die van Tilly en in die van Dirk zitten ook dingen die zeer praktisch lijken. Even later we aan het samenvoegen en Ru maakt er een geheel van dat werkelijk schitterend is!


  Plotseling uit Tilly een verschrikte kreet en roept: “Maar lieve mensen, waar moeten we met onze kinderen naar toe, als we er allemaal tegelijk tussenuit knijpen?”


  “Tja dat is werkelijk een probleem, je kunt ze niet ergens in dozen opbergen met D.D.T. tegen bederf. Maar dan schiet me “de Heidenhof” te binnen, waar toch zeker plaats genoeg is voor vijf kleine peuters; we kunnen een verpleegster nemen die voor het hete stel zorgt en de Pipa bevorder ik tot directeur van de kleuterschool.


  “De krielen gaan zolang naar de Heidenhof onder toezicht van een verpleegster en Paps krijgt het opperbestuur,” zeg ik enthousiast.


  “Jij hebt mooi praten, maar wie zal zeggen dat je vader dat goed vindt,” twijfelt Tilly.


  “Maar dot, je weet toch wel dat Papsje en ik het altijd met elkaar eens zijn?” vraag ik verontwaardigd.


  “Nou....?” weifelen Tilly en Kitty tegelijk.


  “In èlk geval na een kleine bewerking mijnerzijds,” antwoord ik lachend.


  “Maar Lolo, we kunnen je vader toch niet zó maar liefst vijf kleine dreumesen op de hals schuiven,” werpt Kitty opnieuw tegen. Daar word ik nou kriegel van; ik ken mijn eigen vader toch zeker het best.


  “Luister nu eens en zanik niet,” zeg ik kordaat, “ik zal er met de Pipa over praten en als hij niet oprécht verheugd is over mijn voorstel, dan zal ik er niet op aandringen, nou goed?”


  En omdat ze dat best vinden heb ik het pleit gewonnen, want ik weet vooruit dat Papsje het fijn zal vinden; niet natuurlijk als hijzelf luiers moet wassen en de hete verdere krielbewerking zelf moet doen, maar hij heeft juffrouw Zwart en een dienstmeisje en de hete tuinmansfamilie.


  Papsje hoeft er niets anders aan te doen dan zich in de aanblik van het grut te verlustigen en dus beloof ik opgewekt dat ik er morgen dadelijk heen zal gaan. Als we op het welslagen van het plan hebben gedronken, waarbij we telkens in de lach schieten omdat Dick de gekste voorstellen aangaande onze voorgenomen tocht doet, komen we eensklaps tot de ontdekking dat het nota bene over énen is. Tien minuten later klappen de portieren van onze auto’s dicht en verdwijnen we in het nachtelijk donker... dat klinkt aardig, maar eigenlijk is het fout, want de lantaarns branden.


  HOOFDSTUK II


  .


  VERDERE VOORBEREIDSELEN.


  Als we thuis komen gaap ik van belang; ik ben zó slaperig, dat ik overtuigd ben dat ik mij morgenvroeg zal verslapen, Negen uur en nog wat, gaat er een trein naar Utrecht en daar wil ik mee, spreek ik met mijzelf af. Dus schrijf ik een briefje voor onze maagd Marie, dat zij mij precies om half acht moet roepen en leg dat op een plaats, waarvan ik zeker weet dat zij het, als ze opstaat, dadelijk zal zien. Dan wind ik onze zelden gebruikte wekker op en zet het alarm eveneens op half acht.


  Hans, die er al in ligt en mijn toebereidselen gade slaat, vraagt of ik soms van plan ben een buitenlandse reis te maken en waar het goed voor is ons morgenvroeg een doodsschrik op het lijf te jagen.


  “Ik houd van punctualiteit,” zeg ik nadrukkelijk. Hans kijkt ’s morgens als hij naar kantoor gaat meestal niet op vijf minuten, daarom dus.....


  “En ik houd van een kalm ontwaken. Is het niet voldoende dat Marie je om half acht komt roepen?”


  “Nee schut, want Marie kan zich verslapen en ik wil mij aan mijn afspraak houden.”


  “Maar je vader wéét toch niet dat je komt?” vraagt Hans verwonderd.


  “Nee, dat niet, dit zou je een afspraak kunnen noemen tussen mijn geestelijk en lichamelijk IK, zie je?” leg ik kalm uit.


  “Weet je dat er èlk half uur een trein naar Utrecht gaat?” vraagt Hans.


  “Prettig,” antwoord ik opgewekt, “want als Marie zich verslaapt en als ik de wekker niet hoor, dan is het tenminste een troost dat er gauw wéér een trein gaat. Maar als ik niets hoor en jij wèl, wil je me dan even waarschuwen, schat?”


  Daar is Hans niet tegen bestand; hij wenst mij welterusten en draait zich om.


  De volgende morgen schrik ik mij dood... Marie schreeuwt en de alarmbel ratelt....


  “Gut, wat een kabaal,” klaag ik, terwijl ik me met een zucht uit mijn bed laat glijden en het nijdassige belletje vastzet.


  “Lig niet te grinniken,” zeg ik tegen Hans; hij antwoordt niet, maar keert zich haastig om met zijn gezicht naar de muur en dan hoor ik een zogenaamde kuch; jakkes, wat een vent! Ik ga mij aankleden, zonder enige notitie van hem te nemen; kijk hem nu eens rustig slapen, terwijl ik voor dag en dauw er uit moet, wat ’n mafkop! Wanneer ik klaar ben en op mijn tenen naar de deur loop steekt hij een glunderend snuit onder de dekens vandaan en wenst mij grijnzend een heel prettige reis.


  “Dus je sliep niet,” grauw ik verontwaardigd; “daarvoor heb ik nu al die tijd opgepast geen lawaai te maken....”


  “Je was lief, je deed zo je best mij niet wakker te maken, ik heb van je zorgzaamheid genóten,” zegt Hans.


  “Nou, maf ze, misbaksel, tot vanavond,” antwoord ik; voordat ik de deur dicht trek, werpt hij nog gauw een kushand naar mij toe, maar die wil ik nu natuurlijk niet ontvangen en dus zend ik hem maar weer terug en zeg, vóór ik het besef: “Dag schat!”


  Daarna vlieg ik de trap op en knuffel even onze lekkere doddekoppen en laat het aan Marie over om het mij naschreeuwende tweetal weer tot bedaren te brengen. Eén boterham en één beschuit verdwijnen niet vaart door mijn keelgat, onfatsoenlijk doorgespoeld met slokken thee; dan schiet ik in mijn jas, druk de muts op mijn hoofd, grijp mijn tasje en trek er op uit. Er komt juist een tram als ik de halte bereikt heb; er is nog een plaatsje vrij waar ik mij neer kan laten, en dan kom ik tot rust en ik overdenk hoe ik Papsje het beste zal kunnen bewerken.


  Aan het Centraal Station vraag ik bij het passeren van d tourniquet waar de trein komt te staan.... eerste perron.


  Ik haast mij door de tunnel de trap op. Er staat één trein en die lijlkt op het punt te vertrekken; ik zie een man met een uniformpet op en hol op hem af. “Trein naar Utrecht?!” gil ik al van verre. Hij kijkt mij wel wat stompzinnig aan, maar wijst naar de gereedstaande trein en dus maak ik rechtsomkeert en spurt erheen. Ik kan nog net de laatste coupé-deur open rukken en er in wippen; een conducteur slaat mopperend het portier achter mij dicht en weg rijdt de trein. En dan kijk ik verbaasd om mij heen, ik vind het er zo gedistingeerd uitzien. Ik reis wel niet veel per trein, maar toch meen ik dat.... en dan ontdek ik dat wij.... de verkéérde kant uitgaan. Ik sta nog steeds in de wandelgang als een zoutpilaar... eindelijk ben ik weer in staat mij te bewegen en ga de eerste de beste coupé binnen, het is een derde klas coupé, maar hij ziet er keuriger uit dan de meeste tweede klassen. Met een gevoel dat ik droom, laat ik mij op de bank vallen; ik ben de enige bewoner van het appartement en hoef me dus niet groot te houden, want ik vind het helemaal niet prettig naar de verkeerde kant te worden weggereden, zónder zelfs te weten waarheen. Maar voordat ik daarover kan gaan piekeren hoor ik voetstappen in de wandelgang en ik ga gauw kijken, het is een conducteur; hij verdwijnt in de ene coupé na de andere; ik sla hem vol verwachting gade. Het duurt me te lang, en ik roep zacht: “Hé, conducteur, conducteur!”


  Hij slaat drie deuren over en komt op mij af met een verwonderd gezicht.
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  “Wat is er dame?” vraagt hij niet onvriendelijk.


  “Ik moet naar Utrecht, conducteur,” zeg ik een beetje zenuwachtig.


  “Naar Utrecht, maar wat doet u dan in déze trein?” vraagt hij verbaasd.


  “Tja, dat is iets wat ik zelf ook niet weet,” antwoord ik bedroefd.


  Hij kijkt mij aan....ik herinner mij dat soort blik; ikzelf heb eens net zo gekeken naar iemand die ik voor half gaar versleet.


  “Een man met een pet op zei, dat dit de trein naar Utrecht was,” zeg ik snel.


  ?????


  “Met een uniformpet op, een conducteur,” leg ik gejaagd uit.


  Er komt een twinkeling in zijn ogen en hij zegt grijnzend: “Alle mannen met een uniformpet op zijn nog geen conducteurs, dame. De uwe in ieder geval niet, anders had hij u zeker niet gezegd, dat deze trein naar Utrecht gaat. Dit is de sneltrein naar Parijs.”


  “P-Pa-Parijs?!” stotter ik en voel dat mijn ogen groot worden van schrik.


  “Jawel, en de eerste stopplaats is Den Haag,” voegt hij er kalm aan toe. Maar dan krijgt hij toch medelijden en zegt dat hij voor mij doen zal wat hij kan. “In Den Haag hebben wij vijf minuten oponthoud; als u zorgt dan klaar te staan zal ik u zelf even bij de chef brengen, die zal u wel verder terechthelpen.”


  Ik bedank hem en bied hem een gulden “om sigaretten te kopen”; waarop hij beweert dat dat helemaal niet nodig is, maar het ding verdwijnt in zijn vestzak. Dan ben ik weer alleen, onderweg naar Parijs....


  Zodra de trein vaart mindert, ga ik naar de wandelgang. Mijn conducteur is er al, even later stappen we uit en ik volg hem als een hondje. In een paar woorden heeft hij de chef ingelicht, groet en is weer verdwenen. Ik blijf maar in mijn hondjes-rol en draaf achter de chef aan. In een kantoortje geeft hij orders aan een ondergeschikte en vijf minuten later wordt mij een papier in de hand gedrukt. “S.S. over Gouda, dan bent u nog voor twaalf uur in Utrecht,” zegt mijn leidsman. Het kan mij niet veel scheten waar ik langs rijd, als ik maar zo gauw mogelijk terug ga, maar wèl wil ik graag weten waar ik in moet stappen en dus vraag ik “Welk perron, meneer?”


  “Dat moet u daar maar vragen, dat zou ik u niet kunnen zeggen. Met lijn 12 bent u er in vijf minuten.”


  Dat is werkelijk abracadabra voor mij; lijn twaalf klinkt als een nummer van een tramlijn en waar ben ik in vijf minuten? Ik kijk ’ns om me heen, als je dróómt kun je soms van die gekke toestanden hebben....


  “Wààr is dààr?” vraag ik ongeduldig.


  Hij kijkt mij even opvallend strak aan en zegt dan glimlachend: “Gaat u maar mee, ik zal u zelf wel terecht helpen, dat lijkt mij het beste.”


  Ik. knik toestemmend en volg hem dan gedwee tot ik merk dat hij naar de uitgang gaat, dan blijf ik staan. Hij kijkt ongeduldig om en wenkt en zegt: “Schiet u een beetje op? Ik heb niet de hete dag de tijd voor u alleen.”


  Hij is al bij de tourniquet en begint te wijzen en roept: “Daar komt lijn twaalf, als u vlug bent, kunt u hem nog net halen. Staats-Spoor, over Gouda.”


  Ik. ruk mijn tasje open en neem mijn portemonnaie: “Hoeveel ben ik u verschuldigd?” vraag ik verward, want dat “Staats-Spoor” doet mij plotseling een licht opgaan.


  “Niets hoor, gaat u maar gauw en zorg dat u niet wéér in een verkeerde trein terecht komt,” zegt hij vaderlijk vermanend.


  “Heel, heel hartelijk dank voor uw hulp,” antwoord ik nog en pomp even zijn hand. Terwijl ik weg hol, hoor ik hem tegen de kaartjesknipper van de tourniquet zeggen: “Sommige mensen moesten liever niet zonder geleide op stap gaan.”


  Dan spijt het me dat ik zijn hand zo dankbaar gepompt heb.....


  Nog geen kwartier later ben ik al op de terugweg naar Utrecht. Het gekregen papiertje blijkt een “Sesam, open u” te zijn, ik word franco vervoerd.


  Natuurlijk vertel ik mijn bevindingen aan Papsje, maar hij is zo vreselijk blij dat ik er ben, dat een preek achterwege blijft en hij alleen grijnzend zegt: “Dat is weer net iets voor jou.” Ook heeft hij best door, dat ik met een of ander verzoek kom, want al heel gauw vraagt hij, wat eigenlijk de reden van mijn komst is.


  “Tja,” zeg ik, “dat is iets bijzonders. U wordt benoemd tot directeur van een kleuterhuis.”


  “Tot wat?!” roept hij en veert letterlijk overeind.


  De kleur van Papsjes wangen loopt ietwat op, maar of dat nu van vreugde of van schrik is, weet ik voorlopig nog niet.


  “Directeur van een kléuterhuis”, herhaal ik langzaam en duidelijk.


  Paps is een verstandig man. Hij gaat weer zitten, schuift achter in zijn diepe stoel en steekt rustig een sigaar op. Hij blaast een paar rookwolkjes uit en dan zegt hij bedaard: “Ziezo, nu moet je eerst maar eens de bedoeling van die nonsens uitleggen en als er dan nog wat van over blijft kunnen we het bespreken.”


  “Hé ja, dat is niet zo gek,” antwoord ik grinnikend. “Wat het restant is kan ik u al wel dadelijk zeggen: vijf kleine hummels, die wij, gedurende de vakantie, onder toezicht van een ervaren verpleegster, aan uw hoede wensen toe te vertrouwen.” Vóór Paps kan antwoorden ga ik al door en vertel van ons glorieus plan en hoe we smachten het ten uitvoer te brengen en ik vertel zó enthousiast dat hij er óók warm voor loopt en ten slotte zegt: “Nou, stuur die menagerie van jullie dan maar, maar zorg voor een verpleegster die het spul aan kan, dan zal ik de scepter wel zwaaien.”


  Natuurlijk vlieg ik hem om de hals en schud en knuffel hem en zeg dat hij nog steeds dezelfde doddekop van vroeger is en meer van die dingen, tot hij zich amechtig van de stortvloed der dankbaarheid bevrijdt en, net als toen ik nog in huis was, roept dat ik óp móet hóuden.


  “Leutig, hè Papsje?” informeer ik met een knipoog en bedoel de tocht.


  “Ja bar, ik ben bijna dood,” antwoordt hij, zijn das, jas. broek en haren weer glad strijkend. “Gelukkig dat Hans zo sterk is,” laat hij er nadenkend op volgen. Daarna babbelen wij over alles en nog wat en de tijd vliegt om. Na het diner wandelen wij gearmd door het park en gaan ook het gezin van Jongsma begroeten in de tuinmanswoning.


  De huishoudster, juffrouw Zwart beweert dat ik niets, maar dan ook niets veranderd ben; zij schudt haar hoofd en kijkt vertederd. Bij het afscheid nemen zorgt zij dat ik mijn zakdoek, die tussen de kussens zit en mijn handschoenen, die ik op het halltafeltje heb laten liggen, niet vergeet mee te nemen, alles net als vroeger. Op de terugweg krijg ik warempel tranen in mijn ogen, omdat ik plotseling besef hóe goed Papsje altijd voor mij geweest is; Hans en hij zijn absoluut de beste mensen van heel de wereld. Ja, Hans zéker ook, want wie staat daar aan het Centraal Station als ik aan kom? Hans in eigen persoon, en na de begroeting vertelt hij dat hij nota-bene al meer dan anderhalf uur naar mijn komst heeft zitten uitkijken!


  Hij is natuurlijk met de wagen en dus zijn we in een wip thuis, waar hij mij zegt hoe blij hij is dat ik er weer ben en ik zeg hèm dat het maar goed is dat ik zo sterk ben. Paps heeft zich bepaald vergist, hij had mijn thuiskomst maar eens moeten zien.... Hans snapt er eerst niet veel van, maar als ik het hem heb uitgelegd schiet hij in de lach en doet nóg een stormaanval, die ik ook nog overleef. Ik begrijp niet waarom, maar voor ik het besef heb ik hem ook al verteld dat ik naar Parijs ben geweest, of tenminste onderweg er naar toe, waar hij vreselijk flauw om grinnikt, zodat ik er maar gauw aan toevoeg “dat we de menagerie kunnen sturen,” wat ik dan nader verduidelijken moet, omdat hij het niet dadelijk begrijpt. Daarna wil ik per se nog Kitty opbellen, hoewel Hans mij aanraadt ermee te wachten tot de volgende morgen.


  Ik hang wie weet hoe lang aan de telefoon, voordat ik antwoord krijg. Ze zijn lang zo enthousiast niet als ik mij had voorgesteld en Kitty zegt met een slaapdronken stem, dat ik wel idioot lijk om hen na middernacht nog op te bellen. Het kost mij zelfs nog moeite, de belofte van hen te krijgen dat ze de volgende avond zullen komen, stel je voor!


  Die nacht droom ik van onze woonwagen en in mijn droom heb ik een hetder ogenblik. Wij hadden namelijk geen geschikte deur kunnen ontwerpen, die, als hij open stond, noch in de wagen, noch óp het balkonnetje hinderlijk was. En nu heb ik zo maar de oplossing gevonden. Van louter voldaanheid gil ik verrukt: “Een harmonikadeur, eureka, een harmonikadeur!”


  Hans draait zijn hoofd in mijn richting en knippert met de oogleden.


  “Een harmonikadeur, Hans, is dat niet een prachtoplossing?” vraag ik jubelend.


  Hans werpt een schuine blik langs mij heen en zegt dan: “Prachtig, maar laat nu die deur maar deur, wil je? Om half negen heeft hij mijn volle belangstelling......... maf ze.”


  Ik draai me half om en kijk ook eens op de wekker....het is kwart over vijf.... inderdaad wat vroeg om succes te oogsten; met een zucht schiet ik weer onder de dekens.


  De volgende avond echter krijg ik de welverdiende lof wat mijn vondst betreft. Daarna vertel ik dat Paps het prachtig vindt een kleuterbewaarplaats onder zijn beheer te krijgen.


  “Zal wel,” spot Dick.


  “En hij vroeg,” ga ik na dit intermezzo verder, “of het niet geschikt zou zijn, als jij er zolang bij kwam; één kind meer of minder, kon hem niets scheten.”


  “Zeldzame ka,” zegt Dick, terwijl de anderen grinniken.


  Daarna beraadslagen wij verder en er wordt besloten dat Hans bij enkele carrosserie-fabrieken zal gaan informeren of het door ons gewenste vehikel gemaakt kan worden en wat zo ongeveer de prijs zal zijn. Verder maken wij een lijst van de benodigde inventaris en we overleggen wie voor het één en wie voor het ander zal zorgen. De gekste dingen worden genoteerd; Dick wil zijn katapult mee om kraaien te schieten; Ru wil een flitspuit tegen eventuele muggen en ik ons kamergeweertje meenemen. Je kunt er met hagel mee schieten en ik ben overtuigd dat ik er wel een konijn mee kan raken, en aldus voor een wildschotel kan zorgen. In elk geval hebben we al geweldige voorpret. Bij het afscheid nemen moet ik beloven dat ik dadelijk op zal bellen als Hans van zijn inspectietocht naar de diverse wagenfabrikanten is teruggekeerd.


  De volgende morgen breng ik in spanning door tot Hans mij tegen één uur opbelt en laconiek verkondigt “dat het dóórgaat.” Waarschijnlijk om mijn Indianengejubel te ontgaan, hangt hij na deze korte mededeling de hoorn op met de woorden: “Tot straks.”


  Natuurlijk telefoneer ik terstond naar Kitty, met een vaart draai ik de nummers en zodra iemand de hoorn oplicht, gil ik : “'t Gaat dóór, dóór, dóór!”


  “Wat blieft u? Ik versta u niet,” wordt er geantwoord... Annie natuurlijk.


  “Kind, leuter niet, haal als een haas op een bliksemschicht mevrouw!” roep ik opgewonden. Heel even is het stil en dan hoor ik dat iemand hijgend voor het toestel staat. Ik gun Kitty de tijd niet een vraag te stellen, maar herhaal fortissimo mijn jubelkreet, “dat het dóór dóór-dóórgaat!!”


  Een zéér bezadigde mannenstem zegt: “Pardon, bent u niet verkeerd aangesloten? U spreekt met de begrafenisonderneming Koetsveld. Met wie heb ik de eer?”


  “Good gracious....”


  Ik sta perplex tot ik een kuchje hoor, dan smijt ik de hoorn op het toestel. Wel ongemanierd van me, maar ik ben ook zo van mijn stuk.


  Even later bel ik opnieuw en neem nu het zekere voor het onzekere. Zodra ik iemand de hoorn hoor afnemen, vraag ik of ik met het huis van dokter Terhorst spreek. Kitty, die mijn stem herkent antwoordt: “Bewaar me, wat mankeert jou?


  “Niets, maar ik zei tegen de begrafenisondernemer, dat het doorgaat en dat heeft mij doen schrikken,” vertel ik zuchtend.


  “Wat dééd je?” wil Kitty weten en als ik het wat omslachtiger heb uitgelegd lacht zij mijn trommelvliezen bijna stuk en eindigt met de vraag: “Dus het gaat dóór?” Wat ik bevestig en dan worden we beiden luidruchtig van plezier en samen willen we Tilly opbellen en dat doen we. Eerst belt Kitty en praat een minuut met haar en dan bel ik en praat met haar en dan Kitty weer en zo om en om, tot we slap liggen van de lach en Hans, die net thuis komt, zich ermee bemoeit, maar na twee minuten brult die ook al, want nu staan Dick en Ru aan de toestellen en wij gillen er tussendoor, het is net een gekkenhuis. we zijn bekaf, als we ermee ophouden.


  Aan de lunch vertelt Hans bijzonderheden en dan blijkt het dat we het aan Papa Brugmans te danken hebben dat onze tocht doorgaat. Die wagenfabrikanten vroegen een prijs waar je van omrolde, zodat Hans met zijn Pipa ging overleggen. Toen die hoorde dat ik het plan had ontworpen, bood de schat dadelijk aan de hetft van de kosten voor zijn rekening te nemen. Hans zegt: “Dat komt van die huishoudster-periode; hij is nog altijd even gek op jou.” Enfin, hoe dan ook, wij kunnen gààn en dat is de hoofdzaak. De fabrikant heeft beloofd dat de woonwagen over vijf weken klaar zal zijn.


  Naarmate die dagen voorbij gaan, stijgt onze spanning. Twee dagen voor de vastgestelde dag verzamelen Kitty en ik “het grut” in onze auto; een verpleegstertje, een allercharmantst ding, en drie grote koffers met baBij-benodigdheden en kleren van de zuster gaan ook mee. Ik stuur; de rest zit achterin.


  Het is gloeiend warm en we zetten de raampjes aan één kant open. Al gauw vormt zich een koor van baBijgehuit, dat luidruchtig naar buiten schalt. Ik tracht het geheel te overstemmen, door uit volle borst te zingen: “Wij leven vrij, wij leven blij” en meer van die toepasselijke liederen. Kitty zit wijdbeens met een van de baby’s op haar schoot en houdtde vingers in haar oren; de zuster kijkt ietwat verward, maar doet haar best en zit met zachte klopjes de partes posteriores van een omgekeerde peuter te bewerken.
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  Het helpt wel, maar toch is hot-jazz nog steeds engelenmuziek vergeleken bij het kabaal, dat onze spruiten weten te verwekken. Menige voorbijganger kijkt ons dan ook stomverbaasd of hoofdschuddend na. De twee oudsten van het grut laten ons onderweg viermaal stoppen en als een van ons met hen in de struiken verdwijnt, blijkt het soms ook nog dat het slechts loos alarm was.... De fles limonade, die we hebben meegenomen, is halverwege al leeg, een flink deel ervan is op de onmogelijkste plaatsen beland, Kitty zegt tenminste, dat haar kous aan haar schoenzool vastzit en mijn oudste zit aan het opklapstoeltje verankerd. Na verloop van tijd vallen de drie kleinsten gelukkig in slaap; dan zwijg ik ook, schor als een kraai. Alleen Gérald, mijn oudste, galmt opgewekt: “Al in een goen, goen kolle, kolleland....”


  Een beetje èrg plakkerig, stoffig en moe, maar gezond als visjes bereiken we de Heidenhof, waar Paps en juffrouw Zwart ons opwachten en welkom heten en ons daarna helpen, de inhoud van de auto uit te laden. Trots als een pauw stapt Paps vooraan met Gérald aan de hand, die al weer opleeft en honderd uit begint te vragen...


  “Opa dit en Opa dat ....” Paps is een wonder; hij brengt ons naar een van de grootste kamers gelijkvloers en ik weet niet wat ik zie. Een metamorfose.......De eertijds nogal donkere kamer is veranderd in een licht, zonnig vertrek, zo groot als een zaaltje. Er staan vijf kinderbedjes en een wit kinder-ameublementje.


  “Paps, hoe kan dat?!” roep ik verwonderd, “dit was vroeger een van de donkerste kamers.”


  Paps glundert en neemt Kitty en mij, ieder onder een arm en leidt ons door de tuindeur naar buiten op het terras. Daar wijst hij omhoog naar de twee enorme beuken, die aan weerskanten van het terras staan.


  “Och,” zeg ik onwillekeurig, want waar eens de dikke, oude takken elkaar raakten, is nu een open ruimte waardoor bundels licht en zon naar binnen kunnen komen, maar onze mooie, statige beuken zijn wel erg verminkt. Kitty, die evengoed als ik weet, dat Paps de twee bomen altijd eerbiedige bewondering toedroeg, zegt met tranen in haar ogen: “Dat u dat voor ons gedaan heeft.....”


  “Och wat; ik ben toch tot directeur van de mena.... het kleuterhuis benoemd, dan moet ik er toch ook goed voor zorgen,” zegt Paps luchtig.


  “Zeg maar gerust menagerie, Paps, het zijn halve wilden. U had ze onderweg moeten horen brullen. Maar u bent een schat, om er zóveel zorg aan te besteden,” antwoord ik dankbaar.


  Als we weer in de kamer zijn, staat daar Mientje, het jongste dochtertje van Jongsma, onze tuinman, huisknecht, butler enz. enz. Zij ziet er tip top uit in haar blauwlinnen jurk met witte schort en haar gezicht straalt als zij ons begroet en zegt dat de baron haar als hulp voor de zuster in dienst heeft genomen gedurende de tijd dat de kinderen op de Heidenhof zijn.


  “Gewoon volmaakt,” zegt Kitty, “wij hoeven geen minuut ongerust te zijn, ze worden hier nog beter verzorgd dan thuis.”


  Wij laten de zuster met Mientje en de baBij’s alleen en hebben met z’n drieën een gezellig theeuurtje, als van ouds, waarbij we allerlei ouwe koeien uit de sloot balen en zo nu en dan bijna stuipen van het lachen krijgen. Ik vertel nog eens van mijn glijden over de trapleuning bij de Brugmans, toen ze mij voor gek versleten en nog meer van die stomme dingen die ik toentertijd uitgehaald heb. De namiddag vliegt om; daarna gaan we smullen, want juffrouw Zwart, die goeierd, heeft alle mogelijke schoteltjes gemaakt, waarvan ze weet dat ik veel houd. Maar aan alle lofzangen komt een einde; een uurtje later nemen wij afscheid. Voordat wij instappen knuffelen wij Paps nog eens flink. Als we het hek uit zijn, kijk ik om en werp kushanden. Het laatste wat ik van Paps zie is zijn lief gezicht, bedekt met kringetjes lippenstift en ik maak nog gauw een beweging met mijn hand langs mijn wang van “afwassen”. Hij houdt het blijkbaar voor een liefkozend “aaitje”, want hij geeft een “shake-hands” terug en Kittv en ik rijden grinnikend weg.


  HOOFDSTUK III.


  HET BEGIN VAN DE TOCHT.


  Woensdagsmorgens om tien uur verschijnt onze vreemde reiswagen in de Apollolaan en stopt voor onze deur. Ik hang uit het raam en kijk in extase naar onze schepping. Het is een wonder; het heeft de frisheid van kleur en het knusse uiterlijk van een goed onderhouden woonwagen en vertoont tevens de stoere kracht van een degelijke autobus. Héél even laat ik een jubelend gejodel horen, maar dan trek ik mij haastig terug; zoiets kun je als gezeten bankiersvrouw niet doen en er staan al massa’s nieuwsgierigen te snuffelen. Ik stuur Marie met de gereed liggende glasgordijntjes naar beneden; zij gaat giechetend en ietwat verlegen naar buiten, Hans staat te praten met de monteur, die de wagen hierheen heeft gereden. Samen met Hans gaat zij het trapje op naar het balkonnetje; ik zie Hans de sleutel in de deur steken en een kwartier later zijn de miniatuur-gordijntjes opgehangen aan de roetjes en in het midden samen gevat door roodzijden lint. Het staat énig en enthousiast brengen wij ons deel naar beneden, waar Hans en ik het op de juiste plaats zetten.


  De monteur die heeft helpen dragen krijgt een flinke fooi en vertrekt onder dankbetuigingen en wensen voor een prettige vakantie. Marie krijgt de huissleutel om schoon te kunnen maken en de planten te verzorgen, terwijl wij weg zijn. Dan plaatst Hans zich achter het stuur en rijden wij naar de Olympiakade, waar we, door een telefoontje van Hans, al verwacht worden. Nog voor wij stilhouden, komen Dick en Kitty al naar buiten en het is duidelijk te zien dat ze vol bewondering zijn. Kitty is rood van opwinding als een pioenroos en zegt wel tien keer: “O, reuze, zeg!” Dan holt ze terug naar binnen en verschijnt dadelijk daarop weer met Annie op haar hielen. Ze hebben de armen vol potten hanggeraniums die wij gezamenlijk in de groen-houten bloembak rondom het balkonnetje zetten. Het effect is overweldigend; onze reiswagen wordt een lusthof. De rode linten om de vitrage èn de rode geraniums.... ze dóen het.
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  “Da's foor ’n bloemekorso,” zegt een jochie met schitterende ogen en een lekneus.


  “Sak hetlepe drage?” vraagt hij zodra wij begonnen zijn de Terhorster spullen in ons rollend hotel te brengen. Het jonk heeft een oergezellige snuit, maar zijn neusaanhangsel maakt me onpasselijk.


  “Snuit je neus en maak dan dat jullie wegkomen, dan krijg je ’n kwartje,” zeg ik, waarop hij prompt zijn voorgevel tussen duim en wijsvinger knelt en een slingerbeweging maakt met zijn hand. “Ochk,” zegt mijn maag; op veilige afstand laat ik het kwartje in zijn glibberig handje vallen. Ze trekken juichend weg en ruim tien minuten later volgen wij hun voorbeeld, nageoogd door minstens twintig verbaasde mensen. Dick heeft ook zijn ukelele meegenomen en als we wegrijden zit hij in een rieten stoel op het balkonnetje te tokkelen en te zingen. Maar goed dat wij de ledikanten door de mensen uit de fabriek hebben laten plaatsen en vastschroeven en het beddegoed in pakken hadden gepakt, zodat wij dat zo maar onder het zeil konden duwen. Aldus heeft het de schijn van een bagagedepot behouden en trekt minder de aandacht.


  Tilly en Ru hebben alles al beneden in de gang klaar liggen als wij voor hun deur stilhouden. Dick zingt en tokkelt: “Lang zullen ze leven!” en Ru uit zijn gevoelens door hartgrondig te schreeuwen: “Wat een reuze lollige boel!” Tilly slaat letterlijk te hopsen van de pret en roept: “Mensen, wat énig!!!” Onder het inladen van de laatste portie is de vakantiestemming er al voor méér dan honderd procent. We gooien er de grootste dwaasheden uit en zijn ongegeneerd vrolijk, waardoor het natuurlijk niet aan commentaar van de kijklustigen ontbreekt. Een paar uitingen vang ik op; de een verslijt ons voor “natuurlijk ’n stel artiesten” en een ander zegt: “Misschien gaan ze d’r wel de wereld mee rond voor een weddenschap, je hebt tegenwoordig van die gekken die zoiets doen.”


  Nadat al het aangesleepte een plaatsje gevonden heeft, laten wij ons allemaal in een luie stoel zakken, behalve Hans, die achter het stuur zit; maar vóór, achter en midden zijn, als de harmonikadeuren geopend zijn, één, dus blijven wij toch allen samen. Dick begint weer te tokkelen en dan te zingen van “Dat gaat naar Den Bosch toe, zoete, lieve Gerritje,” wij vallen luidkeels in, terwijl Hans grinnikend ons “hotel” in beweging brengt. Onze dwaze stemming schijnt aanstekelijk te hebben gewerkt, want plotseling gaan de toeschouwers “hoera” roepen en zwaaien met handen en zakdoeken en wij schreeuwen en wuiven terug als gekken en rijden weg onder een stralende zomerhemel en met een gevoel of we dromen.... het is verrukkelijk!


  De eerste dag rijden wij over Amersfoort, Arnhem, Nijmegen tot Beek; dat laatste stukje enkel en alleen, om een mooi plaatsje te hebben, waar wij kunnen kamperen in betrekkelijke eenzaamheid en waar wij in het Wielermeer kunnen zwemmen. Onderweg hebben we voedsel ingeslagen en Kitty heeft met veel succes gekokkereld; wij hebben gegeten als slootgravers. Als de zon onder gaat zijn we vervuld van een voldane moeheid en daar we een plekje hebben gevonden dat ons aan het oog van nieuwsgierigen onttrekt, slepen wij de stoelen en een klein tafeltje naar buiten en zitten maar stilletjes van de avondrust te genieten. Al gauw begint de een na de ander te gapen en Dick stelt voor onze “slaapsaletten” in orde te maken. Dit werkje baalt ons weer uit onze halve verdoving. De hete troep gaat het laddertje op door het luik naar het platte dak. Wij, Tilly, Kitty en ik laten “de mannen” het tentdoek ophalen. Het is oerkomisch, plotseling staan wij in een kamer met drie bedden.


  Nadat de middenschotjes bevestigd zijn, blijkt dat er een probleem is ontslaan; wie naar beneden wil móet door het middelste hokje. Kitty en Dick vinden dit volstrekt geen bezwaar en dus poten wij hen daarin.


  Een half uurtje later hebben wij beneden alles opgeruimd en liggen we te bedde en kunnen natuurlijk niet in slaap komen. Wij praten, lachen en woelen tot bijna half twee en krijgen het zó warm onder het tentdoek, dat wij besluiten de zijkanten wat op te halen en dan wuift plotseling een heerlijk koele nachtlucht langs onze verhitte gezichten. Wij ademen opgelucht. Maar elke medaille heeft een keerzijde. Het begint met gedempte verwensingen, vermengd met het geluid van kletsen tegen alles en nog wat. Als de ene party moppert, schiet de andere in de lach en als we even zwijgen zoemen de muggen hun lied van: “Had je me maar....”


  “Dat is nóg erger dan de warmte,” moppert Ru op een gegeven moment.


  Ik schiet plotseling in de lach — het is alles zo dwaas —. “Ru, je flitspuit!” schreeuwt Tilly eensklaps. Ik hoor gescharrel en licht het tentschot uit de haak om overzicht op de gebeurtenissen te hebben. Hans steunt op zijn elleboog en kijkt over mij heen. Het andere tussenschotje bolt omhoog en Ru komt er onderdoor gekropen.


  “Jasses, wat een visite plotseling,” zegt Dick. Ru scharrelt naar het luik, doet een faux pas en verdwijnt plotseling uit ons gezichtsveld. Er volgt wat gerommel en Dick vraagt meelevend: “Bén je er al? Breng sigaretten mee, wil je?” Dan duikt het verschrikte gezicht van Tilly onder het tentdoek op “Valt Ru?” vraagt zij angstig met een mal gerekt hoofd, want ze is nog in kruiphouding en kan ons anders niet aanzien. Van beneden komt een hete ris foei-lelijke woorden die Tilly echter geruststellen; opgewekt kruipt zij door naar het luik en gluurt naar beneden. Ru heeft het licht blijkbaar aangeknipt, want een lichtschijn omhult Tilly’s speurende snuit. Ik kan niet meer en laat mij in een lachkramp achterover vallen, terwijl ik naar Hans kijk, die de hand tegen de mond drukt om zijn gebrul enigszins te dempen.


  “Heb je je pijn gedaan, lieverd?” vraagt Tilly en het klinkt zó zoetsappig dat ik een hernieuwde lachstuip krijg en, alsof we het hadden afgesproken, herhalen we in koor: “Pijn gedaan, lieverd?!”


  Het antwoord schiet door het luik naar boven: “Stikken jullie!” gevolgd door Ru’s hoofd, schouders, lichaam en benen. In één hand heeft hij de spuit, in de andere een doosje sigaretten en lucifers. Zonder van ons notitie te nemen geeft bij Tilly het rooktuig met de woorden: “Voor óns, alsjeblieft.” Dan laat hij nonchalant ook hun tussenschot wat zakken. Hij hanteert de flitspuit en beflit de hut Langveldt-Blokhove. Wij zwijgen verslagen.... Dan wordt een lucifer aangestoken en weldra gloeien er twee ronde cirkeltjes.


  “Wat ’n kaffers,” zucht Dick ten slotte en ik voeg er zeer nadrukkelijk aan toe: “Gewoon onhebbelijk.”


  “Tilly, ik word gebéten,” jammert Kitty, “morgen hebben we vast en zeker allemaal malaria.”


  Uit de Langveldtse hoek klinkt onderdrukt gegiechet, dan gefluister, dan schiet een straal flit door onze slaaptent. De flitstank nadert in wolken.


  “Wat een stank; geen wonder dat muggen daar niet tegen kunnen,” zegt Dick dankbaar.


  Ru commandeert: “Vang!” Vier sigaretten zweven door de lucht en belanden ergens op onze bedden, waar wij verwoed onder veel gelach beginnen te zoeken.


  Maar eindelijk komen we tot rust en Kitty krijgt een andere sigaret, omdat de hare spoorloos is verdwenen. Tien minuten later liggen wij gekalmeerd met gesloten ogen. Voordat ik geheel in slaap ben meen ik nog de morgenzang der vogelen te horen, maar ik ben tè suf, mij nog ergens over te bekommeren en voel me zalig wegzinken in het niet....


  Als ik wakker word blijf ik eerst onbeweeglijk liggen; het is fantastisch, zo hoog verheven te liggen in de vrije natuur. Vogels fladderen vlak bij door het groene gebladerte van tak op tak, woudduiven kirren, merels zingen en mussen kwetteren; gouden zonlicht dringt geheimzinnig door het zacht ruisende lover. Het is overweldigend van teerheid, dit ongerepte morgenuur. Maar ik slaap weer in en als ik opnieuw ontwaak is het al niet zo heel vroeg meer, want de zon staat al hoog aan de hemel. Om de anderen, die nog slapen, niet te wekken, tast ik heel voorzichtig naar mijn horloge, dat ik gisterenavond in een omgebogen stukje ijzerdraad aan ons bed heb opgehangen... zeven minuten over tien. Ik glijd tussen de lakens uit en sluip naar beneden om thee te zetten.


  Intussen zijn de anderen trouwens ook wakker geworden en al gauw ladderen zij achter elkaar naar de woonkamer en ze zijn enthousiast dat “de thee gaar is,” volgens Ru.


  Wij drinken een kopje, en gaan in het meer zwemmen; het is niet-te-beschrijven heerlijk en brengt ons opnieuw in de stemming waarmee wij er ook gisteren op uit zijn getrokken, wij voelen ons onbezorgd, goedlachs en belust op avonturen. Het ontbijt smaakt kostelijk en de sigaret daarna nog kostelijker. Dan sturen we de jongens erop uit drie emmers water ergens vandaan te halen om ons reservoir bij te vullen, terwijl wij naar de slaaptent gaan om de bedden op te maken.


  “Jakkes,” zegt Kitty plotseling; zij staat met een vies gezicht naar het bed te kijken. Wij haasten ons naar haar toe. Hun wollen deken en het bovenlaken liggen op de grond. In het midden van het onderlaken is een onsmakelijke bruine vlek en daarop ligt een smerig bruin knoedeltje. Eén moment sta ook ik verstomd, maar dan schiet ik in de lach....


  “De tabak uit jouw sigaret natuurlijk! Je hebt er bovenop gelegen.”


  “O..... ik dacht.....,” zegt Kitty en zwijgt, terwijl wij gieren.


  “Ik was het toch even uit,” vervolgt ze even later en neemt het laken mee naar beneden. Nog steeds lachend volgen wij


  haar, want om verder toilet te maken moeten we toch in de wasgelegenheid, naast het keukentje zijn.


  Juist als we klaar zijn, horen we de jongens de emmers op het balkonnetje zetten, dan klinkt hun kreet: “Koffie!”


  “Daar zorgen wij wel voor, gaan jullie je maar eerst eens opknappen,” zeg ik.


  Dat doen ze; daarna drinken we koffie en verlaten onze eerste pleisteeplaats met Dick achter het stuur. Wij gaan terug over Nijmegen, waar we etenswaren inslaan, óók vijf pond kersen. Met de pitten mikken wij van het balkon af naar menig doelwit. Wij rijden over ’s-Hertogenbosch naar Tilburg. Wij zingen allerlei deuntjes, maar ik mis Dicks ukelele en zeg dat, waarna Ru plotseling in zijn zak tast en even later zijn wij in extase... hij speelt schitterend mondharmonika.


  Ik moet deze dag voor het versterken van de inwendige mens zorgen en daar ik bet spreekwoord “Het gemak dient de mens” ben toegedaan, heb ik in Nijmegen drie grote blikken snert met kluif ingeslagen, maar ik oogst lang niet de lof die Kitty kreeg. Zij zeggen: “Je lijkt wel gèk, met die hitte erwtensoep!” Wat niet wegneemt, dat er geen hap overblijft, o zo! Wèl krijgen wij geweldige dorst, maar daar is limonade goed voor en daarvan hebben we flessen vol. zo’n rijdend hotel is jè van hèt; je hebt alles bij de hand wat je wenst en je hoeft geen onnodige beleefdheden in acht te nemen; bovendien heb je geen mensen om je heen die je niet mag. Geen wonder dat de stemming perfect is.


  Van Tilburg nemen we de weg naar Baarle-Nassau. Een poosje later passeren wij de Belgische grens zonder moeilijkheden, maar met veel bekijks. Ik tokkel op de ukelele, maar de anderen waarderen het niet en vragen of ik alsjeblieft met dat gejank wil ophouden; daarna probeert Hans de mondharmonika met evenveel succes. Ru rijdt ons hotel op verzoek in een matig tempo, zodat wij naar alle kanten kunnen uitkijken zonder onze nekken te verrekken met telkens ronddraaien.


  En dan verschijnt het noodlot in de vorm van een groot, leegstaand buiten.


  Er vóór ligt een uitgestrekt grasveld, hoog opgeschoten gras met vele, vele bloemen van allerlei kleur en grootte. In de verte zien wij het huis, wit en stil en verlaten, omgeven door oeroude bomen: cipressen, rode beuken, dennen, eiken en groepen coniferen niet bloeiende struiken vermengd; wandelwegen verdwijnen op de achtergrond in een bosachtig park dat wie weel, waar eindigt. Een verlaten paradijs; ik ben er wèg van. Ik tracht in gepeins verzonken mij voor te stellen welk soort mensen daar gewoond kunnen hebben en hoe zij er geleefd hebben. De anderen halen mij uit mijn gefantaseer weg en vragen of ik mij oefen in hazeslaapjes? Volgens hen zitten die ook met open ogen te suffen.


  “Laat me toch,” zeg ik onwillig, maar ze willen mijn stem uitgebracht hebben aangaande de vraag waar we vannacht zullen parkeren, hier in de buurt of dichter bij Turnhout.


  “Hier,” zeg ik onmiddellijk zonder verder na te denken; hoe dichter bij het geheimzinnige buiten, hoe liever. En aangezien Ru blanco heeft gestemd, brengt mijn stem de beslissing, het stond twee-twee. Er is een bosachtige zijweg, breed genoeg om onze wagen plaats te bieden en Ru draait er keurig in en rijdt zover door, dat wij vanaf de grote weg niet opvallen en stopt dan op een plek, waar een boom in de rij ontbreekt, dit met het oog op het dak van onze verheven slaapkamer.“Pienter,” vind ik, “ik zou er nooit zo gauw aan gedacht hebben.” Wij halen weer het tafeltje en de stoelen uit de wagen en maken een gezellig zitje op het bospad. Na een poosje merk ik dat Hans mij stiekem gadeslaat en als ik hem vragend aankijk, constateert hij: “Je kon wel verliefd zijn, zó stil ben je.”


  “Bèn ik ook,” antwoord ik laconiek, waarop Hans zich naar mij toebuigt en fluisterend vraagt: “op mij toch, hoop ik?”


  Maar ik schud langzaam mijn hoofd en zeg dan beslist: “Nee, deze keer niet, dat buiten waar wij zojuist voorbijreden heeft het mij aangedaan, ik heb er mijn hart aan verloren.”


  Dick die het verstaan heeft, schreeuwt: “Vooruit mensen, wij nemen een glas; daar moeten we op drinken. Lolo is haar man ontrouw geworden, hoera!”


  Aangezien ik dus het feestvarken ben, laat ik de anderen de spullen aanslepen en dan stellen we een dronk in.


  “Op de Lythe,” zegt Dick, zijn glaasje geheven in zijn hand.


  “Op wat?” vraag ik verbaasd.


  “Zo heet je buiten, de naam stond op het hek,” zegt Dick grijnzend; het doet hem zichtbaar genoegen dat hij dat gezien heeft en ik niet. Dus drinken wij op “de Lythe” en ik neem mij voor er in ieder geval nog heen te gaan voordat wij verder trekken. En de gelegenheid komt vlugger dan ik gedacht heb, want een tijdje later zegt Dick, dat er hier in de buurt ergens aan de linkerkant een zijkanaaltje moet zijn en dat we daar eigenlijk nog wel even konden gaan zwemmen, maar Kitty en ik voelen er niet voor en willen niet mee.


  “Gaan jullie maar, wij zitten hier best,” zeggen wij en dan gaan ze er met z’n vieren vandoor, na ons gewaarschuwd te hebben de flessen niet hélemaal leeg te drinken. Ze zijn nauwelijks vijf minuten weg of ik zeg: “Kitty, wees een schat en wandel met mij mee naar dat buiten, het kan hier hoogstens tien minuten lopen vandaan zijn.”


  “Wat moeten we daar in ’s hemelsnaam doen?” vraagt Kitty verwonderd.


  “Tja,” zeg ik, “dat zou ik je werkelijk niet vooruit kunnen zeggen, maar het zag eruit als een verlaten paradijs en die sfeer trekt mij aan; ik wil erheen, óók als je niet meegaat. Maar het is natuurlijk stukken prettiger als we samen gaan; misschien ontmoeten we er wel de sprookjesprins,” eindig ik met een animerend lachje. Kitty laat haar goede hart spreken en staat zuchtend op. In een wip heb ik flessen, glazen, stoelen en tafel naar binnen gedragen, daarna sluiten wij de buitendeur en hangen de sleutel aan het haakje onder de bloembakken; dit is afgesproken in geval wij niet allen tegelijk uitgaan. Daarna dalen wij het trapje af en begeven ons op weg.


  HOOFDSTUK IV.


  HET AVONTUUR NEEMT EEN AANVANG.


  Ik zet er nogal vaart achter en het duurt dan ook maar een paar minuten of Kitty blijft onverhoeds staan en zegt: “Luister ’ns schat, of je loopt gewoon, of ik ga terug.”


  “Hoe gewoon?” vraag ik onnozel, en kijk verwonderd naar mijn voeten, alsof daar iets aan hapert. Maar Kitty kent mij langer dan vandaag en wéét dat ik weet wat zij bedoelt; zij draait zich eenvoudig om. Maar ik pak haar beide armen en keer haar wéér om en dan gaan wij in gematigder tempo verder. Al gauw ontdek ik de hoge heg, waarachter het buiten moet liggen, al is er van het huis zelf nog niets te zien. Van de hoek af gaat een paadje langs de zijkant en ik stel voor dat in te gaan, misschien kunnen we dan ergens door de heg dringen. Kitty aarzelt, maar zwicht voor mijn aandringen nadat ik haar duidelijk heb gemaakt dat wij ons beter hier ergens door de heg kunnen werken, dan dat we aan de grote weg over een der hekken klimmen. Wij wandelen dus het smalle weggetje in. Naast de heg is een bijna droog slootje waar wij, desgewenst, gemakkelijk over kunnen springen. Wij lopen ongeveer tweehonderd meter, dan stuif ik een paar passen vooruit; ik heb een opening gezien, een nauwe gleuf, waar zich, te oordelen naar de afgeknapte takjes, reeds eerder mensen doorheen hebben gewrongen.


  “Voila!” schreeuw ik verrukt; ik ben in een wip over het slootje en door de haag heen.


  Kitty is me op de voet gevolgd en als ik haar aankijk merk ik dat ook zij de smaak te pakken heeft gekregen; zij ziet er even opgewonden en belust op avontuur uit als ik. Een schemerdonker bos ligt voor ons; wij geven elkaar een hand en dringen tussen bomen en struiken door in de richting van het buiten. Na enige minuten komen we op een bemost bospad, zwijgend gaan wij verder, mijn hart popelt van verwachting; ik weet dat er iets zal gebeuren, al heb ik geen flauwe notie wat dat zijn zal. Het schemerige licht, de doodse stille, de verlatenheid bezorgt mij een rilling van genot. Maar ik ben toch blij dat Kitty bij mij is en druk haar hand met een vriendschappelijk kneepje. Elk pad dat we tegenkomen, dat volgens ons naar het huis leidt, slaan wij in en na verloop van tijd wordt het lichter en even later ligt een groot gazon voor ons en aan de andere kant daarvan...... het huis, verwaarloosd, verlaten en geheimzinnig; alle vensters door blinden gesloten, gehuld in de onwezenlijke kleuren van het avondrood. Een prikkelende geur van vochtige aarde, dennen, planten, bloemen, mos en bloeiende struiken omgeeft ons. Ergens fluit een merel, een eekhorentje schiet ons voorbij en klimt luchtig en snel tegen een stam omhoog, waar het onder het groene bladerdak verdwijnt. Twee konijntjes vluchten, als ze ons ontdekken, met koddige sprongetjes en rechtop-slaande staartjes. Secondenlang staan wij stil te genieten, dan kijken wij elkaar aan en glimlachen, slaan kleine takjes, stukjes dor blad en andere aanhangsels van onze kleren en uit ons haar en steken langzaam het gazon over.


  “Weet je waar ik aan denk nu ik dit zie?” vraagt Kitty half luid.


  “Misschien wel aan het sprookje van Doornroosje....?”


  “Dus jij ook? Ik stelde mij dat als kind ongeveer net zo voor,” antwoordt zij en wijst naar de klimop langs het huis, die hier en daar zelfs over de blinden heen is gegroeid. Over alles hangt een sfeer van “lang, lang geleden” en nu we onze voetstappen op het zachte gras niet meer horen, is de stilte opvallend.


  “Wat een verlaten plek,” zegt Kitty rillend.


  “Om te griezelen, maar daarom trekt het mij juist zo aan,” antwoord ik zacht.


  “Ik zou hier voor geen geld willen wonen,” blijft Kitty afkammen.


  Wij zijn het gazon schuin overgestoken en komen aan de voorkant van het gebouw, waar zich een terras over de hete breedte uitstrekt, omgeven door een laag muurtje. Links van de zware, dubbele voordeur staat een rustieke bank tussen twee tuindeuren. Wij gaan de terrastreden op en laten ons op de tamelijk schone zitting neer; vóór ons ligt het grote grasveld, dat zich tot de hoofdweg uitstrekt. Dichtbij zijn rotspartijen, overgroeid met klimrozen, clematis en kamperfoelie. Daartussen en eromheen staan verwilderde, bloeiende struiken en pioenrozen, meer op de achtergrond verscheidene soorten naald- en andere bomen, waarachter rode beuken en lariksen. Over het hete grasveld verspreid bloeien welriekende bloemen die bij elk windvleugje hun geuren tot de plaats waar wij zitten, doen zweven; het geheel brengt ons in een dromerige stemming, waar ik mij tenslotte met moeite uit losruk.


  “Ga je mee?” vraag ik opstaande.


  “Waarheen? We zitten hier zalig,” protesteert Kitty.


  “Ik wil op onderzoek uit, rondom het huis en als het mogelijk is, wil ik erin,” zeg ik met beslistheid.


  “Maar, waaróm toch, dit is nèt zo’n zalig plekje om te dromen.”


  “Nou, blijf dan zitten, als je dat liever doet. Dan moet je maar wachten tot ik terugkom. Ik trek er omheen en keer dus aan de andere kant naar hier terug, je zult mij straks wel zien opdagen. Ontdek ik iets bijzonders, dan kom ik je wel halen,” zeg ik en ben al half de stenen treden af.


  “Vind je ’t niet vervelend alleen te gaan?” vraagt Kitty nog, maar als ik mijn hoofd schud, roept zij: “Veel genoegen dan!” en zwaait een luchtige afscheidsgroet, die ik met een handopsteken beantwoord.


  Ik haast mij niets en loop, naar alle kanten mijn ogen de kost gevend, langs de zijkant van het huis en laat ook mijn blikken naar omhoog dwalen over de eens witgepleisterde muren, die nu echter wel wat aan hetderheid hebben verloren. Maar erg hinderlijk is dat niet, want klimop, klimroosjes, roze en rood, en clematis bedekken verreweg het grootste deel tot aan de dakrand, waar ze nog overheen hangen.


  Terwijl ik loop heb ik zó sterk het gevoel gadegeslagen te worden, dat ik onwillekeurig zo nu en dan eens omkijk; maar waar ik ook loer, nergens valt een menselijk wezen te bespeuren. Ik sla nu de hoek om en bevind mij aan de achterkant van het gebouw, waarvan één deel uitspringt alsof het er later aangebouwd is. Midden in de zijkant van deze achtervleugel zie ik een deur met een groot venster; dadelijk brand ik van verlangen een blik door de ruiten naar binnen te slaan. Er staan bendes lage bomen en struikgewas voor, die minstens vijf meter in bet vierkant beslaan. Wellicht is er eens een pad naar de deur geweest, maar dat is volkomen dichtgegroeid; ik zou wie weet boe lang werk hebben mij een weg er doorheen te banen. Ik scharrel wat rond en loop ten slotte om de struiken heen en merk dan dat er een mogelijkheid bestaat er tóch nog te komen als ik er maar, stijf tegen de muur gedrukt, langs schuif. Misschien zal ik schrammen oplopen en soms takken moeten afbreken, maar dat heb ik er voor over en dus druk ik mij, met mijn rug naar de struiken zo stijf mogelijk tegen de muur en begin langzaam zijdelings naar het gewenste doel te schuiven.


  Vlot gaat het niet, ik moet flink duwen om de takken weg te drukken. Zien kan ik niet veel, maar ik schat dat ik bijna de hetft van de tocht heb afgelegd; ik knijp mijn ogen maar dicht en schuif verder. Even haal ik diep adem en


  dan gaat het weer.......,Hup” moedig ik mijzelf aan —


  probeer een sprongetje........ Maar dan is er plotseling


  geen bodem meer onder mijn voeten, ik zak weg in een diepte, kom op mijn rug te liggen en glijd weg door een soorttunnel en terwijl ik schreeuw ben ik al ergens op terecht gekomen dat onder mij beweegt en rommelend verschuift.
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  Verstomd van schrik blijf ik enige seconden liggen, misschien ook langer, ik weet het niet. Wèl heb ik een stekende pijn aan mijn achterhoofd gevoeld. In elk geval, als ik mijn ogen weer open doe en aarzelend rondkijk, ontdek ik dat ik op een grote hoop kolen lig in een kelder, die uit een hóóg en een láág gedeelte bestaat.


  Waar ik lig is het lage gedeelte, een stenen trap van vijf treden leidt naar het hogere gedeelte. Daar staat een enorme ketel van een centrale verwarming, waarvan ik de omtrekken in het schemerdonker flauw kan onderscheiden. Ik begrijp dat ik door de kolenkoker naar beneden ben gegleden en dat dus mijn wens, om in het huis te komen, vervuld is. Maar ik voel me veel te ellendig om mij daarover te kunnen verheugen en verwens in stilte mijn avontuurlijke aanleg.


  En dan plotseling, terwijl ik in het half donker lig te staren, zie ik iets terzijde van de verwarmingsketel bewegen dat o zo voorzichtig naar mij toesluipt. Al gauw ontdek ik, daar mijn ogen intussen aan het schemerduister gewend zijn, dat het een man is die een lap voor zijn gezicht heeft gebonden; alleen zijn ogen zijn zichtbaar en daarmee kijkt hij naar mij met een blik die mij het zweet doet uitbreken. Ik tracht overeind te komen door mij op mijn zij te wentelen, zodat ik mij met mijn handen kan steunen om mij op te richten. Ik doe het zo vlug mogelijk, want door deze manoeuvre ben ik genoodzaakt de man mijn rug toe te draaien en ik ben bang voor hem en wil zien wat hij doet. Maar ik kan niet vlug; met moeite kom ik zover dat ik op mijn knieën zit. Ik bedwing een gevoel van duizeligheid en wil omkijken, maar vóórdat ik mijn hoofd nog zelfs beweeg krijg ik er, met een of ander voorwerp een harde klap op. Ik zie gouden en rode sterretjes draaiend langs mijn ogen schieten, ruik iets benauwends en dan niets meer.


  Het eerste dat weer tot mij doordringt is Hans’ stem, maar ik kan niet goed wakker worden al hoor ik dat hij telkens en telkens weer mijn naam noemt vermengd met “lieveling, vrouwtje, schat” en zo.....Ik lig lekker, waarom laat hij mij niet slapen? Ten slotte open ik toch maar mijn ogen om te zien wat er gaande is en dan hoor ik Hans zeggen: “Ze komt hij.” Ik knipper eens met mijn oogleden en tracht rond te kijken; ik lig in een enig leuke kamer... Na een poosje komt mij die bekend voor en dan weet ik het eensklaps..... de woonwagen. Daar moet ik eerst even over nadenken en sluit daarom mijn ogen weer.... Ach natuurlijk, wij zijn met vakantie gegaan, wij hebben ons plan uitgevoerd. Wij waren in Beek bij Nijmegen.....Dick speelde ukelele........ ik kookte erwtensoep...... van Tilburg gaan we naar Baarle-Nassau...


  HET BUITEN.......


  Als ik nu weer mijn ogen open doe, weet ik alles weer, óók dat Kitty en ik daarheen gingen en dat ik door een koker gleed tot op een hoop kolen en die vreselijke man...... ik gil, want dan denk ik er aan dat Kitty daar is achtergebleven...


  “Kitty,” stamel ik, toch nog enigszins verward. En dan zie ik haar vlak bij mij op de knieën liggen; ze glimlacht en zegt geruststellend: “Stil maar lieverd, je bent weer bij ons in de wagen en er kan je niets meer overkomen!”


  Ik richt mij iets overeind en kreun heel even, het steekt in mijn achterhoofd als ik mij beweeg. “Heeft hij jou niets gedaan?” vraag ik angstig.


  “Ik....” ze aarzelt even en vervolgt dan “heb niemand gezien, maar toen jij wegbleef en ik je nergens kon vinden ben ik de anderen gaan halen om mee te gaan, je te zoeken,” antwoordt zij zacht.


  “Hoe hebben jullie mij gevonden? Ook door die glijtunnel?” vraag ik en lach bij die gedachte, ondanks alle narigheid.


  “Glijtunnel?” herhaaltKitty verbijsterd. “Wat bedoel je? Wij vonden je naast het slootje bij die opening in de haag waar wij doorheen zijn gedrongen.”


  Wij kijken elkaar aan alsof we wederkerig denken dat er bij de ander een van de vijf op de loop is, maar dan komt Dick ertussen en zegt: “Wacht eerst eens even.” Hij helpt Kitty opstaan en poot haar meteen terzijde; dan wendt hij zich tot mij en vraagt: “Voel je je goed genoeg om bij ons te komen zitten?”


  “Het steekt wat in mijn achterhoofd en ik ben een beetje onpasselijk, verder mankeert mij niets,” antwoord ik, want mijn nieuwsgierigheid is groot en geeft mij bepaald kracht.


  “Laat ik je dan ’ns bij het licht brengen, dan zal ik allereerst die wond op je hoofd verbinden en als je je sterk genoeg voelt, vertel ons dan eens wat je is overkomen.”


  “Schat,” fluistert Hans, terwijl hij mij aan de andere kant steunt.“Engel,” antwoord ik troostend, maar dan zwijg ik en zet mijn tanden op elkaar, even zwiept alles voor mijn ogen heen en weer, mijn handpalmen worden vochtig. Maar gelukkig zakt het even later en nadat Dick mijn hoofd verzorgd heeft, gaat het al wéér een stuk beter; ik heb trouwens enige keren diep gezucht en dat helpt ook. Ik heb echter nog steeds een vies smaakje in mijn mond en zeg daarom: “Geef me eens een hartversterking, een van jullie.”


  Terwijl Tilly en Kitty vliegen om mijn wens te vervullen, zegt Dick: “Zeg, adem mij eens aan.”


  “Ben je be-la-ta-feld? Ik heb een vieze smaak in mijn mond, je mag mijn eau-de-colognefles hebben om er aan te snuffelen,” antwoord ik verontwaardigd.


  Maar Dick zet zijn ernstigste doktersgezicht en zegt kalm: “Doe wat ik je zeg, want ik geloof dat iemand je verdoofd heeft.”


  “Verdoofd?” herhaal ik en als Dick bevestigend knikt, open ik mijn mond en blaas hem een kringetje adem tegemoet, wat hem nogmaals doet knikken. En dan wordt hij in mijn ogen een hetderziende; hij vraagt: “Herinner je je hoe je in een kolenkelder terecht bent gekomen?”


  Een moment staar ik hem verbluft aan, dan stamel ik: “Ja-jawel, maar hoe weet jij dat, of is mijn gezicht zwart?”


  “Nee, je gezicht is schoon, behalve een rand onder je haar, maar in je haren zit een bende kolengruis.”


  Ik bekijk mijn handen, die zijn ook schoon; dan sta ik resoluut op en loop naar ons keukentje, knip het licht aan en ga voor de spiegel mijn uiterlijk inspecteren. Er is geen spoortje make-up meer op te zien; iemand moet mijn gezicht en handen hebben gewassen. Maar op mijn vraag hiernaar vertellen Tilly en Kitty, die met mij mee zijn gelopen mij, dat ze mij zo gevonden hebben.


  Zij zijn allen uiterst verlangend naar mijn verhaal, maar ze moeten wachten, ik wil mij eerst weer toonbaar maken. Als ik mijn haar kam, heel voorzichtig vanwege het zere gedeelte, rolt het kolengruis eruit. Ik wil het wassen, maar zwicht voor hun smeekbeden het morgen te doen; dus breng ik mijn toilet zo maar ten einde en dan gaan we gezamenlijk naar de kamer terug, waar wij allemaal tegen de schrik een hartversterking nemen. Het doet mij goed en nadat ik nog een sigaret heb aangestoken, vertel ik hun wat mij is overkomen.....


  Als ik mijn geheugen geheel heb leeg gepompt, zeg ik: “En nu jij, Kitty.”


  “Dat is gauw genoeg verteld,” begint zij; “je weet dat ik op de bank achterbleef. Om eerlijk te zijn, ik ben er in slaap gevallen. Toen ik wakker werd ging de zon al onder. Ik riep je, maar toen ik geen antwoord kreeg, ben ik je gaan zoeken; ik liep om het huis heen en weet je wat ik zag? Aan de zijkant, op de eerste verdieping stond een van de blinden op een kier en zodra ik in die richting keek ontdekte ik vingers die het blind vasthielden, maar die snel werden teruggetrokken toen ik mijn hoofd erheen wendde. Jakkes, zo griezelig, ik schrok me een aap. Maar ik hield mij goed en liep door alsof ik niets gezien had, hoewel ik inwendig doodsbenauwd was. Toen ik de hoek om was, ben ik gaan hollen en ik durfde het gazon niet meer over te steken.


  Van de voorkant af ben ik het grote grasveld opgehold en ik blééf hollen, totdat ik bij de hoofdweg kwam. Daar ben ik door prikkeldraad, dat van het ene inrij-hek naar het andere loopt, gekropen en over de sloot gesprongen. Mijn hart klopte als razend en ik moest even tegen een boom leunen om weer op adem te komen. Toen ben ik weer doorgedraafd om de anderen te halen en ik hoopte dat jij bij hen zou zijn, hoewel ik mij eigenlijk niet voor kon stellen, dat je mij daar alleen had achtergelaten.


  Er was niemand in de wagen, toen nam ik het broodmes en sneed daar Dicks fiets mee los van de balkonleuning en reed ermee weg om hen op te halen. Ik kwam nog bijna onder een auto, die als een gek langs mij heen vloog. Ik fietste op hoop van zegen, want ik wist niet waar ik dat zijkanaal moest vinden. Gelukkig was ik nog maar een honderd meter of wat, toen ik hen aan zag komen, of liever hóórde, want ze zongen.


  Ik riep Dick, maar Hans was er eerder; hij had dadelijk begrepen dat er wat haperde. Hans en ik zijn toen op de fiets naar het buiten teruggekeerd en de anderen volgden te voet. Ik bracht Hans door het paadje naar de opening in de haag en daar lag je in de berm.


  Dick was ons achterna gehold en kwam er al dadelijk na ons. Jò, wat knepen we hem, tot Dick je had onderzocht en zei dat het niets ernstigs was. Je weet dus absoluut niet hóe je daar in de berm gekomen bent?” eindigt zij verbaasd.


  “Nee,” zeg ik beslist, “het laatste wat ik mij nog vaag herinner na die sterretjes voor mijn ogen is, dat er iets tegen mijn neus werd gedrukt, maar zéker weet ik dat niet eens; ik moet er dus heen gedragen zijn.”


  Wij bespreken het geval en bekijken het van alle kanten, maar kunnen er toch geen touw aan vast knopen. Hans schetdt op mijn onbekende aanvaller en zweert dat hij hem tot moes zal slaan als hij hem te pakken kan krijgen. “Ga erheen, man!” stelt Dick grijnzend voor. Hans kijkt een moment als iemand die plotseling de oplossing van een raadsel ontdekt; dan roept hij: “Daar zeg je zoiets!” Hij staat op en vraagt, terwijl hij van Ru naar Dick kijkt: “Ik ga erheen, gaan jullie mee?”


  “Ben je gèk, kerel? Ga dan liever naar het politiebureau in Turnhout en geef het aan,” zegt Ru onthutst.


  “Nee,” antwoordt Hans beslist, “want de politie zal hem geen pak slaag geven en dat is het wat die vent moet hebben en dat wil ik hem zélf geven.”


  We zijn er beduusd van en kijken elkaar vragend aan, maar Hans vraagt: “Nou, hoe is het, gaan jullie mee of niet? Ik ga in èlk geval.”


  “Natuurlijk ga ik dan mee,” zegt Dick, waarna Ru ook opstaat en verkondigt dat het gekkenwerk is, maar dat hij van de partij is.


  “En wij eveneens,” voeg ik eraan toe, met evenveel beslistheid als Hans. Mijn voorstel valt niet in goede aarde, maar ik ben gewend mijzelf en mijn invallen te handhaven; bovendien helpen Tilly en Kitty mij door te beweren dat ze veel liever meegaan, dan hier nu alleen in de nacht achter te blijven.


  “Is ook stukken gevaarlijker dan dat wij meegaan,” zeg ik vol overtuiging. De jongens kijken elkaar onzeker aan en ik voeg er terstond aan toe: “Ik ga trouwens in èlk geval, als jullie mij niet mee willen hebben, dan ga ik met Tilly en Kitty of anders alleen.”


  Het is opsnijderij, want alléén zou ik er niet weer heen durven na die klap op mijn hoofd, maar de jongens bezitten geen telepatische gaven en mijn houding van “je kent me, ik durf alles,” overtuigt hen dat het menens is en Dick begint aarzelend bakzeil te halen door aan Ru en Hans te vragen: “Wat vinden jullie, zullen wij hen meenemen?”


  “Doe niet zo idioot,” zeg ik vreselijk minachtend, “we gaan mee.”


  “Ik vind het nogal riskant, wie weet wat voor kerel daar in huis is, misschien zijn er zelfs wel meer dan een. Hadden we maar een revolver,” zegt Ru peinzend. Het brengt mij op een goed idee en ik roep: “Maar we hébben een wapen, ons geweertje immers. Als die vent kwaadaardig wordt, schiet je hem een schot hagel in zijn benen, dan zal hij wel mak zijn!”


  Hans trekt een rimpel tussen zijn wenkbrauwen en zegt dan langzaam: “Het is misschien nog niet eens zo gek om dat ding mee te nemen.”


  “Dan neem ik mijn katapult mee,” zegt Dick grijnzend.


  Ru loopt naar de hoek waar onze kleren achter een gordijn hangen en komt weer te voorschijn met zijn wandelstok, een erfstuk van zijn vader; er zit een zwaar zilveren knop aan. Ik begin echt van het geval te genieten en brul als ik ze daar zo zie slaan met hun “wapens”. En dan krijg ik nóg een lumineuze inval; ik ladder opwaarts naar ons slaapdak en vis de flitspuit onder het bed van Ru en Tilly vandaan. De drie jongens zijn met het geweertje bezig en ik verdwijn met de spuit naar ons keukentje, ledig het ding op een krant en vul het met peper. Ziezo, dat is mijn wapen, triomfantelijk toon ik het aan de anderen. “Er zit péper in,” zeg ik voldaan, zij glimlachen toegefelijk, maar daar trek ik mij niets van aan.


  “En wij?” vraagt Kitty, “is er voor ons niets?” In gedachten ga ik gauw alles na, wat we bezitten en dan schuif ik resoluut een gordijntje van de stangen en overhandig de roetjes aan Tilly en Kitty.


  “Ze zijn van koper en als je daar iemand mee op z’n kersepit mept doet hij je niets meer,” verkondig ik enthousiast.


  “Vooruit dan maar, ik blijf toch in de achterhoede,” zegt Kitty bedachtzaam. Tilly staart naar haar wapen zoals eens naar de doos van Pandora zal zijn gekeken en tracht waarschijnlijk “de Hoop” vast te houden.


  “Je bent toch niet bang?” vraag ik grinnikend. “Nee, dat niet precies; ik vroeg mij alleen af, waar de grens tussen normaal en abnormaal ergens ligt,” antwoordt Tilly laconiek.


  “Wees niet zo ijselijk verstandig, maar probeer ook eens een dol avontuur te waarderen,” zeg ik nijdig. “Als je liever niet meegaat, kruip dan in bed, daar zal geen mens je zoeken, als er iemand mocht komen; dan weet je tenminste dat je veilig bent.”


  “Niet kibbelen, kinderen,” waarschuwt Dick. “Het is dwaas,” zegt Tilly nog eens, maar ze glimlacht er bij en maakt terzelfder tijd zó'n zwiepende beweging met het roetje, dat ik verschrikt achteruit wijk en zij lachend vraagt: “Wie is er nu eigenlijk bang, zij of ik?”


  “Ik,” stem ik gereê toe, “en je hoeft je in geen geval bezorgd te maken over een eventuele tegenstander, als je tenminste dat ding op dezelfde manier hanteert als daarnet!” “Iedereen klaar?” vraagt Hans en als we dit bevestigen, voegt hij er als een bevel aan toe: “Kom dan maar, dan gaan wij; en Tilly, Kitty en Lolo blijven in de achterhoede, begrepen?” Waarop wij gehoorzaam “ja” zeggen. Daarna wordt de deur gesloten, de sleutel opgehangen en begeven wij ons op weg, het avontuur tegemoet.


  HOOFDSTUK V.


  DE EERSTE VERSCHRIKKING.


  “Hoe gaat het met de bol?” vraagt Hans als we een eindje gelopen hebben. Ik zie in het maanlicht zijn bezorgd gezicht.


  “Prima, dot, al weer stevig genoeg om nóg een klap te kunnen verdragen,” zeg ik monter.


  “Ja, dat moest die kerel eens wagen waar ik bij ben,” antwoordt Hans zelfbewust.


  Achter elkaar, de drie jongens voorop, lopen we door het smalle weggetje en springen even later over het bijna lege slootje. Dan schuift de een na de ander door de nauwe gleuf in de haag en zijn we op het terrein van “de Lythe”. Je kunt niets zien, zó stikdonker is het onder die hoge bomen. We sluipen voetje voor voetje vooruit, vlak achter elkaar. Het is net als in de jongensboeken over Indianen en zo, die ik vroeger verslonden heb.....


  Plotseling klinkt er in de voorhoede een gefluisterd “Ssst”, we staan onbeweeglijk. In een schuine richting vóór ons hoor ik een zacht geritsel van bladeren.... het komt nader....


  “Jullie achter een boom,” wordt mij door Dick, die mijn vóórman is, gezegd; ik begrijp het meer dan dat ik het versta, zó zacht spreekt hij. Bijna onhoorbaar geef ik het bevel door en dan tasten Tilly, Kitty en ik rond tot we een dikke stam voelen, waar we ons achter verschuiten. We doen het héél voorzichtig om onze aanwezigheid niet door een of ander geluid te verraden. Met ingehouden adem sta ik achter de boom, erg behaaglijk voel ik mij niet....


  En dan klinkt een zacht, jammerend gehuit door de diepe duisternis..... als een klein kind, dat pijn lijdt. Er gaat een rilling door mij heen, vreselijke gedachten over kinder- of moedermoord komen bij mij op.... en dan dringt opnieuw een gejammer tot ons door om er koud van te worden.


  Dan raakt iets mij aan en ik krimp inéén, een tastende


  hand pakt mijn schouder en een angstig fluisterende stem zegt: “Lolo.....?” Ik herken Tilly en steek mijn hand uit,pijnlijk houden onze vingers elkaar vast.


  “Wat is dat afschuwe....” begint Tilly, maar ze blijft steken, want een nieuwe jammerklacht kermt door de nacht en gaat over in een doordringende huitkreet, die eindigt in “Au-wauw-auw-au-chclich-chchutt!” Een heftig geritsel van bladeren volgt..... iets rept zich overhaast in onze richting...


  Tilly en ik drukken ons tegen elkaar aan en trachten zo langs de stam heen te kijken, maar het is tè donker om iets te onderscheiden. Ik hoor Tilly’s tanden klapperen en zelf sta ik verstard...... Dan, plotseling zie ik iets..... Twee vurig gloeiende ogen die als een stormwind op ons afkomen.......ik wil schreeuwen, maar kan niet. En dan is er plotseling het licht van een zaklantaarn en voordat ik besef wat er gebeurt, schieten twee enorme katers langs ons heen..... Op sierlijk, vlugge pootjes volgt een poezekat, om zich bij haar verliefde ridders aan te sluiten...... Een eind verderop zetten ze hun liefdesduel luidruchtig voort.


  Dadelijk daarop begint Dick onbedaarlijk te lachen, gevolgd door Hans en Ru, maar ik moet even bekomen en Tilly en Kitty doen er ook het zwijgen toe. In de verte sterft de overwinningskreet van één der katers weg. De jongens zeggen, dat ze best begrepen, dathet katten waren. Nou, ik weet het nog zo net niet, want als ik vraag, of ze wérkelijk niet bang zijn geweest, ècht hélemaal niet bang, geven ze geen van drieën antwoord en Hans zegt haastig: “Sst, zachtjes, we gaan verder.”


  Aan die zijde van het huis, waar Kitty het blind op een kier heeft zien staan, houden we halt. Onverwachts vliegt een uit op en scheert vlak over onze hoofden heen. Tilly uit een half onderdrukte kreet; we schrikken er van en wachten bevreesd of haar schreeuw ons misschien heeft verraden. Maar niemand, behalve wijzelf, schijnt het gehoord te hebben, alles blijft tenminste rustig. Dan biedt Dick aan, op verkenning uit te gaan. Gewend als we zijn aan het donker onder de dichte bomen, lijkt ons het open terrein daghetder en we kunnen Dick langs de struiken zien sluipen. Dicht bij het huis verliezen we hem uit het oog, hij is achter de bomen verdwenen. Een beetje angstig wachten wij op zijn terugkeer en bespieden ondertussen het huis. Het ligt daar zo stil en rustig, dat je je niet kunt voorstellen, dat er mensen aanwezig kunnen zijn. Alle blinden zijn gesloten, hier en daar glanst de verf zwak in het vredige maanlicht.


  Eindelijk zien we Dick terugkeren; hij vertelt dat hij alles terdege heeft opgenomen, maar dat hij nergens een menselijk wezen heeft ontdekt. Toch wagen we het er maar niet op het gazon over te steken, maar sluipen dicht langs de struiken verder. Voor alle zekerheid houd ik de flitspuit gereed, je kunt nooit weten.... Maar we bereiken het huis zonder ongelukken. Dan beginnen de jongens met hun zakmessen de blinden te bewerken, maar die laten zich niet verschalken en blijven hermetisch gesloten, wat niet wegneemt, dat ze doorgaan het te proberen. Al peuterend bereiken we de voorkant. Tilly en Kitty gaan op de bank zitten en slaan van daaruit het werk van de jongens gade.


  Ik leun tegen de voordeur en leg mijn hand op de kruk. Machinaal draai ik daar zo’n beetje mee rond. Onverwachts schiet de deur open en ik verdwijn ruggelings naar binnen en kom op mijn dikste lichaamsdeel te zitten, een eindje voorbij de drempel. De deur knarste niet en ik gilde niet; daar zit ik dus en kijk door het deurgat naar buiten.... Heel even moet ik bekomen, maar dan zeg ik zacht: “psst, psst.”


  Het gepeuter aan de blinden houdt eensklaps op, Tilly’s en Kitty's gemompel verstomt, er valt een doodse stilte. Dan hoor ik Hans in grote verwondering fluisterend vragen: .“Waar is Lolo?”


  “Piep.... hier,” antwoord ik zacht en steek mijn benen als wegwijzer naar buiten. Ik hoor zachte, maar vlugge voetstappen en dadelijk daarop staan ze met z’n allen voor de deur en kijken, langs en over elkaar, op mij neer. Hij het zien van die vijf stom verbaasde gezichten, heb ik grote moeite het niet uit te proesten, maar ik bedwing me. Ik zet mijn voeten onder mij en veer overeind als een duveltje uit een doosje. Nog steeds sprakeloos deinzen ze achteruit.


  Eindelijk stamelt Hans fluisterend: “Wa-was die deur ópen...?”


  “Ja toch?” zeg ik omkijkend.


  “Doe niet zo gek, ik bedoel natuurlijk of jij aan het slot gewriemeld hebt?” zegt Hans, ietwat op zijn teentjes getrapt, want Dick grinnikt genotvol.


  “No Sir,” antwoord ik opgewekt,“alleen maar aan de knop, de deurknop.”


  “Dus hij was niet op slot, vreemd is dat,” zegt Hans nadenkend.


  “Maar we kunnen naar binnen,” voeg ik er enthousiast aan toe.


  “Expres opengelaten, dacht je?” vraagt Ru, als Hans niet antwoordt.


  “Het is zo vreemd, dat hij open is, vind je niet? Of hij moet vanmiddag óók al open geweest zijn, zonder dat Kitty of Lolo het....”


  “O nee, toen was hij potdicht,” vallen wij hem in de rede.


  “Nou.... gaan we erin of niet?” vraagt Dick ongeduldig.


  “Ik in elk geval wèl,” zegt Hans beslist.


  “Dus, we gaan, vooruit dan maar,” antwoordt Dick en stapt op de deur af.


  Hans wil per se éérst alléén gaan en is al in de gang voordat wij kunnen protesteren. Hij heeft een zaklantaarn, waar je wit, rood en blauw mee kunt schijnen en even later glijdt een blauw licht door de brede hall, dan keert hij onhoorbaar op zijn schreden terug en zegt dat wij maar moeten komen, maar dat wij op de tenen moeten lopen. Kitty duwt mij de spuit in de hand, die ik zowaar haast vergeten was; ik had hem op de bank gelegd, en dan gaan we in optocht naar binnen. Wij sluipen van vertrek naar vertrek, maar alles is leeg en verlaten. Tilly trapt op een sleutel en die blijkt van de kelderdeur te zijn; wij doen die op slot, mocht er dan al iemand in verborgen zijn, dan zal hij daar voorlopig in verborgen moeten blijven. Naast het trappehuis is een heel groot raam van glas in lood vensters, bundels zilveren maanlicht vallen erdoor naar binnen en verlichten een deel van de trap bijna zo hetder als overdag.


  “Dan nu maar naar boven?” vraagt Dick als we in de hall zijn teruggekeerd. Ik sta al met mijn voet op de eerste trede, maar Hans brengt mij onze belofte in herinnering, dat wij in de achterhoede zullen blijven, dus laat ik mij maar terug duwen en wijk terzijde. Daarbij kijk ik toevallig even omhoog en ik zou durven zweren dat ik een onderdeel van een seconde een gezicht over de leuning zag gluren, maar ik kan niet waarschuwen zonder te roepen; ze zijn al een eind de trap op. Hans vooraan, met het geweertje tot schieten gereed in de handen, dan volgt Dick met de katapult omhoog geheven, daarna Ru met het ondereind van de wandelstok stevig in zijn rechterhand. Ten slotte volgen wij.


  Ik trek aan Ru’s jas en fluister: “Ik dacht, dat ik iemand hoven aan de trap zag zonet.” Ru geeft de gefluisterde boodschap door en dadelijk daarop zie ik Hans spiedend omhoog kijken. Maar hij gaat verder, blijkbaar heb ik mij dus vergist. Voor alle zekerheid houd ik mijn flitspuit dreigend vooruit, al weet ik eigenlijk niet wat er zal gebeuren als ik het handvat indruk. Ik had eigenlijk eerst moeten oefenen om te zien hoe ver en hoe hoog de peperstraal gaat.... enfin, ik zal op mijn gelukkig gesternte rekenen. Als ik even over mijn schouder kijk, zie ik, dat Tilly en Kitty hun roetjes ook “gereed tot de strijd” in hun handen houden. Zo stijgen we geluidloos omhoog....


  



  Intermezzo.


  



  De commissaris van politie te Turnhout ontving een bericht van zijn collega te Brussel, waarin deze zijn hulp verzocht bij het opsporen van “de baron”, een bekende juwelendief, die er met een buit ter waarde van ruim honderdduizend francs vandoor was. Het laatst was hij gesignaleerd op weg naar de Nederlandse grens en wel in de nabijheid van het buiten “de Lythe”. Zijn werkelijke naam was Gijsbrecht de Lange.... volgde een persoonsbeschrijving.


  Hij was in gezelschap van een vermoedelijke handlanger, Doris de Koeter..... volgde weer een persoonsbeschrijving.


  Na het bericht gelezen en overdacht te hebben, het de commissaris zijn beide rechercheurs bij zich komen, Dolph Boetselear en Piet Deurre, en droeg hun op om “de Lythe” en omgeving te doorzoeken ....“ ge weet wel, zulk volk kiest gaarne leegstaande buitens.”


  Een kwartiertje later waren de vrienden al op stap en reden ze in niet te snelle vaart in de richting Baarle-Nassau, terwijl zij links en rechts hun ogen de kost gaven. Eenmaal verminderde Dolph nog hun snelheid... er naderde een fietser in verdacht racetempo.


  “'t Is maar ’n grietje,” waarschuwde Piet Deurre even later en Dolph gaf weer meer gas. Een eind vóór “de Lythe” parkeerden zij de auto aan de kant van de weg en gingen te voet verder. Onopvallend passeerden zij het buiten; het lag in stille verlatenheid. Zij wachtten even en toen er geen verkeer was, sprongen zij over de sloot en hielpen toen elkaar om door het prikkeldraad te kruipen. Daarna weken zij terzijde en gingen, verborgen achter het struikgewas, verder. Na een poosje werd het geboomte dichter, toen volgden zij een bemost pad tot zij aan de achterkant van het gebouw uitkwamen. Achter het bosschage verscholen bespiedden zij de voor hen liggende tuin en de vensters van de achtergevel. Na zich verzekerd te hebben dat geen ongewenste blikken hen gadesloegen, staken zij een grasveld over en naderden het huis. Een smal pad dat naar een deur leidde was over een afstand van meer dan vijf meter volkomen dicht gegroeid, zodat daarlangs de deur niet was te bereiken. Zover ze zien konden scheen het een gemakkelijk te forceren toegang en hun blikken bleven er verlangend op rusten.


  “Als we ’ns probeerden eromheen te gaan? Misschien kunnen we tussen de muur en de struiken doordringen,” stelde Piet voor.


  Ze liepen ernaartoe en namen de situatie in ogenschouw.


  “Kijk ’ns,” zei Dolph verrast, “hier is nog kort geleden ook iemand doorheen gedrongen, de breuken van de takken zijn nog vers.”


  Hij het het licht van zijn zaklantaarn over de grond spelen en uitte toen een onderdrukte uitroep van verbazing. Piet boog zich voorover om ook te kijken; hij floot tussen zijn tanden.“Af drukken van een damesschoentje,” zei hij binnensmonds. Speurend volgden zij waar blijkbaar kort geleden een damesvoetje langs was gegaan tot zij, nogmaals ten zeerste verrast, de kolenkoker ontdekten die het eindpunt vuit de afdrukken bleek te zijn. “Een wonderlijke manier voor een dame om naar binnen te gaan,” zei Dolph, terwijl hij een lichtstraal in de koker het vallen.


  “Hèèl wonderlijk,” stemde Piet Deurre toe. Ze stonden een paar seconden zwijgend in de koker te staren.


  “Zullen we haar voorbeeld volgen?” stelde Dolph voor.


  “Nou?” aarzelde de ander, “erg gezellig ziet het er niet uit; de kleur is niet bar aantrekkelijk.”


  “Onze pakken worden wel op rekening van de regering gestoomd. Iets anders is of we er wel veel verder door komen. We belanden natuurlijk in een kolenkelder en van kelders zitten de deuren meestal op slot.”


  “Dat is geen bezwaar, ik heb een loper bij mij; ik vind het alleen maar deksels jammer van m’n pak.”


  “Misschien heeft onze voorgangster het meeste vuit wel tot zich genomen en valt het voor ons mee. We moesten het maar proberen,” zei Dolph.


  Piet Deurre gaf toe en even later gleden ze, de een na de ander, door de tunnel naar beneden.


  De kolenhoop, waar ze op terecht kwamen, gaf mee en ze rolden een paar maal om en om.


  “Een glijbaan op de kermis is toch prettiger,” zei Dolph, terwijl hij overeind krabbelde en zich afklopte. Het kolengruis kriebelde in zijn gezicht en hij veegde het met zijn handen weg. Piet Deurre, die intussen zijn lantaarn had aangeknipt, begon plotseling onderdrukt te grinniken. “Kerel, wat zie je eruit,” zei hij en nam Dolph op met een geamuseerde blik, “je lijkt wel een nikker.”


  Dolph keek op en haalde toen grijnzend een zakspiegeltje uit zijn zak, dat hij de ander onder de neus duwde. “Bekijk jezelf ’ns,” stelde hij voor.


  Ze onderdrukten met moeite hun lachen. En toen viel Dolphs blik op een prop. Hij raapte hem op, het was een vuite, gescheurde zakdoek. Hij rook eraan en zijn gezicht verstrakte. “Ether,” mompelde hij en gaf hem aan zijn vriend, die hem onder zijn neus hield en besnuffelde.


  “Nou....?” vroeg Dolph.


  “Ja je hebt gelijk, het is ether en dat maakt het geval van de afdrukken van damesschoentjes bepaald interessant. Ik vraag me af, wat hier gebeurd kan zijn?”


  “Niet zo heel veel goeds zou ik zo zeggen.” Hij het een lichtstraal speurend rondgaan en tegelijk zagen ze een lat. Piet raapte hem op, waarna ze het stuk hout nauwkeurig bekeken. Aan het eind, waar het hout splinterig en dus ruw was, zaten een paar donkere haren; ze zochten naar bloedsporen, maar die waren er niet.


  “Geen bloed, maar toch heeft, mijns inziens, een dameshoofd daar een mep mee gehad,” zei Piet Deurre en Dolph was het volkomen met hem eens.


  “Op zoek naar “de baron” en Joost mag weten wat we vinden,” bepeinsde Dolph.


  “Laten we maar weer verdergaan,” stelde Piet voor en het zijn zaklantaarn door de hete kelderruimte schijnen. Deze bestond uit twee gedeelten; een lager gelegen deel waar de kolen lagen en een hoger gelegen ruimte, waar een enorm grote ketel stond voor centrale verwarming. Stenen treden voerden naar het hoger gelegen gedeelte. Zij liepen de stenen trap op en doorzochten de verdere ruimte, zonder iets bijzonders te vinden. In de uiterste hoek leidde een houten trap naar het woonhuis en de beide rechercheurs beklommen deze zo geluidloos mogelijk. Bij onderzoek bleek Dolphs veronderstelling juist, de deur was inderdaad op slot, maar rechercheur Deurre’s loper bleek een verstelbaar, handig instrument te zijn. In heel korte tijd gelukte het hem de sleutel aan de andere kant uit het slot te doen vallen; het gaf een fel klikkend geluid toen het ding op de stenen belandde, en ze bleven met ingehouden adem staan luisteren. Er gebeurde echter niets, en na nog even gewacht te hebben, openden ze voorzichtig de deur en slopen de gang in.


  Onhoorbaar inspecteerden zij de vertrekken gelijkvloers en toen ze in de grote achterkamer stonden meenden ze daarboven iets te horen. Onmiddellijk verlieten ze het vertrek en begaven zich naar bet trappehuis en toen daar geen geluid hoorbaar was, begonnen ze uiterst behoedzaam naar boven te sluipen. Juist toen ze de eerste verdieping bereikt hadden ging er een deur open en verscheen er een man op de drempel, zichtbaar in een flauwe lichtschijn, die uit de kamer achter hem naar buiten viel. De beide rechercheurs stonden onbeweeglijk tot de man zijn eerste schreden in de gang zette.


  Toen, als een donderslag uit hetdere hemel, klonk Dolphs stem: “Sta, of ik schiet! En handen omhoog!”


  En plotseling stond de man in een lichtbundel van twee op hem gerichte zaklantaarns en onder schot van twee revolvers.


  Hevig geschrokken bleef hij staan en hief machinaal zijn handen omhoog. Het was een kleine, breedgeschouderde man niet een zeer ongunstig voorkomen. Hij uitte een soort kreunend geluid en op hetzelfde moment hoorden de rechercheurs door de openstaande deur het geluid van zich snel verwijderende voetstappen. Piet Deurre schóót vooruit... de kleine man verplaatste vliegensvlug zijn ene been, de rechercheur struikelde en kwam te vallen. Bijna even snel als hij was komen te vallen, was hij weer overeind en holde verder achter de zich in het aangrenzende vertrek verwijderende vluchteling aan. Maar ook uit die kamer was deze reeds verdwenen. Bij het licht van zijn lantaarn zag Piet Deurre een volgende deur die eveneens open stond. Toen hij die bereikt had, stond hij in een badkamer. Er was slechts één raam en dat stond wagenwijd open. Hijgend bleef de rechercheur een moment staan, scherp luisterend.... niets verbrak de hem omringende stilte.


  In een paar stappen was hij bij het venster en liet zijn licht naar buiten schijnen. Een paar meter onder het raam bevond zich een plat dak van een aangebouwde garage of schuurtje. Aan alle kanten groeide klimop tegen de muren, het moest heel gemakkelijk zijn hier naar beneden te klimmen; de lichtstraal uit zijn lantaarn schoot naar de begane grond, rondom de lage uitbouw en verder het park in. Na een paar minuten gaf hij dit speurend schijnwerpen teleurgesteld op en keerde haastig naar Dolph en zijn gevangene terug.


  “Hij schijnt uit een raam te zijn geklommen, ik ga nog kijken ...,” antwoordde hij op de. vragende blik, die hem door zijn vriend werd toegeworpen; terwijl hij doorrende de trap af, door een achterkamer en vandaar door een tuindeur het park in. Bijna tien minuten zocht hij intens tussen struiken en bomen en overal waar maar een mens verscholen zou kunnen zijn. Maar alles tevergeefs.
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  Vermoeid ging hij ten slotte het huis weer binnen en voegde zich weer bij de anderen. Dolph had intussen zijn gevangene de handboeien aangedaan.


  “Niets gevonden?” vroeg hij, zodra Piet zich vertoonde.


  “Ik heb nergens ook zelfs maar een spoor kunnen ontdekken. Het is onbegrijpelijk, maar waar.” Hij liet zijn blik over de geboeide man gaan; volgens de persoonsbeschrijvingen moest dit de Koeter zijn, “de baron” was dus ontkomen en dat had hij grotendeels aan deze kerel te danken, die hem moedwillig had laten struikelen. Erg vriendelijk keek hij niet naar de gemene kop vóór hem. Maar hij bedwong zich en toonde verder geen teleurstelling, daar zou de vent tenminste niet van genieten. Hij wenkte Dolph en in een hoek van het vertrek bespraken zij, hoe verder te handelen. Een van hen zou achter moeten blijven en de ander zou de gevangene wegbrengen en een stel mannen ophalen om het hete gebouw te onderzoeken. Grinnikend wierpen ze kop of munt; hot lot besliste dat Dolph in het buiten zou blijven.


  “Au revoir,” zei Piet en dreef toen, zonder enige consideratie de Koeter voor zich uit de trap af en door de voordeur naar buiten en vandaar de weg terug naar de wachtende auto.


  Dolph Boetselear, alleen gebleven, keek eens door de kale, lege kamer, waar niets stond dan een paar kisten. De ene stond in het midden, met een half opgebrande kaars op een kapot schoteltje en een hompje worst tussen broodkruimels op een stuk papier; de andere kist stond tegen de wand en hierop ging hij zitten, stak een sigaret op en bereidde zich voor op een paar zeer ongezellige uren. De stilte van een groot, leeg huis omgaf hem, onderbroken door het getrippel van muizen achter het behang. Hij sloot zijn ogen en doezelde zo’n beetje, terwijl hij zich nog bewust was, dat hij naar de bijkeuken behoorde te gaan, waar een pomp stond en waar hij zijn gezicht zou kunnen wassen....


  Plotseling opende hij zijn ogen en boog zich luisterend voorover, hij meende vaag iets te horen. Onmiddellijk was hij weer hetder en stond hij op om de herkomst van het geluid, dat hem blijkbaar gewekt had, na te gaan. Hij blies de kaars uit en begaf zich naar de deur, die hij onhoorbaar opende. Even later boog hij zich over de leuning van het trappehuis, keek en blééf kijken....Toen wreef hij zich de ogen uit en kneep zichzelf in de arm....en keek opnieuw.


  In het hetdere maanlicht, dat door het grote glas-in-lood raam de trap, bijna even duidelijk als overdag, bescheen, zag hij drie heren, gevolgd door drie jongedames naar boven komen. Dit op zich zelf was al wonderlijk genoeg, maar wat ze in hun handen droegen, verbaasde hem zózeer, dat hij enkele seconden als verstard naar beneden staarde en zich nogmaals afvroeg of hij tóch niet droomde...... een speelgoed geweertje, een katapult, een wandelstok aan het vérkeerde eind vastgehouden en.... ja, warempel een flitspuit...en de beide laatste dames hadden.... het leken wel kleine roetjes... En ze liepen niet gewoon, ze slòpen. Dolph fronste zijn voorhoofd.... wat kon die optocht in ’s hemelsnaam betekenen? Hij trachtte krampachtig een oplossing te bedenken, maar haalde dadelijk daarop zijn schouders op....


  Ontsnapte gekken? Maar dan zés tegelijk? Zo goed als onmogelijk. Misschien dronken?.... Maar dan sluip je niet zo zeker en geluidloos... dus óók niet. Een studentengrap?... Maar hoe kwamen hier op een afgelegen buiten en nog wel nà middernacht studenten en dan nog..... met welk doel droegen ze die dwaze speelgoeddingen....?


  Dolph streek met zijn hand langs zijn voorhoofd.... hij was toch zelf wel normaal en zag toch geen visioen? Voorzitchtig keek hij nog eens....hóe dwaas ook, het was écht en als hij niet door hen gezien wilde worden, diende hij zich haastig terug te trekken. Geluidloos keerde hij naar het zojuist verlaten vertrek terug en stelde zich op achter de deur die hij half open liet staan. Nieuwsgieriger dan hij zich herinnerde ooit van zijn leven te zijn geweest, wachtte hij op de dingen die komen gingen....


  HOOFDSTUK VI.


  DE ONTMOETING.


  Hoe hoger we stijgen, hoe angstiger ik word, al zou ik dat voor geen geld willen bekennen. Maar zonder dat er iets bijzonders gebeurt bereiken we de eerste verdieping. Recht tegenover de trap staat een deur half open en Hans geeft door tekens te kennen, dat we terzijde moeten gaan staan, verder de gang in. Zodra wij daarheen zijn geslopen, duwt Hans, naast de deur staande, deze met een snelle beweging wijd open. We wachten ademloos, maar er is niets te horen of te zien en na een paar seconden, die eindeloos lang schijnen, steekt Hans zijn hand om de hoek van de deurpost en laat het licht van zijn lantaarn naar binnen schijnen. Hij houdt zijn hand omhoog, maar hijzelf knielt en kijkt, met zijn hoofd laag bij de grond in het vertrek. Nog gebeurt er niets en dan staat Hans op en gaat naar binnen. Even kijkt hij achterom en legt zijn vinger tegen zijn lippen; dan wenkt hij ons te komen. Zo zacht mogelijk komen we nader. Hans is intussen al afgestapt op een andere deur, die blijkbaar toegang geeft tot een volgende kamer. Er zit een sleutel in en ik zie hem de deur op slot draaien.


  “Zal ik deze deur ook sluiten, Hans?” vraag ik fluisterend.


  “Ja goed,” antwoordt Hans en draait zich om, teneinde mij bij te lichten.


  Ik neem de deurknop in mijn hand en trek de deur naar mij toe... en gil van schrik! Een man, het gezicht vol zwarte vegen en een revolver in de hand treedt in het licht van Hans’ lantaarn te voorschijn. Tilly en Kitty gillen eveneens... ik vlucht naar Hans en als ik rond kijk zie ik dat Tilly en Kitty zich, net als ik, achter de ruggen van Ru en Dick hebben geborgen. Daar staan we dan tegenover die zwarte kerel...... natuurlijk mijn aanrander. Maar terwijl ik naar hem kijk kom ik tot de ontdekking, dat zijn ogen nu toch wel anders lijken, de blik waarmee hij ons opneemt, schijnt


  me veel minder gemeen....


  En dan hoor ik “knip” en kijk plotseling in een verblindende lichtstraal; het duurt even voordat ik weer iets zie. Dan blijkt het dat de man een zaklantaarn aan een riem om zijn nek heeft hangen en dat het felle licht daarvan afkomstig is. Ik hoor hem grinniken terwijl hij met nieuwsgierige verbazing naar ons kijkt, vooral naar het geweertje en de katapult; het lijkt notabene, alsof hij zich kostelijk amuseert......


  “Schiet hem in zijn benen, Hans,” fluister ik. Maar die vent moet oren hebben als een hond, want hij zegt glimlachend: “Als u daar werkelijk mee schieten kunt, dan zou ik u toch niet aanraden dit op mijn benen te proberen. Eerstens ben ik van de politie en ten tweede heb ik een échte revolver in mijn hand.”


  Ik por Hans van “wèl doen,” want dat “van de politie” is natuurlijk kletskoek; het kolengruis zit immers duidelijk zichtbaar op zijn gezicht.


  Hans aarzelt, maar dan zegt de man, plotseling ernstig en dringend: “Laat die speelgoeddingen maar vallen, heren, dat is werkelijk beter. Daarna zal ik u mijn politiepenning tonen en kunt u mij vertellen, hoe u hier gekomen bent èn wal u dreef tot dit nachtelijk bezoek met..... enfin, met die dingen,” eindigt hij met een moeilijk bedwongen lach.


  En onze jongens, die sufferds vliegen erin ook. Dick gooit grinnikend zijn katapult op de vloer en Ru glimlachend zijn wandelstok. Hans aarzelt nog even, omdat ik hem maar steeds waarschuwend blijf porren. Maar dan bezwijkt hij notabene óók. Ik zie zijn arm dalen...... Ik word gewoon wild! Wacht maar; als zij zo stom zijn, ik niet. Zo snel als de weerlicht hef ik mijn spuit en richt hem, over Hans’ schouder op die zogenaamde politieman. Maar die vent heeft niet alleen hondeoren, hij heeft bepaald óók nog een zesde zintuig. Terwijl ik de spuit richt, wendt hij zijn blik naar mij en kijkt mij aan. Eén moment lees ik in zijn ogen iets als verwondering en net voordat ik het handvat indruk zie ik nog heel even spotlichtjes in zijn blik twinkelen. Meer dan woedend druk ik, met een klap de stop in.... een wolk van


  peper schiet de kamer door naar die man met zijn zwarte gezicht. Op hetzelfde ogenblik sluit hij zijn ogen.


  Vreselijk jammer is dat, want nu zal het hem wel niet schaden. Maar, dan krijg ik eensklaps een idee.... hij kan in die stroom van peper natuurlijk voorlopig zijn ogen niet weer opendoen.... Voordat één van allen begrijpt wat ik van plan ben, ben ik achter Hans vandaan geschoven, schat met een snelle blik afstand en richting en stuif met gesloten ogen regelrecht op mijn vijand af. Maar ik heb vergeten mijn neus dicht te knijpen en al dadelijk is er een gekriebel in mijn neusgaten, alsof een dozijn vlooien er in rondhuppelen. Ik heb er wel nooit een dozijn gehad, maar het lijkt me zo. Blijkbaar kan ik aardig goed schatten, want als ik voorzichtig door een kiertje van mijn wimpers gluur, sta ik schuin vóór de man. De hand waarin hij de revolver houdt is op geen halve meter afstand. Het gekriebel in mijn neus is om gek van te worden, maar ik houd mij taai en grijp vliegensvlug naar de revolver....


  En dan zit plotseling mijn pols tussen zijn vingers als in een ijzeren klem en de hand met de revolver is zo maar verdwenen. Met tranende ogen gluur ik nogmaals, maar dan moet ik niezen. zijn gezicht vertrekt in een rare grimas en dan zeggen we gelijktijdig: “H-ha-hadsjie!” Tégen mijn bedoeling zeg ik: “Gezondheid.” Hij wil wat zeggen, maar moet opnieuw niezen en of ik wil of niet, ik móet óók weer. Dus staan we zogezegd hand in hand en trekken grimassen tegen elkaar in een moorddadige niesbui. En die beroerde peper schijnt, behalve zeer vluchtig óók nog bijzonder sterk te zijn, want in een minimum van tijd hoor ik in alle mogelijke toonaarden en vormen niezen...... “Hiedsjie, uh-uh-uhtsjie, hóttsjie, hahadsjie en hoedsjie.” Met vreemde schok-bewegingen, niezend en buigend zijn de anderen dichterbij gekomen tot we zowat in een cirkel staan. Iedereen wil, maar niemand kan iets anders zeggen, dan “hadsjie.” We kijken elkaar met traanogen hulpeloos aan en blijven maar schokschouderend buigen en proesten. De lichten van de zaklantaarns springen van “hupsa” over ons heen.


  “K-ke-tsjie-kringdans in een gekkenhuis!” gil ik.


  Het ontketent een kakofonie van vreemdsoortige geluiden, die met een lach beginnen en in een nies eindigen ofin een half verstikt gekir...
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  Onverwachts heeft mijn buurman mijn pols losgelaten net terwijl ik, in een hernieuwde aanval voorover boog. Ik verlies mijn evenwicht en schiet vooruit en bons tegen Tilly aan, samen vallen we tegen Ru aan die, onvoorbereid eveneens wankelt en Kitty als steunpilaar tracht te gebruiken. Vanzelfsprekend doet die een greep naar Dick en dan zakt het hete stel vloerwaarts. Terwijl ik val zie ik toevallig, dat de kruk van de deur tussen de beide kamers beweegt....


  Omdat ik boven lig, kan ik gemakkelijk overeind komen, maar de anderen lijken wel één groot kluwen, waarin ieder naar zijn eigen armen en benen schijnt te zoeken. Ik zou graag even blijven kijken, maar wat ik gezien heb doet mjj, met vooruit gestoken wijsvinger in de richting van de tussendeur fluisteren: “Die kruk heeft bewogen.”


  Hans kijkt ietwat ongelovig terzijde, maar de ander is, bijna op hetzelfde moment al op de aangeduide plaats, draait de sleutel om en smijt de deur wijd open. Het licht van zijn lantaarn floept naar binnen en dadelijk daarop is hij onhoorbaar verdwenen. Het kluwen op de grond is intussen ontward en nu kijken ze allemaal verbaasd naar de open deur.


  “Is hij er vandoor?” vraagt Dick.


  “Nee, iemand achterna,” antwoord ik en Hans geeft nadere verklaring.


  Wij opperen allerlei veronderstellingen, maar daar ons dit niet veel verder brengt, besluiten we, zelf ook maar weer op onderzoek uit te gaan. In het aangrenzende vertrek blijven we even staan luisteren, maar we horen niets en dus gaan we verder. Wij volgen de route der openstaande deuren en belanden in een vroegere badkamer, het dubbele raam staat wijd open. Wij buigen ons over de vensterbank en ik ontdek dat we ons in de aangebouwde vleugel bevinden. Een paar meter onder ons is een platje; wij zijn allen overtuigd dat zowel degene die aan de kruk draaide, als de ander hierlangs zijn vertrokken. Een groot deel van het park is in het hetdere maanlicht duidelijk zichtbaar, maar we kunnen toch nergens een menselijk wezen ontdekken al kijken we nog zo ingespannen.


  Intussen is Dick door een andere deur naar een portaal gelopen; daar is een wenteltrap en hij staat daar op ons te wachten. Met z’n allen gaan we naar beneden en komen terecht in een gang, waar ik, bijna aan het eind, de glasdeur herken, die mij in de vooravond tot de tunnelvaart verleid heeft. We snuffelen rond en verwonderen ons erover dat er hier nergens een deur is, die dit deel van het gebouw met het andere deel verbindt. Wel is er een luikje en als ik dat nieuwsgierig opentrek, kijk ik in een der kamers, die wij tevoren doorzocht hebben. Er is ook een diepe kast, de deur staat aan, maar de sleutel ontbreekt.


  Terwijl de anderen al doorlopen zie ik dat de sleutel aan de binnenkant zit. Dit wekt mijn belangstelling. Bij het licht van de zich verwijderende lantaarns kan ik nog net zien dat de achterwand een paneel vormt. Ik loop er naartoe en duw er tegenaan.... het beweegt. Van verrassing blijf ik even stilstaan, maar dan draai ik mij om, met het doel de anderen terug te roepen om het nader te ouderzoeken. Het is er nu stikdonker, en tastend doe ik een stap vooruit. Maar dan blijf ik onbeweeglijk staan.... achter mij klinkt een zacht schuifelend geluid en vóór ik besef wat er gebeurt, word ik vastgegrepen. Eén arm wordt om mijn middel en mijn beide armen geslagen, een andere arm klemt zich om mijn hals en een hand drukt mijn mond dicht... ik sta als in schroeven gekneld.


  Vruchteloos probeer ik mij los te wringen, zelfs schop ik, wat niet wegneemt, dat ik langzaam maar zeker achteruit word getrokken. En dan hoor ik weer dat schuivende geluid; het paneel is weer dicht en wij staan aan de andere kant. Op dat ogenblik hoor ik dat de anderen mij roepen en nogmaals probeer ik met alle macht om vrij te komen, maar het gelukt mij niet. Het enige waar ik in slaag is, dat ik mijn tanden in een stukje van zijn hand zet en zo hard als ik kan bijt. Er klinkt een binnensmondse vloek, maar de hand blijft mijn mond dichtdrukken. Daarna wordt mij dringend toegefluisterd: “U moet daarmee ophouden, anders dwingt u mij u bewusteloos te slaan.” En daar de wond op mijn achterhoofd door ons geworstel weer is begonnen te steken, voel ik niet veel voor een herhaling en houd ik mij koest.


  Intussen dringt het geroep van de anderen nog steeds tot ons door en Hans’ stem klinkt bezorgd. Eenmaal is zijn stem zó dichtbij en duidelijk, dat ik overtuigd ben dat ik hem, als het paneel er niet tussen was, zou kunnen aanraken, hij moet in de kast staan. Maar hóe dichtbij ook, ik durf mij niet weer te verzetten. Even later hoor ik dat hij zich verwijdert en dan wordt het roepen zachter; daarna hoor ik hun voetstappen op de trap en een gegons van opgewonden gepraat,weer iets later wordt alles stil...


  “Zo,” zegt de man achter mij, “als u zich nu verstandig gedraagt en belooft niet te roepen of enig ander lawaai te maken, dan zal ik u loslaten. Knik maar met uw hoofd als u erin toestemt.”


  Ik knik onmiddellijk, want ik ben doodmisselijk van de hand op mijn mond, waarvan ik het bloed tussen mijn lippen proef. Zodra hij mij heeft losgelaten is dan ook het eerste wat ik doe mijn mond met de binnenkant van mijn rok grondig af te vegen. Ik ben daar nog mee bezig als het afgeschermde licht van een zaklantaarn op mijn gezicht valt. In het flauwe schijnsel zie ik de flitspuit liggen, die mij bij ons geworstel uit de hand is gevallen; ik buk mij en raap hem op.


  “ Wat heeft u daar?” vraagt mijn kastgenoot wantrouwend, “'n Flitspuit,” antwoord ik kort.


  “'n Wàt?” vraagt hij en heeft bijna op hetzelfde moment


  de spuit al te pakken. Terwijl hij het licht erop laat schijnen heb ik gelegenheid iets van zijn gezicht te zien en dan verbaas ik mij over twee dingen. Ten eerste is het niet de man die mij in de vooravond een klap heeft gegeven, wat ik toch zeker gedacht had en ten tweede is het een zeer beschaafd en ook intelligent gezicht, dat buitengewoon aantrekkelijk geweest zou zijn, als het niet zo’n verlopen uitdrukking had gehad.


  “Wat doet u met dat ding?” vraagt hij en richt weer de straal op mij.


  “Momenteel niets.”


  Ik voel zijn blik scherp onderzoekend op mij rusten en vraag mij angstig af wat er gaat gebeuren. Dan zegt hij: “Dit is de tweede keer dat u “de Lythe” binnendringt; wie bent u en wat zoekt u hier?”


  Wie ik ben gaat hem niets aan en ik heb geen zin hem te vertellen, dat de geheimzinnigheid van het buiten mij zó bekoord heeft, dat ik eenvoudig niet kón laten erheen te gaan; dus zwijg ik voorlopig.


  “Weet u wie ik ben?” vraagt hij na een poosje.


  “Geen flauw idee,” zeg ik overtuigd.


  Hij bekijkt nog eens de spuit en dan weer mij, blijkbaar zoekt hij naar een oplossing van de wonderlijke combinatie middernacht, flitspuit en mijn persoon.


  “Er zit peper in,” zeg ik om hem op weg te helpen. Maar dat mislukt, hij herhaalt enkel op uiterst verbaasde toon: “Péper?”


  Wéér zet hij mijn gezicht in een lichtstraal en het duurt enkele ogenblikken voordat hij ietwat spottend vraagt: “Zoudt u mij willen vertellen wat u hier met u allen te middernacht komt doen en waarom u dit ding bij u heeft?”


  “Met genoegen. Wij zijn hierheen gekomen om af te rekenen met de man die mij in het kolenhok heeft aangevallen en als ik de gelegenheid had gekregen, dan zou ik hem op een straal peper hebben onthaald, begrijpt u het nu?”


  Ik hoor hem heel zacht grinniken, dan zegt hij: “Eén ding begrijp ik in ieder geval, u bent niet diegeen waarvoor ik u hield.”


  “Nou,” denk ik, “dat is dan wederkerig,” maar ik zeg het niet, ik wacht zwijgend wat hij verder zal zeggen of doen.


  De toon van zijn stem is zeer innemend als hij weer spreekt. ,.U was hier vanmiddag ook en ik zou zo heel graag willen weten waarvoor u kwam. Is er een bezwaar tegen, dat u mij dat zegt?”


  Och, waarom eigenlijk ook niet? Wat kan het mij au fond scheten of hij mij bespottelijk romantisch vindt?


  “Het gaat u eigenlijk niets aan, maar als u dat zo graag wilt, kan ik het u wel vertellen. U weet dan meteen, hoe onnodig, hoe dwaas en hoe gemeen het was om mij bewusteloos te slaan. Wij zijn met vakantie en kwamen met de wagen hier voorbij. Ik vond dit buiten net het kasteel van Doornroosje, zo verlaten en met die klimop en zo. Wij parkeerden dichtbij en mijn vriendin en ik wilden het samen gaan bekijken.... Noem het nieuwsgierigheid, als u wilt; in elk geval hadden we geen kwaad in de zin. Maar als we geweten hadden, dat hier zulke bandieten waren....”


  “Inplaats van de prins uit bet sprookje, dan was u niet gekomen en als ik geweten had dat uw doel zo onschuldig was, dan zou u niets zijn overkomen.”


  “Maar waar dacht u dan in ’s hemelsnaam dat ik voor kwam?” vraag ik verwonderd.


  Hij aarzelt even, maar zegt dan: “Goed, ik zal het u zeggen... ik dacht dat u een vrouwelijke detective was.”


  “Ik!? Good gracious, nee hoor. Kan ik nu gaan, nu u weet, dat ik dat niet ben?” voeg ik er hoopvol aan toe.


  “Dat kan immers niet, ze zouden me......nee, het spijt me,dat gaat niet; wel als u alléén hier was, maar nu niet.”


  “Maar, als ik nu beloof, dat ik uw schuilplaats niet zal verraden?”


  Hij zwijgt even en zegt dan aarzelend: “Ze zullen u vragen waar u geweest bent en wat moet u dan antwoorden?”


  “Tja, daar heb ik nog niet over nagedacht. Maar als ik iemand iets belóóf, dan kom ik dat na, daar kunt u op vertrouwen.”


  Weer valt er een zwijgen en ik pijnig mijn hersens om een oplossing te vinden hier vandaan te komen; allerlei gedachten gaan door mijn hoofd.


  “Waarom bent u er eigenlijk niet vandoor gegaan, toen wij


  met z’n allen in dat vertrek op de eerste verdieping waren?” vraag ik tenslotte.


  “Daar had ik mijn reden voor,” antwoordt hij afwijzend.


  “Was u het die aan de kruk van de kamerdeur draaide?”


  Aan het plotseling inhouden van zijn adem hoor ik dat hij schrikt. Hij geeft trouwens ook geen ant...oord op mijn vraag, hij zegt: “Stel dat ik u zou laten gaan...... denkt u,dat u bestand bent tegen al de vragen die ze u zullen stellen zonder dat u mijn schuilplaats verraadt?”


  “Wat ik beloof, dat houd ik en dat hèb ik u beloofd.”


  Nóg aarzelt hij.... dan zegt bij, en zijn stem klinkt dreigend: “U moet mij goed begrijpen. Al spijt het mij oprecht, dat wij u voor een ander hebben aangezien en dat we daarnaar handelden, toch, en vergeet dat vooral niet.... als u


  mij zoudt verraden, dan zoudt u daarvoor uw straf ontvangen, óók als ze mij te pakken kregen. Is dat tot u doorgedrongen?”


  “Voor honderd procent, maar ik heb er niets op te zeggen, want daar hèb ik al een antwoord op gegeven.”


  Op dat ogenblik horen we tegelijk dat er voetstappen in onze richting komen.


  “Gauw, naar de andere kant,” waarschuwt hij en schuift snel het paneel open. Wij glijden door de opening, waarna hij het houten schot weer sluit. Ik houd onwillekeurig mijn adem in, als ik de stemmen van Hans en de anderen hoor.


  Duidelijk hoor ik Hans zeggen: “Het is gewoon onbegrijpelijk! Mijn vrouw móet hier ergens in huis zijn en ik ga niet weg voordat ik haar gevonden heb.”


  “Maakt u zich maar niet ongerust. Wij zullen haar vinden evengoed als de baron, meneer Brugman. Maar...........”


  En dan is zeker de kast weer gesloten, want ik hoor alleen nog maar een onverstaanbaar gemompel. De man is dus een barón! Eigenlijk had ik zoiets wel gedacht; hij maakt wel een verlopen, maar toch ook een zeer beschaafde indruk.


  Zou de man werkelijk zó diep gezonken zijn, dat.....?


  Ik zou hem graag nog een heteboel willen vragen, maar daartoe krijg ik geen gelegenheid meer; zacht, maar beslist dringt hij mij naar de deur die op de gang uitkomt en duwt mij naar buiten. “Denk aan uw belofte,” fluistert hij nog, dan wordt de deur achter mij dichtgetrokken en sta ik alleen in de duisternis.


  Even sluit ik mijn ogen; als ik ze weer opendoe, valt het mij mee wat de donkerte betreft. De deur met de glasruit is zelfs hetder verlicht en ik krijg een idee. Als ik die deur open kan krijgen zou ik kunnen zeggen, dat ik buiten ben geweest, desnoods omdat ik meende daar iets te zien. Ik ga er vlug naar toe, de deur is op slot en gegrendeld en zowel het slot als de grendels zijn volkomen verroest. Hóe ik mij ook inspan, ik kan er geen beweging in krijgen. Even denk ik eraan de baron om hulp te vragen, maar omdat ik overtuigd hen, dat er minstens een zware hamer bij te pas zal moeten komen, laat ik het na. Er zit niets anders op, dan dat ik eenvoudig weigeren zal op welke vraag ook te antwoorden.


  Jammer, het leek mij zo’n mooie oplossing.... Een beetje mismoedig keer ik terug en loop naar de wenteltrap. Het is daar wel erg donker; ik ga op de onderste trede zitten en roep naar Hans. Nauwelijks is mijn stem verklonken of ik hoor het geroffel van vele voetstappen en Hans, die opgewonden mijn naam schreeuwt: “Lolo! Lolo, waar ben je!?”


  “Hier! Op de wenteltrap,” antwoord ik. In snelle vaart komt een lichtstraal op mij af en een paar seconden later lig ik in Hans’ armen. Hij kust mij waar hij mij raken kan, zelfs mijn neus, en hij fluistert er allerlei lieve naampjes tussendoor.


  Ik vind het een weldoende verandering na het samenzijn


  met die kastman, maar eindelijk duw ik hem achteruit.........als er anderen toekijken is het... lang zo... enfin... anders....


  “Waar heb je gezeten?!... Wat heb je toch uitgevoerd?!... Waar ben je geweest?” Ze bestormen mij met vragen, maar


  ik denk aan mijn belofte...... en zwijg. Wat mij natuurlijk niet helpt, want ze blijven aanhouden en ik begrijp, dat ik er zo niet afkom.


  “Luister ’ns,” zeg ik, als ze een moment zwijgen, “ik kan nu niets zeggen, maar later zal ik jullie alles vertellen.”


  Ze kijken allen zeer teleurgesteld, maar ze zouden, omdat ze me kennen, er genoegen meegenomen hebben, daar ben ik van overtuigd. Maar halverwege de trap staat die man van de politie en die richt plotseling het licht van zijn lantaarn op


  mij en zegt: “U zult toch moeten zeggen waar u geweest bent en wat u gezien hebt; er hangt te veel van af, madame.” “Later misschien, nu niet,” antwoord ik beslist.


  “Toch zult u....” begint hij en draait zich dan luisterend om. Even later vervolgt hij op geheel andere toon: “Ik hoor fluiten, dat moet mijn collega zijn die met onze mannen terugkomt. Gaat u allemaal maar mee naar boven.” Hij gaat haastig de trap op, zonder verder acht op ons te slaan. Wij volgen langzaam, Hans en ik in de achterhoede. Hij heeft zijn arm om mijn middel geslagen en zegt: “Luister eens lieverd, als je iets te welen bent gekomen, moet je dat wèl vertellen. Die rechercheur, hij heel Dolph Boetselear, is een héél geschikte vent. Hij is hier in opdracht van de autoriteiten uit Brussel, hij en zijn collega zijn hierheen gestuurd om twee juwelendieven op te sporen. Eén van de kerels hebben ze al te pakken, maar de ander is hun ontsnapt. Meneer Boetselear is overtuigd dat de buit hier nog ergens verborgen zit en dat de dief, die de bijnaam van “de baron” heeft...... ......


  Zei je iets?” valt Hans zichzelf in de rede, want ik heb een uitroep van verrassing niet geheel in kunnen houden.


  “Nee, nee.... grappige Bijnaam “de baron” hè?” zeg ik snel om toch maar iets te zeggen.


  “Ja. maar een dief zonder scrupules. Ik wil maar zeggen, als je iets ontdekt hebt, houd het dan niet achter, want dat zou onverantwoordelijk zijn.”


  Ik zwijg en vraag me af. wat erger is.... een belofte breken of rap woord aan een dief gestand doen en hem zodoende misschien helpen te ontsnappen? Dit is iets, waar ik werkelijk eerst eens rustig over na moet denken....


  “Waarom zeg je niets? Je bent toch niet van plan om op je eigen houtje voor detective te gaan spelen?” vraagt Hans ongerust.


  “Ik ben niets van plan. Het enige wat ik graag wil is ergens even rustig zitten, schat,” antwoord ik zonder veel animo.


  “Als je nu ergens mee zit, kun je het mij dan niet vertellen? Je weet dat je mij vertrouwen kunt en misschien...”


  “Nee lieverd, tenminste nu nog niet. Het meeste help je mij, als ik ergens een poosje alleen kan zijn om na te gaan, wat het beste is om te doen.”


  Wij zijn nu weer in het vertrek waar ik met de flitspuit zo’n gekke vertoning verwekte. Iemand heeft intussen de blinden op een kier gezet en daar de zon al op is, is de kamer schemerig verlicht. Meneer Boetselear staat in gesprek met een andere heer. Hij heeft blijkbaar kans gezien zijn gezicht ergens te wassen en ziet er nu lang niet onaardig uit, die ander heeft trouwens ook een prettig voorkomen. Meneer Boetselear stelt hem aan ons voor als Piet Deurre; hij kijkt heftig geïnteresseerd naar mij en ik begrijp dat er over onze ontmoeting wordt gesproken. Hij schiet in een lach bij het zien van de flitspuit en alle zorg ten spijt, schiet ik eveneens in de lach. We staan trouwens even later allemaal te grinniken...... de beschrijving van wat er gebeurde is dan ook


  oerkomisch. Meneer Deurre brult gewoon...........


  “Alle mensen, wat een vertoning!”


  Eindelijk zijn we zowat uitgelachen en dan vertelt meneer Boetselear de rest en ten slotte natuurlijk ook mijn verdwijning. Ik tracht er kalm uit te zien, maar inwendig zit ik hem te knijpen van je welste.


  “Dan kunnen we dus nu beginnen met een volledig onderzoek?” vraagt Piet Deurre, als Boetselear eindelijk zwijgt.


  “Misschien hoeven we niet lang te zoeken, want madame Brugman heeft iets ontdekt, dat zij ons gaat vertellen,” antwoordt Boetselear, met zijn blik strak op mij gericht.


  “Ik heb u al gezegd, dat ik het nu niet kan zeggen, later wel misschien,” antwoord ik zo rustig mogelijk.


  Beide rechercheurs nemen mij verwonderd op en Boetselear kijkt niet al te vriendelijk.


  “Daar kan ik geen genoegen mee nemen, madame. Maar begint u eerst maar met mij te vertellen, welke bezwaren er zijn die u verhinderen vrijuit te spreken. Wellicht kan ik ze wegnemen,” zegt hij.


  Maar ik kan niet zeggen, dat ik door een belofte verbonden hen. want dan zou ik ineens alles hebben verraden. Ik voel mij allesbehalve prettig. Waarschijnlijk heeft Piet Deurre dit bemerkt, want hij stelt voor: “Als we nu eerst eens het hete huis doorzoeken, misschien hebben we dan zélf wel zoveel ontdekt, dat madame ons dan met genoegen de rest vertelt.”


  “Wij willen allen best mee helpen,” zegt Dick enthousiast.


  “Niets tegen, wel Dolph?” vraagt Deurre.


  Deze aarzelt en zegt ten slotte: “Allen kunnen, als ze willen ons helpen zoeken, behalve Madame, als zij tenminste blijft weigeren te zeggen wat zij beleefd heeft.”


  “Best,” antwoord ik onmiddellijk, “laat mij dan maar hier.”


  “U bent dus vastbesloten.”


  “O ja, al lang. Later zal ik u alles eerlijk vertellen, daar kunt u op rekenen.”


  Hij haalt ontevreden zijn schouders op.


  “Enfin, dat zullen we dan wel zien, maar ik moet u erop attent maken, dat ik mij verplicht voel u, terwijl wij weg zijn... het spijt mij werkelijk, maar ik zal u hier moeten... opsluiten.”


  “U moet doen, wat u niet laten kunt, als ik maar een paar sigaretten krijg,” antwoord ik en glimlach zelfs tegen hem, wat hem doet hoofdschudden, hoewel met een vriendelijke grijns. Natuurlijk trachten Hans en de anderen mij tot spreken over te balen, maar ik laat mij niet verbidden. Als ze merken dat al hun gepleit niets helpt, stelt Hans voor, mij gezelschap te houden, als de rechercheurs dat goed vinden, maar ook dat weiger ik.


  Met een teleurgesteld gezicht geeft hij mij zijn doosje sigaretten. Ik druk even zijn hand en fluister: “Wees nou niet bedroefd, doddekop, geloof nu maar dat ik onmogelijk nu iets kan vertellen.”


  Ik krijg een kneepje terug, dan gaan ze allen de kamer uit. Meneer Boetselear als de laatste, hij heeft beide deuren op slot gedaan....


  “Een verrassende vondst.”


  Zodra ik alleen ben steek ik een sigaret op. Ik ga op de kist bij de muur zitten, terwijl ik mij afvraag, hoe het in de wereld mogelijk is, dat juist ik weer in zulke rare omstandigheden verzeild ben geraakt.... En het ellendige is dat ik nu


  door twéé beloften ben gebonden, één om niet te spreken en de andere om wél te spreken; en bar veel tijd om tot een beslissing te komen zal ik wel niet krijgen. Ik zoek naar een oplossing om de klippen te omzeilen. Het kan natuurlijk wel, maar dan moet ik een verhaal fantaseren en daar voel ik niet veel voor. Ik heb nu spijt van mijn belofte aan “de baron”, die blijkbaar helemaal geen baron is. Als ik nu weer in die kast stond zou ik het héél anders inpikken, dan zou ik mij niet weer verweren, maar net doen alsof ik mij bij alles neerlegde en zó mijn tijd afwachten. Dan had ik, toen Hans zo dichtbij stond onverwachts....enfin, dit nakaarten helpt me ook niet. Maar hoe ik zo dom heb kunnen zijn, is mij een raadsel. Hoe kwam ik daar toch toe?


  In gedachten ga ik alles wat er gebeurd is nog eens na...... lós wilde ik om die vieze hand op mijn mond.... toen wilde hij weten wie ik was en hij dacht dat ik hem kende, tenminste hij vroeg, of ik wist wie hij was...... hij werd veel vriendelijker toen hij begreep dat ik geen vrouwelijke detective was...... daarna zou hij mij hebben laten gaan als meneer Boetselear er niet was geweest.....uit vrees voor hèm durfde hij dat niet.... dit alles samen is dus een bewijs van zijn kwaad geweten... om uit de kast te komen moest ik beloven zijn schuilplaats niet te verraden.... maar, als hij zo bang is gepakt te worden, waarom is hij er dan niet vandoor gegaan, terwijl hij zo volop de gelegenheid had, toen wij allemaal hier in deze kamer waren....? Wacht ’ns “daar


  heb ik een reden voor,” ja, dat zei hij. En toen....?


  Ik heb een gevoel dat ik de oplossing nader, hoewel ik geen flauw idee heb op welke manier.... toen heb ik hem gevraagd of hij het geweest was, die zo voorzichtig aan de deurknop draaide.... en daar gaf hij geen antwoord op, hij praatte eroverheen... jawel, maar daar heeft hij natuurlijk óók een reden voor gehad... waarom mocht ik niet weten, dat hij.... stil ’ns, dat klopt niet. Hij is als de dood dat ze hem te pakken krijgen en tóch komt hij hier naar toe om.....ja, wààrom? Hij heeft wel getracht binnen te komen, maar toen is hij plotseling omgekeerd en er vandoor gegaan.... natuurlijk! Hij had gedacht, toen hij ons kabaal hoorde dat er.... ja wie, dat weet ik niet, maar in èlk geval niet dat meneer Boetselear hier aanwezig zou zijn..... toen heeft hij waarschijnlijk door het sleutelgat gekeken.... ja, dat kan,


  de rechercheur stond in de goede richting om zodoende


  gezien te worden.... en toen hij hèm zag staan, is hij er als een haas vandoor gegaan naar zijn schuilplaats....


  Ja, datklopt tot zo ver. Nou verder.....


  Dus “de baron” wilde per sé hier in de kamer, hij waagde zelfs zijn vrijheid er aan, want hij had kunnen ontsnappen en hij deed dat niet..... eerst wilde hij?.....Ik spring overeind.... good gracious..... hier, in dit vertrék heeft hij de buit verborgen!! Natuurlijk, dat moet het zijn.


  En dan kijk ik met grote ogen door de lege kamer, waar alleen de twee kisten staan. In een wip heb ik ze beide omgekeerd, maar ik ben niets verwonderd als er slechts lucht in zit. Meneer Boetselear zou wel niet zo dom zijn, daar niet onder te kijken... Maar, waar dan? In een van de zijwanden is een kast; ik hol erheen en trek de deur open.... leeg.


  Maar ik ben vast overtuigd, dat de juwelen hier ergens verborgen zijn. Peinzend bekijk ik de betimmering en richt dan mijn blik onderzoekend omhoog. Er is niets bijzonders te zien, maar ik geef het niet op en stap in de kast, rek mij uit en op mijn tenen staande druk ik tegen de planken van de zoldering. En dan heb ik moeite een kreet in te houden..... één van de planken ligt los!


  Ik wrik er wat aan en duw opnieuw en ziedaar, het ding gaat omhoog. Tastend steek ik mijn hand door de opening...


  er staat iets.... zo te voelen een valies. Maar het is moeilijk zo, op je tenen staande, met één hand een plank omhoog te duwen en met de andere naar iets te grijpen; ik begin er van te transpireren, maar ik zet door. Ik rek mij zo ver mogelijk uit en doe nogmaals een greep en krijg het handvat van het ding te pakken. Voorzichtig trek ik het naar voren, maar het kan niet door de opening.... ik sta van inspanning op mijn benen te trillen. Nóg hoger duw ik de plank en dan trek ik met een ruk het valies erdoorheen...... het is een valies. Op hetzelfde moment dat mijn arm met het zware koffertje machteloos naar beneden zakt, glijdt de plank van mijn vingers, raakt helemaal los, komt terecht op mijn hoofd en ploft vandaar met een heidens kabaal op de houten kastvloer....


  Een seconde sta ik perplex, maar dan grijp ik het valies, dat aan mijn hand is ontsnapt, weer op en hol op mijn tenen door de kamer naar de kist die tegen de wand staat, zet het koffertje erin en schuif de kist weer tegen de muur. Dan draaf ik terug naar de kast om de plank weer op zijn plaats te brengen, maar terwijl ik hem al in mijn handen heb en optil, hoor ik de sleutel in het slot van de kamerdeur steken en ronddraaien......


  Allerlei gedachten schieten door mijn brein, maar één overheerst al de andere...... ze mogen niet weten wat ik hier heb uitgevoerd. Ik trek de kastdeur dicht en probeer zo vlug mogelijk de plank weer op zijn plaats te krijgen. Dat gelukt maar gedeeltelijk, hij blijft wel tussen de andere liggen, maar hij sluit niet aan, er is een schuin toelopende kier. Ik durf er niets meer aan te veranderen, zelfs waag ik het niet meer er naar te kijken. Met ingehouden adem sta ik te luisteren naar de voetstappen die door het vertrek gaan. De kastdeur staat aan, ik kijk door de gleuf en zie Dolph Boetselear midden in de kamer staan en verwonderd rondkijken. Dan gaat hij naar het raam waarvan het blind een eindje open staat; hij voelt even aan de kruk van het venster en draait zich dan weer om. Dan stevent hij op de kist af waarin ik het valies heb gezet...... als hij hem omkeert en ziet wat ik gedaan heb, waar zal hij mij dan voor aanzien...?


  “Piep,” roep ik zacht...... Met een uitdrukking van grenzeloze verbazing wendt hij zijn gezicht in mijn richting; dan stormt hij op de kast af en trekt de deur open en staart mij met grote ogen aan. Ik weet ook niet wat ik zeggen moet...... ik grijns maar zo’n beetje. Maar als hij blijft zwijgen en mij maar steeds met diezelfde onderzoekende blik aankijkt, net als juffrouw Zwart vroeger als ze mij van kattekwaad verdacht, reageer ik bijna onbewust ook net als vroeger....ik steek mijn gezicht vooruit en zeg: “boeh.”


  Maar hij wordt niet boos, zoals indertijd juffrouw Zwart... met een verschrikt gezicht doet hij een stap achteruit. “Madame,” stamelt hij verward. Het volkomen dwaze van de situatie dringt plotseling tot mij door.... ik schiet in een luide lach. Maar Dolph Boetselaar lacht niet mee; de man heeft beslist geen gevoel voor humor. Ik haal heel even mijn schouders op en dan stap ik


  langs hem heen en loop naar de bewuste kist waar ik op ga zitten en rustig een sigaret aansteek. Ik doe net alsof ik niet merk dat hij mij met intense aandacht gadeslaat en neem eenvoudig geen notitie meer van hem. Plotseling loopt hij naar de gangdeur, werpt nog een snelle blik op mij en gaat dan de kamer uit en...... ja warempel, hij doet de deur weer op slot.


  Ik hoor dat hij zich snel verwijdert...... dat is boffen! In een wip ben ik terug in de kast en wijd al mijn aandacht weer aan de plank. Hij laat zich zo maar niet verschuiven, ik moet één kant eerst weer oplichten en dan de andere kant aanschuiven en ik wil het zo veel mogelijk geluidloos doen, dus is het een nogal omzichtig werkje. Maar ik krijg het gedaan, na een paar pogingen sluit alles als een bus. Ik zucht van opluchting en wil gauw naar de kist teruggaan en weer gaan zitten roken, zodat meneer Boetselear zal denken dat ik daar niet vandaan ben geweest. Maar hetaas, op dat ogenblik hoor ik de sleutel weer in het slot ronddraaien en in mijn schrik trek ik de kastdeur dicht terwijl de kamerdeur open gaat....


  Dan kijk ik wie er binnen komen; het is precies wat ik gedacht heb, Dolph heeft versterking gehaald in de vorm van zijn collega, Hans en Dick....de laatste in zijn kwaliteit als dokter, begrijp ik. Mooi zo; zolang de rechercheurs denken dat ik door het een of ander over mijn zenuwen heen ben, zullen ze mij niet van iets anders verdenken. Dan nóg maar ’ns gek doen.... Maar ik heb moeite mijn lachlust te bedwingen als ik heel even tracht mij in de gedachtengang van Dolph Boetselear in te denken als hij mij weer in dezelfde positie zal aantreffen.... enfin, vooruit maar. Dus doe ik maar weer alsof ik verstoppertje wil spelen en roep halfluid: “Piep”...... door de deurkier zie ik zijn gezicht verstarren, dan kijkt hij naar de anderen met een blik van... “nou, wat heb ik gezegd?”


  Dit is zo volkomen wat ik verwacht had, dat ik me niet meer goed kan houden, ik duw de deur open en snik van het lachen.... Als ik opkijk ontmoet mijn blik die van Hans,ik kijk hem een paar seconden strak aan, dan zie ik het begin van een knipoog, nauwelijks zichtbaar, maar ik weet genoeg. Mij heeft begrepen dat ik om de een of andere reden kome


  die speel. Hij stapt snel op mij af en klopt mij zogenaamd kalmerend op mijn rug en daarbij gaat bij zó staan, dat de beide rechercheurs mijn gezicht niet kunnen zien; ik knipoog tegen hem met een triomfantelijk gezicht. Dan schuif ik mijn hoofd iets terzijde tot ik Dick kan zien, die ons heftig geïnteresseerd staat op te nemen. Hij ontdekt dadelijk mijn bedoeling en ik lees in zijn ogen duidelijk de vraag: welke dwaasheid haal je nu weer uit? Ik geef hem ook een knipoog en leg ongemerkt even mijn vinger tegen mijn lippen; er komt een twinkeling in zijn ogen.


  Intussen heeft Hans maar steeds op mijn rug staan kloppen en halfluid telkens dezelfde woorden herhaald..... “Bedaard aan, schat.....stil maar.....”


  Nu legt hij zijn hoofd tegen mijn wang en fluistert bijna onhoorbaar: “Kan ik je ergens mee helpen?”


  Ik sla mijn armen om zijn hals en, met mijn mond bij zijn oor, antwoord ik: “Misschien wel, let maar op.” Luid zeg ik: “Ik ben moe,” waarop Hans mij naar de kist brengt en naast mij gaat zitten.


  Dick komt naar ons toe en neemt mijn pols tussen zijn vingers, ik durf hem niet aan te kijken, bang dat we alle drie beginnen te brullen van de lach.


  “Wil je wat water hebben?” vraagt hij doodernstig. Ik knik alleen maar....


  “Ik zal wel wat halen, blijft u maar bij madame,” biedt Piet Deurre aan.


  Terwijl die weg is geeft Dolph Boetselear Dick een wenk, even later staan ze in een verwijderde hoek samen te fluisteren....een paar woorden vang ik op......klap.... hoofd en zenuwschok. Hans heeft het blijkbaar ook verstaan, ik zie zijn lippen verdacht trillen..... “Pas op,” waarschuw ik zo zacht mogelijk.


  Even later komt Piet Deurre terug met een, wie weet waar opgescharrelde, gebarsten witte kop vol hetder water.


  “De kop is wel oud, maar hij is goed schoon, madame,” zegt hij hartelijk.


  Ik betuig mijn dank en beantwoord zijn ietwat bezorgd medelijdende blik met een vriendelijke glimlach. Het water is verrukkelijk koel en smaakt heerlijk; het doet mij werkelijk goed.


  “Voelt u zich al weer wat rustiger?” vraagt Piet Deurre deelnemend, nadat ik gedronken heb.


  “Stukken,” verzeker ik hem naar waarheid; het verlicht hem zichtbaar.


  Dan zegt Dolph Boetselear: “Als u nu eens bij madame bleef, meneer Brugman, dan kunnen wij het souterrain verder onderzoeken.”


  “Uitstekend,” antwoordt Hans, en na nog een laatste blik op mij, verlaten de anderen het vertrek. Terwijl wij naar de zich verwijderende voetstappen luisteren kijken we elkaar aan en knipogen tegelijk.... de deur is niet op slot gedaan.


  Ik ga even kijken om mij van de waarheid hiervan te overtuigen. Heel, heel voorzichtig open ik de deur op een kier en doe hem dan onhoorbaar weer dicht.


  “Ze zijn allemaal naar beneden,” constateer ik tevreden.


  “Ja, en nu opgebiecht welke streek je hebt uitgehaald,” zegt Hans, die natuurlijk brandt van nieuwsgierigheid.


  Maar ik ben helemaal niet van plan mijn geheim nu al prijs te geven. Eerst wil ik op m’n eentje het valies onderzoeken om te weten of ik nu werkelijk de gestolen juwelen ontdekt heb. Op de een of andere manier moet ik zien die lieve schat een poosje kwijt te raken... Ik zucht hartgrondig en lik langs mijn lippen en klaag: “Lieve help, wat heb ik nog een vréselijke dorst.”


  Hans zou Hans niet zijn als hij niet onmiddellijk aanbood om nog een kop water voor mij te halen. Hij zegt: “Ik heb wel op mij genomen bij je te blijven, maar ik kan je toch onmogelijk laten verdorsten. Als jij belooft hier te blijven, zie ik trouwens ook geen enkel bezwaar. En dan vertel je mij wat je ontdekt hebt, hè?”


  “Dat zul je wel te horen krijgen, ja,” antwoord ik gehaast. “Goed, ik ben zó terug,” zegt hij nog en verdwijnt dan, op zijn tenen lopend de gang in.


  Nauwelijks heeft hij de deur achter zich gesloten of ik ben al overeind, keer de kist opzij en rits het valies eruit. Maar... het ellendige ding zit op slot!! Eén moment ben ik wanhopig, maar dan schiet mij mijn nagelvijltje in de gedachten. Mijn tasje ligt gelukkig nog op de kist, die midden in het vertrek staat. Ik pak het en graai er woest in rond tot ik het ding te pakken heb. Zonder mij een ogenblik te bedenken zet ik de scherpe punt in het leer en kom daarbij tot de gelukkige ontdekking dat het geen ècht leer is. In zeer korte tijd en zonder al te veel inspanning heb ik twee scheuren gemaakt, één van boven naar beneden en één over de hete breedte. Ik zie er een pyjama in liggen, ik ben vreselijk vies van het ding, maar het moet eruit en dus zet ik mijn hand er stevig omheen en trek en ik voel intussen dat er voorwerpen ingerold zijn. Voorzichtig, maar snel leg ik de rol op mijn schoot en wind hem open..... mijn adem stokt.


  Parelsnoeren, diamanten en briljanten colliers, platina halskettingen met smaragden, saffieren en robijnen, gouden en platina armbanden en ringen en oorbellen....mijn hart begint te hameren bij het zien van een dergelijke schat. Het binnenvallende daglicht flonkert in alle kleuren van de regenboog in de stenen op mijn schoot. Ik zou er uren naar willen kijken, maar ik weet, dat ik geen seconde te verliezen heb, dus dwing ik mij tot handelen. Ik neem mijn zakdoek en wikkel heel de schat daarin en dan stop ik ze tussen mijn kleren op mijn borst. Nog even tast ik snel, maar zorgvuldig rond in het valies om zeker te zijn, dat er geen juweel is achtergebleven. Dan prop ik vliegensvlug de pyjama weer door de opening en zet het valies weer in de kist. Het nagelvijltje doe ik weer in mijn tasje en kijk even of alles ligt als tevoren. Dan keer ik terug naar de kist en net als ik ogenschijnlijk kalm zit te suffen, hoor ik zachte voetstappen buiten de deur stilhouden en daarna de kruk omdraaien....


  Zonder op te kijken vraag ik: “En, heb je water kunnen vinden, lieverd?” Omdat het zo lang duurt voordat ik enige beweging hoor en Hans ook niet antwoordt, draai ik mijn hoofd om en kijk glimlachend in zijn richting. Maar in een dodelijke schrik verdwijnt mijn glimlach: in de deuropening staat.... “de baron.”


  HOOFDSTUK VII


  IK WORD NOGMAALS SLACHTOFFER.


  Hij kijkt naar mij met een blik die duidelijk toont hoe onaangenaam verrast hij is door mijn aanwezigheid. Ik begrijp natuurlijk dadelijk dat bij gekomen is om de juwelen te balen en ik krijg het gevoel dat hij ze dwars door mijn kleren heen kan zien zitten. Ook zie ik nu pas goed, hóe verlopen zijn gezicht er uitziet en, vooral ook, hoe vals de uitdrukking van zijn ogen is....een rilling van angst gaat over mijn rug.


  “Ze zijn allemaal in de kelderruimten, waarom bent u hier?” vraagt hij zacht, maar op een dreigende toon.


  Ik tracht niet te laten merken dat ik bang ben en zeg, zo rustig mogelijk: “Ik ben niet alleen hier, mijn man is er ook; hij is alleen maar even een kop water voor mij gaan halen.”


  “Was dat uw....,” begint hij en breekt dan abrupt af.


  Daarna zegt hij haastig en bevelend: “Ik kan u hier niet gebruiken, u moet vijf minuten in de gang gaan staan en dan weer binnenkomen....en vlug wat, ik heb geen tijd te verliezen.”


  Ik ben al opgesprongen; niets is mij op dit ogenblik liever, dan zo gauw mogelijk van hier te verdwijnen. Er is een gedachte bij mij opgekomen....ik heb deze man beloofd zijn


  schuilplaats niet te verraden, maar ik heb niets aangaande zijn aanwezigheid hier beloofd. Als ik vliegensvlug naar beneden ga en aan de rechercheurs zeg....


  Hij heeft intussen geen oog van mij af gehad en terwijl ik hem voorbij wil gaan, grijnst hij spottend en zegt, alsof hij mijn gedachten heeft kunnen lezen: “Denkt u eraan.... u verwijdert zich niet van hier, u waarschuwt niemand en u geeft geen enkel geluid. Kijkt u even, voor geval u mijn waarschuwing mocht willen vergeten.”


  Ik deins letterlijk een stap achteruit, want onverwachts heeft hij zijn hand ter hoogte van mijn gezicht gebracht en in die hand houdt hij een revolver.


  “En ik mis nooit, vooral niet als ik schiet op iemand, die mij wil verraden.”


  Hij glimlacht, maar het is een glimlach, die mij opnieuw een rilling bezorgt.


  Terwijl ik langs hem heen ga, kost het mij een enorme inspanning kalm door te lopen. Zodra ik over de drempel ben trekt hij de sleutel, die nog aan de buitenkant in de deur zit eruit en dadelijk daarop hoor ik hem die aan de andere kant weer in het slot steken en ronddraaien.


  Ik leun tegen de muur en haal een paar maal diep adem. Mijn hart bonst zo, dat ik het kloppen ervan tot in mijn keel voel... nog één, hoogstens twee minuten, dan zal hij weten, dat de juwelen uit de kast verdwenen zijn. En wat dan? Zal hij mij dan verdenken ze te hebben weggenomen? In elk geval zal hij mij willen ondervragen, óók als hij een ander verdenkt. Ik twijfel er niet aan of hij zal dan merken, dat ik iets te verbergen heb.... het zweet breekt mij uit van angst als ik mij voorstel wat er dan kan gebeuren. Radeloos kijk ik om mij heen....


  Dan zie ik een jas over de leuning van de trap hangen; ik herinner mij dat Piet Deurre die aan had, toen ik hem de eerste keer zag. Ik vlieg erop af, terwijl ik de zakdoek met juwelen al uit mijn jurk trek. Hoogstens tien seconden later zitten ze in de binnenzak van de demi en leun ik, bevend over al mijn leden, weer tegen de muur, scherp luisterend naar elk geluid. Een zacht gestommel dringt uit de kamer tot mij door en dan opeens een half onderdrukte, vreselijke vloek.... Ik voel het bloed uit mijn gezicht wegvloeien, de gang begint voor mijn ogen op en neer te golven. Ik knijp mijn handen zó stijf tot vuisten dat de nagels in mijn palmen dringen. Dan gaat de deur open en komt hij te voorschijn meteen spierwit, verbeten gezicht; de ogen, iets dichtgeknepen, fonkelen van woede.... het toonbeeld van een man die in zijn drift tot alles in staat is en uit de weg zal trachten te ruimen wat tussen hem en zijn gestolen schat staat. Onwillekeurig sla ik mijn handen voor mijn gezicht....
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  En dan klinkt van beneden plotseling een verschrikte uitroep, gevolgd door verward, heftig gepraat en even later het geroffel van vele voetstappen op de trap. Onbeweeglijk blijf ik slaan met gesloten ogen en knikkende knieën. Plotseling trekt iemand zacht, maar snel mijn handen voor mijn gezicht weg; het is Dolph Boetselear, die mij met een bezorgde blik aankijkt en als ik wankel, houdt hij mij stevig vast. “Hans... w..aar is Hans?” stamel ik half schreiend. “Beneden,” antwoordt hij snel; dan vraagt hij nerveus haastig: “Maar de Lange, waar is die? Heeft u hem gezien?!” Ik begrijp dat hij “de baron” bedoelt en zeg, met een hoofdknik in de richting van de kamerdeur: “Daar.... binnen.”


  Hij kijkt mij even aan, blijkbaar om te zien of ik krachtig genoeg ben om op mijn eigen benen te staan.


  “Het gaat wel,” zeg ik en dan laat hij mij los en wendt zich naar de deur. Maar Piet Deurre is hem al vóór, hij draait aan de knop en vloekt zacht als hij merkt dat de deur op slot zit. Dan last hij gejaagd in zijn zakken, blijkbaar zonder succes. “Waar is mijn demi toch?” vraagt hij rondkijkend.


  De anderen, behalve Hans, zijn nu ook boven gekomen. Dick grijpt de jas die op de trapleuning hangt. “Deze soms?” vraagt hij hem omhoog houdend.


  Piet Deurre gunt zich niet de tijd om te antwoorden. In twee grote stappen is hij bij Dick en terwijl deze de jas vast houdt, haalt hij zijn loper te voorschijn. Een halve minuut later stormen de beide rechercheurs met hun revolvers in de band de kamer binnen. Dick en Kitty en Ru en Tilly, die met gespannen aandacht de manipulatie van Deurre hebben gevolgd, kijken nu met grote ogen door de wijdgeopende deur naar de beide rechercheurs, die, als verstomd van verbazing plotseling zijn blijven staan. Ik hoor Boetselear een onverstaanbare uitroep slaken en Deurre halfluid, op diep teleurgestelde toon zeggen: “Weg!”


  Dan dringen ook de anderen nieuwsgierig over de drempel.


  Ik had willen zeggen van die juwelen, maar het is alles zó snel gegaan, dat ik er niet toe ben gekomen en buitendien heb ik op dit ogenblik maar één wens en één gedachte, die mij bezighouden.... Hans.....wat kan de oorzaak zijn dat hij niet terug is gekeerd? “Beneden,” zei Boetselear, maar waaróm blijft hij beneden? Niemand schijnt ook maar enige tijd te hebben om aan mij aandacht te schenken en dat begrijp ik ook wel.... ze zetten natuurlijk alles op alles om “de baron” te pakken te krijgen. Even nog sta ik besluiteloos of ik hun eerst nog zal vertellen waar ik de juwelen heb geborgen, maar dat is zo’n lang verhaal......het lijkt me beter er maar mee te wachten tot we weer allen samen zijn, nadat ze “de baron” schaakmat hebben gezet. Ik aarzel nu niet langer maar draaf de trap af.


  Zodra ik beneden ben begin ik te roepen: “Hans! Hans!” Maar er volgt geen antwoord. Waar kan hij zijn? Had ik nu maar gevraagd waar Boetselear hem gezien heeft. Vreemd dat Hans mij niet antwoordt. Ik hol van het ene lege vertrek naar het andere, steeds maar roepend. En dan, terwijl ik de keukendeur bereik zie ik hem liggen, dicht bij de ingang naar de bijkeuken, waar de pomp is. Hij ligt op zijn rug en naast hem, in een plas water liggen de scherven van de oude, witte kop.


  Na al de voorafgaande emoties is dit té veel; ik begin luid te snikken en stamel daar tussendoor zijn naam, terwijl ik naar hem toe ga en bij hem neerkniel. Met trillende handen schuif ik zijn overhemd open en voel naar zijn hart.....het klopt zwak, maar rustig. Ik kijk naar zijn bleek gezicht en heb vreselijke spijt dat ik hem niet dadelijk alles verteld heb. Dan ontdek ik de zwelling op zijn achterhoofd....de woorden van de baron: “Was dat uw....?” komen terug in mijn herinnering. “Uw man,” heeft hij natuurlijk willen zeggen. Is dit niet een bewijs dat hij Hans heeft neergeslagen?... O, die ellendeling! En dat stuk rapaille heb ik nog geholpen door te zwijgen! Maar nu hebben ze hem dan toch gelukkig. Maar.... hebben ze hem wel werkelijk?!! Hij was immers al uit de kamer verdwenen.... Ze hebben hem natuurlijk niet! De onbekende schuilplaats!! Hij heeft natuurlijk de tussendeur met een loper geopend en is langs de wenteltrap daarheen teruggekeerd!


  Ik kijk weer naar Hans en de tranen springen mij opnieuw in mijn ogen. Haastig buig ik mij over hem heen en druk een vluchtige kus op zijn wang. “Wacht maar, lieverd, daar zal hij voor boeten, dat verzeker ik je,” zeg ik half luid. Dan sla ik op en loop met vlugge passen terug naar de gang in de richting van de trap. De hakjes van mijn schoenen klikken luid op de marmeren vloer.


  Plotseling overvalt mij een gevoel van angst zonder dat ik daar een geldige reden voor kan bedenken en onwillekeurig houd ik mijn schreden in. Dan hoor ik achter mij iets bewegen... ik houd mijn adem in en durf niet terstond achterom te kijken. Ik wil schreeuwen en weghollen, maar kan mij door de schrik niet bewegen nóch roepen en in dat ogenblik van verstarde angst gebeurt het.... Iets zachts wordt tegen mijn neus en mond gedrukt en ik ruik weer dezelfde weeïg-zoete lucht waardoor ik in het kolenhok werd bedwelmd. Ik tracht nog mij los te rukken uit de arm die om mij heen is geslagen en doe ook mijn best niet in te ademen, maar ten slotte móet ik dat wel. Dan krijg ik nog even een vreemd licht gevoel en daarna is alles aan het vervagen, wordt verward en donker en in die donkerte voel ik mij wegzakken......


  



  Tweede Intermezzo.


  



  Na de uitroep van teleurstelling en ergernis keken de beide rechercheurs elkaar beduusd aan......de vogel was gevlogen.


  Toen viel de blik van Dolph Boetselear op de tussendeur en onwillekeurig voelde hij in zijn zak naar de sleutel waarmee hij deze gesloten had: hij zat er nog in. “Kijk, die staat aan,” zei hij verwonderd.


  Piet Deurre keek en knikte. “Een lóper natuurlijk, maar dat zal hem deze keer niet veel baten. Al zouden er in dit vreemd gebouwde huis tien verschillende uitgangen zijn, hij kan nu niet meer ontkomen. Aan alle kanten staan agenten.”


  “Dat zal hij wel begrepen hebben en zich niet naar buiten wagen. Ik veronderstel daarom dat hij nu, als een muis in de val, in deze aanbouw zit opgesloten.”


  “De zou zeggen, dat kan haast niet anders.”


  Deurre draaide zich om en keek naar de vier anderen, die met een kleur van opwinding naar hen stonden te luisteren, brandend nieuwsgierig hoe dit af zou lopen.


  “Kunnen wij ergens mee helpen?” bood Dick onmiddellijk aan.


  “Waarschijnlijk wel. De man is handig en brutaal, dat bewijst dat hij hierheen heeft durven gaan terwijl wij allen in het huis aanwezig waren. En dat hij hierheen is gegaan...”


  “Weer een bewijs dat het in zijn ogen dringend noodzakelijk was, en dat is weer een bewijs, dat hij hier iets kwam halen,” vulde Dolph aan.


  “Precies. Hij heeft of had hier dus iets verborgen en nu is de vraag, wat doen we eerst.... de man opsporen of hier alles grondig doorzoeken?”


  “Zouden we niet heide tegelijk kunnen doen?” stelde Dolph Boetselear voor. “Als we het verdelen bijvoorbeeld. Eén van ons blijft hier met de dames en een van de heren; en de ander gaat met, laten we zeggen de dokter, “de baron” zoeken.” Hij keek vragend naar Dick, maar voordat deze kon antwoorden klonk opeens Tilly’s stem in de bezorgde uitroep: “Waar is Lolo toch?”


  Dick wendde zich tot haar cn antwoordde geruststellend: “Ik heb haar naar beneden zien gaan. Ik denk dat meneer Boetselear haar gezegd heeft dat Hans daar was. Heeft u haar nog gezegd, datze zich niet ongerust behoefde te maken, meneer Boetselear?”


  “Eh, nee. Om u de waarheid te zeggen had ik op dat spannende moment maar één gedachte.... “de baron”. Ik heb madame wel gezegd dat haar man beneden was, maar meer ook niet,” bekende de rechercheur licht kleurend.


  Kitty en Tilly boden gelijktijdig aan naar Lolo te gaan kijken, maar Dick hield hen tegen.


  “Wacht nu maar even. De klap die Hans heeft gekregen is niet hard aangekomen. Zeer waarschijnlijk is hij al weer bezig bij zijn positieven te komen. Binnenkort zullen ze wel samen hier verschijnen. En buitendien, als Lolo iemand bij zich verlangde zou ze wel beneden aan de trap om ons hebben geroepen.”


  Tilly en Kitty heten zich geruststellen en de rechercheur wendde zich opnieuw tot Dick.


  “Bent u genegen met een van ons mee te gaan, dokter, om de man op te sporen?”


  “Met alle genoegen,” antwoordde Dick enthousiast.


  “Dan ga ik ook mee,” zei Kitty.


  Maar dit werd niet toegestaan. “De baron” was een juwelendief, maar eenmaal ingesloten zou hij erger dan dat kunnen worden; een kat die in het nauw zit doet rare sprongen, niet waar? Dick vond het ook te riskant en koos de zijde van beide rechercheurs, zodat Kitty er zich ten slotte bij neerlegde en bij de anderen achterbleef, die de kanier zouden doorzoeken.


  Piet Deurre en Dick verwijderden zich. In het aansluitend vertrek wees Dick op een deur, die op de gang uitkwam. “Kan hij niet hierdoor.....?” begon hij.


  De rechercheur onderbrak zijn woorden: “Jawel, maar hij hééft het niet gedaan. Kijkt u maar.... boven in de hoek, van de sponning tot op de deur zit een spinneweb en dat is niet gescheurd.”


  Dick keek. “Ja, u heeft gelijk, dat had ik zo gauw niet gezien.”


  Opmerkzaam rondspeurend gingen ze verder. In de volgende kamer liep Deurre naar een, ook daar aanwezige gangdeur en draaide voorzichtig aan de kruk. De deur zat op slot en de sleutel stak aan de binnenkant, zodat hij zich tevreden gesteld afwendde. Hierna kwamen ze in de badkamer, waar het raam nog steeds wijd open stond. Ze liepen er samen naar toe en keken gespannen naar buiten, maar een nogal dichte ochtendmist benam veel van het uitzicht.


  “Kijkt u eens naar die struik aan de linkerkant; ik dacht dat ik daar iets zag bewegen,” zei Dick zacht.


  “Klopt,” antwoordde de rechercheur grinnikend, “dat is een van de agenten die daar gepost slaat. Maar,” voegde hij er ernstig aan toe, “ik zal hem er straks opmerkzaam op maken, dat hij zich in het vervolg beter verschuiten moet. Hij behoort zich onzichtbaar op te stellen.”


  Zij wendden zich van het raam af en gingen naar de overloop. Hij de wenteltrap bleef Piet Deurre slaan en keek omhoog langs de nauwer toelopende treden.


  “De een naar beneden en de ander naar boven?” stelde Dick voor.


  “U bent niet gewapend, niet waar?”


  Dick toonde zijn katapult die hij nog steeds trouw met zich meesleepte.


  “Alleen dit,” zei hij grinnikend.


  Deurre lachte zacht. “Niet afdoende voor een gewapend inbreker, zou ik zeggen.”


  “Niet bepaald,” gaf Dick grif toe.


  “Dan is het beter dat u hier maar wacht tot ik terug ben,” zei Piet Deurre. Dick stak een sigaret op terwijl hij de rechercheur bewonderend na-oogde, die snel en toch onhoorbaar de trap opliep. Juist toen bij het sigarettepeukje op de vloer wierp en uittrapte verscheen Deurre weer om de bocht. Hoofdschuddend kwam hij lager. “Niemand en zelfs geen spoor ontdekt,” zei hij teleurgesteld.


  “Dan maar naar beneden?” vroeg Dick en voegde de daad bij het woord. Maar opnieuw weerhield de rechercheur hem.


  “Laat mij voorgaan; je kunt nooit weten, wat de kerel zal gaan doen als hij ziet dat er geen ontsnappen meer mogelijk is.”


  Zo zacht mogelijk lopend en scherp luisterend bereikten ze de benedengang. Ze bleven even staan, maar geen enkel geluid dat hun de weg had kunnen wijzen, drong tot hen door. Terwijl ze alle voorzorgen namen om te verhinderen dat ze onverwachts konden worden aangevallen, doorzochten ze alle kamers. Geen hoek of plek die een mens tot schuilplaats zou kunnen dienen, werd overgeslagen, evenmin als de kelder van de centrale verwarming annex kolenkelder. Edoch, noch “de baron” noch ook maar iets wat van zijn aanwezigheid getuigde, werd gevonden. Na in de gang te zijn teruggekeerd, keken ze elkaar even verbijsterd aan.


  “Volkomen onbegrijpelijk,” zuchtte Deurre tenslotte.


  “Ja,” antwoordde Dick, “èn merkwaardig, daar mevrouw Brugman wèl iets ontdekt schijnt te hebben.”


  “Hé ja, dat is waar ook. Misschien, als madame ons zou willen vertellen wat zij ontdekt heeft, dat ons dit op een spoor bracht. Zullen we naar de anderen teruggaan en het haar vragen?”


  “Het lijkt mij het beste en ik denk niet dat mevrouw, na wat met haar man gebeurd is, nog enig bezwaar zal hebben alles te vertellen wat zij weet.”


  Met nieuwe hoop vervuld liepen ze de wenteltrap weer op....


  Intussen waren Dolph Boetselear en de anderen bezig de kamerwanden, de kast en de vloer te onderzoeken. Het eerste succes boekte Boetselear door te ontdekken dat in het plafond van de kast een losse plank zat. Een fluittoon van verrassing deed de anderen hun onderzoek staken en naar Dolph toegaan. De rechercheur was juist bezig de plank eruit te lichten en Ru sprong toe om hem aan te nemen. Daarna knipte Dolph zijn zaklantaarn aan en, op zijn tenen staande, het hij het licht in de ruimte boven de planken schijnen. Een tevreden gegrom volgde op de inspectie.


  “En....?!” klonk het driestemmig.


  “Wacht even..... ik zie de afdruk van een of ander voorwerp in het stof.” Met één hand zich aan de sponning vasthoudend rekte hij zich nog meer uit zodat hij tot zijn schouders in de opening verdween.


  “Zo te zien de afdruk van een klein koffertje of valies,” klonk even later gedempt, maar triomfantelijk zijn stem. Toen trok hij zijn hoofd terug en stapte uit de kast.


  “Dus....?” vroeg Ru opgewonden.


  “Dus heeft hij het al te pakken. Wat ’n geluk, dat we het huis door agenten hebben laten afzetten; het is zo goed als onmogelijk, dat hij ontkomt.”


  “U neemt dus aan, dat we hier niets meer vinden?”


  “Dat is wel bijna zeker, zou ik zeggen, maar niettemin zullen we ons naar behoren van onze taak kwijten, dan zijn we tenminste vólkomen overtuigd, niet waar?”


  En dus begonnen ze opnieuw de muren en de vloer te bekloppen. Tilly deed de tweede vondst. Zij trok de kist, die tegen de wand stond terzijde en wierp er een blik in. Met een opgewonden: “Hè, ik vind wat!” bukte zij zich. Dadelijk daarop kwam ze weer overeind en reikte, met een stralend gezicht, een nog opgevouwen, schone berenzakdoek aan Dolph toe.
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  Deze sloeg de doek uit zijn plooien en bekeek hem aandachtig. Op een der randen stond een wasnummer en daarnaast, op een smal stukje band in rode lettere G. de L.


  “Gijsbrecht de Lange,” mompelde de rechercheur. Met vlugge passen liep hij naar de beide ramen en gooide de blinden wijd open, zodat het vertrek plotseling vol daglicht stroomde. Toen liep hij haastig terug naar de plaats waar de kist stond en knielde neer. Uiterst nauwkeurig begon hij de vloer aldaar te onderzoeken. Het duurde maar kort, toen had hij enige harde bruine en zachte grijs-blauwe vezels in zijn hand verzameld. Met een peinzende uitdrukking ging bij met zijn vonds”t bij het raam staan en begon de stukjes stof te betasten en met een vergrootglas, dat hij uit zijn zak haalde, intensief te onderzoeken. De anderen stonden in gespannen aandacht om hem heen. Hij wendde zich tot hen en toonde de vezels op zijn uitgestrekte handpalm: “Kijkt u eens, dit is eigenaardig. Wat maakt u hieruit op?” vroeg hij.


  Kitty was de eerste die antwoordde. “Dat lijkt wel afkomstig van de buitenkant en de voering van een imitatie-leren koffertje!” riep ze opgewonden. “Ja,” beaamden ook Ru en Tilly.


  “M’n compliment madame, u heeft goed gezien. Het valies of koffertje schijnt om de een of andere reden opengesneden te zijn; ik zou zeggen, met een bijzonder stomp zakmes. In elk geval werd het vernield en dat maakt ook het vinden van de zakdoek begrijpelijk, die kan er uitgevallen zijn.”


  “Maar waarom sneed die man zijn eigen valies stuk? Dat begrijp ik niet,” zei Ru verwonderd.


  “En ik evenmin, meneer Langveldt. Er zijn natuurlijk mogelijkheden.... Doris de Koeler, zijn handlanger, kan bijvoorbeeld het sleuteltje in zijn bezit hebben, of wel, hij kan het sleuteltje verloren hebben.... Hoewel, dan vraag ik mij af...”


  “Precies,” vulde Ru aan, “waartoe zou hij het valies eerststuk snijden en dan moeilijk hanteerbaar, meenemen? Of..... wacht ’ns, het zóu nog kunnen.... als hij bijvoorbeeld zich wilde overtuigen dat de inhoud nog aanwezig was.”


  “Ja, dat is een mogelijkheid. Maar dan komen we aan de tweede puzzel. Er was niets in de kist toen wij eerst hier waren, het moet dus gebeurd zijn toen “de baron” hier zonet was en in die korte tijd zal hij toch niet het valies eerst nog eens een poosje in de kist gezet hebben terwijl hij zo gehaast was. Men zou zich kunnen voorstellen, dat de zakdoek er ongemerkt was uitgevallen, maar dan zou hij naast en niet in de kist zijn terechtgekomen.”


  “En toch lag hij in de kist,” zei Ru hoofdschuddend. Toen zwegen ze een tijdje, nadenkend over dit raadsel waarvoor ze de oplossing niet konden vinden en in deze stilte hoorden ze langzame en enigszins onzekere stappen nader komen. Onwillekeurig wendden zij hun gezichten naar de deur toen deze werd geopend. Het was Hans en hij zag er niet erg opwekkend uit met zijn bleek gezicht, dat zeldzaam ernstig stond en met ogen, die kleiner leken door hun ietwat doffe blik.


  “Hallo,” zei hij mat en op vragende toon en niet iets dat op een glimlach leek.


  “Hallo kerel, uitgeslapen? Wij hebben hier van alles ontdekt, behalve dan de juwelenschat, natuurlijk,” begroette Ru hem opgewekt.


  “Wacht nou even,” waarschuwde Kitty, “je ziet toch wel dat Hans nog lang geen honderd procent is. Hij zal zich heus nog niet veel interesseren voor verborgen schatten.”


  Hans die op de kist was gaan zitten streek even langs zijn pijnlijk hoofd en keek haar toen grijnzend aan.


  “'t Gaat weer best, hoor,” stelde hij haar gerust. “En ik interesseer me juist geweldig voor het geval, al geldt mijn belangstelling meer die vent die me dit geleverd heeft, dan de gestolen juwelen.”


  “Je ziet toch nog pips en Lolo had je best een arm kunnen geven om je de trap op te helpen. Waar is ze?”


  Hans keek verwonderd om zich heen. “Was zij dan niet bij jullie? Ik heb haar niet gezien.”


  “Was Lolo niet bij jóu?” vroeg Kitty verbaasd.


  “Ne-nee.... tenminste niet toen ik bij kwam. Er was niemand,” antwoordde bij met een ondertoon van teleurstelling.


  “Maar we zijn allemaal bij je geweest, Hans. En Dick heeft je onderzocht en pas toen hij zei, dat het absoluut niet ernstig was en je zo wel weer bij zou komen, zijn we met z’n allen achter “de baron” aangegaan,” protesteerde Kitty in één adem.


  “Maar waar is Lolo dan nu?” vroeg Hans, plotseling ongerust.


  Ze keken elkaar vragend aan, maar omdat ieder vragend keek, bracht dit geen oplossing.


  “Madame is naar beneden gegaan; wij waren allemaal overtuigd dat zij bij u was,” zei de rechercheur tenslotte.


  “Weet u zéker dat mijn vrouw naar beneden is gegaan?”


  “Dokter Terhorst zag madame de trap afgaan, zij moet haast wel zeker bjj u zijn geweest. Bedenkt u zich eens goed, misschien dat u zich dan iets herinnert.”


  Hans leunde zijn hoofd tegen de wand en sloot zijn ogen, blijkbaar moeite doende zich wat gebeurd was weer voor ogen te halen.


  “Begint u bij het begin. Herinnert u zich nog, hoe u die klap heeft opgelopen?”


  “Heel goed zelfs,” antwoordde Hans grimmig. “Mijn vrouw wilde mij juist vertellen wat zij ontdekt had, maar ik zou eerst nog even wat water voor haar halen, omdat zij nog zo’n dorst had. Toen ik, in de bijkeuken het kopje vol gepompt had, meende ik iets te horen, maar, hoewel ik tamelijk lang stilstond om te luisteren, hoorde ik toen niets meer. Ten slotte was ik overtuigd, dat ik mij vergist moest hebben; in zo’n oud huis hoor je altijd wel wat kraken. Maar ik had nog maar een paar stappen in de keuken gezet of ik hoorde weer wat en deze keer vlak achter mij. Ik draaide mij op slag om, maar té laat om de klap te ontgaan. Wel zag ik nog zijn opgeheven arm en een omgekeerde revolver in zijn hand. Maar alles wat daarna gebeurd is, daar weet ik niets van.”


  Dolph had inmiddels een zakboekje uit zijn zak gehaald en nam daar nu een foto uit, die hij Hans voorhield en voordat hij iets vroeg, riep Hans: “Ja, dat is hem!” Nadenkend voegde hij eraan toe: “Je zou zeggen, dat hij het speciaal op mijn vrouw en mij gemunt had.”


  “Omdat u heiden hem toevallig persoonlijk in de weg hebt gestaan,” antwoordde Boetselear. “Maar, met dat al weten we nu nog niet of madame bij u geweest is of niet.”


  “Als zij werkelijk naar beneden is gegaan zal zij wel bij mij geweest zijn, denk ik. En daarna.... wel het is best mogelijk, dat zij opnieuw op ontdekkingen uit is getrokken, dat is net iets voor haar.”


  “In dat geval behoeft u zich niet ongerust te maken, meneer Brugman, er kan niemand in dat deel van het huis zijn. De Lange, of te wel “de baron” had maar één handlanger bij zich, die hebben wij te pakken en hijzelf is naar de uitbouw gegaan en is daar nog; hij had zich in deze kamer opgesloten.”


  “Maar Lolo was hier in dit vertrek!“ riep Hans geschrokken.


  “Tóen niet meer, hij had madame naar de gang gestuurd. Wacht, ik zal u even volledig inlichten. Wij doorzochten de kelderruimten met z’n allen toen we boven ons een bons hoorden, mijn collega en ik herkenden het geluid als het vallen van een lichaam en wij renden de kelder uit en dadelijk naar de keuken, waar wij u vonden. Uw vriend, de dokter onderzocht u en zei, dat er absoluut geen gevaar voor u bestond en dat u wel heel gauw weer bij zou komen. Vanzelfsprekend hebben we toen dadelijk de achtervolging ingezet. Buiten stonden onze mannen, in de benedenvertrekken was hij niet en dus holden we naar boven en daar vonden wij uw vrouw. Zij stond naast deze kamerdeur tegen de muur geleund, nogal ontdaan natuurlijk. Haar eerste woorden golden u, zij vroeg waar u was.


  Ik bad toen misschien beter gedaan haar even omtrent u gerust te stellen, maar eerlijk gezegd, er was maar één gedachte in mijn hoofd: coute que coute de dief te pakken krijgen. Uw vrouw zei ons waar hij was, maar toen we de kamer wilden binnengaan, bleek de deur op slot te zijn en moest mijn collega eerst het slot met zijn loper openen. Dat duurde niet lang, maar toch lang genoeg om “de baron” gelegenheid te geven er mei de juwelen vandoor te gaan. Maar vèr kan hij er niet mee komen, het huis is immers omsingeld en zoals u zelf ook weet, een toegang naar het andere deel van het huis is er niet en langs déze trap is hij niet gegaan, wij waren allen hier. Piet en de dokter zijn hem gaan zoeken en zullen wel binnenkort met de vent hier zijn.”


  Hans had aandachtig het relaas gevolgd en, gerustgesteld wat een mogelijke hernieuwde speurtocht van Lolo betrof, vroeg hij geïnteresseerd: “Welke bewijzen heeft u gevonden, die u zekerheid geven, dat de man er met de juwelen vandoor is?”


  “Komt u maar kijken,” zei Boetselear en Hans stond op en volgde hem naar het venster, waar de rechercheur hem de zakdoek en de vezels het zien en de vermoedens daaromtrent meedeelde.


  Terwijl Hans alles aandachtig bekeek, keerden Piet Deurre en Dick terug. De laatste kwam, zodra hij Hans zag, met een onderzoekende blik op hem af en klopte hem daarna glimlachend op de schouder.


  “Weer in orde, zie ik. Ik had nooit gedacht dat jij je er zo tussen zou laten nemen, kerel,” zei hij schertsend.


  “Dit is niet de eerste keer dat we gelijk denken,” antwoordde Hans grijnzend.


  “Schrok Lolo zich niet een popelhart? Ze wist niet datvjouw bol ook als aanbeeld had dienst gedaan.” Hij keek om zich heen. “Waar is ze?” vroeg hij verwonderd.


  “Dat weet ik ook niet, maar kwaad kan haar, volgens Boetselear, niet overkomen want “de baron”.... tussen twee haakjes waar hebben jullie die kerel gelaten?” viel hij zich zelf in de rede.


  “Gelaten?” herhaalde Dick spottend, “we hebben hem niet eens gezien en zelfs geen spoor van hem gevonden.”


  Hans wilde antwoorden, maar zweeg onwillekeurig omdat de beide rechercheurs zo luid en heftig samen praatten alsof ze een twistgesprek voerden.


  “Maar hij móet er zijn!” hoorden ze Boetselear op nijdige toon zeggen. “Buiten staan agenten, beneden is geen toegang naar het andere deel van het huis en hierboven waren wij, hier kon hij dus ook niet langs. Hoe wil je dat dan verklaren?” “Dat probéér ik niet eens; ik zeg alleen, dat hij niet in deze uitbouw is, dat is alles wat ik beweer,” antwoordde Deurre kribbig.


  “Maar gebruik dan toch je verstand, kerel. Tien minuten geleden was hij hier in dit vertrek en hier is hij niet meer en de uitbouw verlaten kon hij niet. De vent is toch niet van gas?! Hij vervluchtigt niet!”


  “Laat dat gas van die vent er maar buiten!” schreeuwde Deurre. “Daar hebben we mets aan....”


  “Nee...brrr,” fluisterde Dick, maar luid genoeg om toch verstaan te worden. Deurre keek hem aan en Dick knipoogde kwajongensachtig en vertrouwelijk en plotseling schoot Deurre met de anderen mee in een luide lach.


  “Zo,” zei Dick, “dat is beter.” Toen wendde hij zich tot Boetselear en zei: “Alle gekheid op een stokje, maar een feit is, dat “de baron” niet in deze uitbouw is, tenminste....”


  “Tenminste.... wat dokter?” vroeg Boetselear hoopvol.


  “Eigenlijk niets, maar op de zolder ben ik zelf niet geweest, hoewel dit er niet veel toe doet, want ik twijfel niet aan de ogen van meneer Deurre.”


  “Ik garandeer dat hij daar niet was toen ik daar gekeken heb. De ramen van de beide zolderkamers zaten dichtgeroest en het zolderraampje was met spinnewebben bedekt, die niet gebroken waren en er was nergens iets waarachter hij zich had kunnen verschuiten of ik heb erachter gekeken.... Nee, het enige wat ons misschien kan helpen is dat we madame Brugman opzoeken en haar vragen wat zij ontdekt heeft.”


  “Wij wilden ook juist gaan,” zei Hans, “want om u de waarheid te zeggen ben ik, nu u “de baron” niet te pakken heeft gekregen, tóch weer ongerust.”


  “We kunnen wel allemaal samen gaan, want wat hier te halen viel is toch al verdwenen,” zei Boetselear bitter.


  “Mijn vrouw had iets ontdekt, dat is zeker en als ik geen water voor haar was gaan halen, zou ik het nu al geweten hebben,” zei Hans.


  “Laten we dan maar gaan, ik ben vreselijk nieuwsgierig wal madame ons zal vertellen,” zei Deurre, waarna ze gezamenlijk het vertrek verlieten.


  Derde Intermezzo.


  Hans, gedreven door ongerustheid, was de eerste die de benedengang bereikte. Hij liep door tot het kruispunt vanwaar hij beide gangen kon overzien. Even stond hij besluiteloos, toen het hij, met behulp van een paar vingers, twee doordringende fluittonen horen. Eén hoge en één lage....hèt fluitje waarmee hij, wanneer hij onverwachts thuis kwam, zijn komst aankondigde en dat Lolo, om het even waar zij zich in huis bevond, steeds naar hem toe deed stormen. Maar geen snel naderend gerikketik van hoge hakjes beantwoordde deze keer het bekende signaal.


  Dick, die evenals de anderen zwijgend het resultaat had afgewacht, zei: “Fluit nog ’ns,” en in die drie simpele woorden lag een klank van grote bezorgdheid. Weer klonk het schetle fluitsignaal als een dringende roep door het lege huis en de stilte die erop volgde hing als een dreiging in het holle, onbewoonde gebouw en vervulde hen allen met sombere voorgevoelens.


  Als een vlucht uit haar angst zei Kitty aarzelend: “M-mis-schien is ze even naar buiten gegaan.”


  Geen van allen gaf antwoord, overtuigd als ze waren, dat dit zeer onwaarschijnlijk was, maar ze liepen de marmeren gang door en trokken de voordeur open. Op het terras staande keken ze machinaal in alle richtingen. Ver konden ze trouwens niet zien door de mist, hoewel deze nu iets scheen op te klaren.


  “Wacht even,” zei Deurre, die zag dat Hans nogmaals wilde fluiten.


  Hij riep zacht: “Van Ekelen!” en onmiddellijk trad, van achter een groepje dennen naast het grote grasveld, een agent te voorschijn en haastte zich naar hen toe.


  “Heb jij misschien kort geleden een dame door deze deur naar buiten zien komen, Van Ekelen?”


  “Nee chef, nóch een dame, nóch iemand anders. Zolang ik hier gepost sta heeft zich aan déze kant van het huis niemand vertoond.”


  “Weet je dat zéker?”


  “Volkomen zeker, chef,” antwoordde de man zonder aarzelen.


  “Dan kun je nu wel weer gaan. Maar mócht je iets bijzonders zien, om het even wat, meld dat dan dadelijk.”


  “Komt in orde, chef.” Hij salueerde, draait zich om en keerde naar zijn schuilplaats terug.


  De achtergeblevenen keken elkaar, met bezorgde gezichten, vragend aan.


  “Het is verschrikkelijk jammer, dat madame ons niet verteld heeft wat zij gezien heeft,” zuchtte Boetselear. “Ik vraag mij af of er niet tóch nog ergens een geheime bergplaats is of zelfs een onderaardse gang naar buiten. Het is een oude kast en zo wonderlijk gebouwd .... je kunt nooit weten,” voegde hij er peinzend aan toe.


  “In elk geval ga ik zelf het hete gebouw nog eens van boven naar beneden grondig doorzoeken,” zei Hans en, gevolgd door de anderen begaf hij zich weer naar binnen. Kamer na kamer werd door hen dusdanig onderzocht, dat allen, bij het verlaten van een vertrek volkomen zeker waren, dat zich daar nergens een verborgen schuilplaats of uitgang bevond. Vooral Dolph Boetselear scheen alles op alles te hebben gezet om Lolo terug te vinden. Geen plekje van een muur, of hij beklopte het luisterend, geen plank van een vloer, of hij stampte erop en keek of hij op de gewone manier zat vastgespijkerd. Met een verbeten gezicht zwoegde hij steeds maar verder. Maar ten slotte belandden ze weer in de kamer waar de kisten stonden, zonder dat hun onderzoek enig resultaat had opgeleverd. Ze waren allen doodmoe en een paar van hen wilden, alvorens in de uitbouw het onderzoek voort te zetten, in de bijkeuken gaan drinken. Ru behoorde tot hen die hun dorst gingen lessen en terugkerend voelde hij dat de veler van zijn schoen loshing. Hij bleef even achter om hem vast te maken. Terwijl hij zich bukte zag hij iets glinsteren en na zijn veter gestrikt te hebben, ging hij kijken wat het was, toen bukte hij zich haastig en raapte het op.


  “Ik heb iets gevonden!” riep hij en draafde Tilly en Kitty voorbij de trap op naar Hans, Dick en de rechercheurs die in de kamer waren gebleven.


  “Hallo Hans.... kijk ’ns!” Op zijn uitgestrekte hand lag een heel dun platina kettinkje van ruim een centimeter lengte; er hing een smaragd aan in de vorm van een druppel.


  Zodra Hans er één blik op geworpen bad, riep hij: “Dat is van Lolo’s halsketting, waar heb je dat gevonden?”


  “In de dwarsgang, dicht bij de trap, tegen de plint aan.” Dolph Boetselear was al bij de deur. “Wilt u mij even wijzen, meneer Laugveldt, waar u het precies gevonden hebt?”


  Even later stonden ze allen weer in de dwarsgang, terwijl Dolph met een vergrootglas de vloer nauwkeurig bekeek.


  “Volgens mij is madame hier uitgegleden, u kunt de krassen zelfs met het blote oog duidelijk zien, of....”


  “Ja.... óf?” vroeg Hans gespannen, toen de rechercheur zijn zin onverhoeds afbrak. Deze aarzelde, doch slechts kort, toen zei hij: “Of madame heeft zich schrap willen zetten tegen...ja, tegen wie, dat weet ik ook niet.”


  Hans verbleekte en zei scherp: “Een poos geleden heeft u stellig beweerd, dat in dit deel van het huis niemand kón zijn, hoe rijmt dat?”


  “Dat rijmt niet, maar ik houd nog vol dat “de baron” hier onmogelijk geweest kan zijn. Madame zélf zei ons waar hij zich bevond en dat was in het vertrek, dat wij zojuist hebben verlaten. En daarna is hij niet meer langs deze trap gegaan, dat kunnen allen getuigen en u weet zelf dat er gelijkvloers geen toegang naar dit gedeelte bestaat.”


  “Maar als mijn vrouw hier is uitgegléden, zó, dat zij er zelfs een stukje halsketting bij verloor, waarom heeft zij dan niet geroepen ? En waar is zij dan nu,” vroeg Hans verbitterd.


  “Dat weet ik ook niet, maar de geheimzinnige verdwijning van madame spijt mij méér, dan ik u kan zeggen, meneer Brugman, en ik verzeker u dat wij het zoeken niet zullen opgeven aleer wij haar hebben gevonden,” antwoordde Dolph Boetselear ernstig.


  “Mensen, laten we nu eerst eens met het zoeken doorgaan. Dat Lolo het een of ander ontdekt heeft, staat wel vast. Stel, dat het inderdaad een geheime schuilplaats is, joost mag weten of zij daar dan niet in zit en er niet weer uit kan,” zei Dick, meer om een eind aan het minder aangename gesprek te maken, dan dat hij hun nieuwe hoop wilde geven, want hijzelf geloofde absoluut niet aan welke schuilplaats dan ook. Maar in zoverre had hij zijn doel bereikt, dat Hans er het zwijgen toe deed en dat ze allen weer naar boven gingen en vandaar hun onderzoek in de aangebouwde vleugel voortzetten.


  Kitty stak na een poosje haar arm door die van Dick en zei fluisterend: “Zeg Dick, ik word flauw van honger.”


  “Jij ook?” vroeg Dick. “Als we dit deel doorzocht hebben, zal ik proberen gedaan te krijgen, dat we eerst naar de wagen gaan om iets te eten, want zó houden we het geen van allen vol.”


  “Meende je dat van die schuilplaats?” En toen hij niet dadelijk antwoordde vroeg zij: “Je deed het omdat je bang was dat Hans herrie met meneer Boetselear zou krijgen, hè?”


  “Grotendeels wel, ja, maar je kunt nooit weten. Lolo met haar avontuurlijke geest is tot veel in staat.”


  “Maar jij hebt toch zelf samen met meneer Deurre dit achterhuis doorzocht, er is immers geen schuilplaats?”


  “Ik geloof het ook niet, maar zo grondig als het voorstuk hebben wij het lang niet bekeken. Wat dat betreft zou er nog wel iets gevonden kunnen worden.”


  Ze waren nu weer bij de anderen en Kitty maakte er Dick nog vlug attent op dat Tilly ook telkens gaapte; toen begonnen ze mee te zoeken. Hans en de beide rechercheurs schenen onvermoeid. Hans stond bij het luikje; het was maar klein, maar hij vroeg zich af of het toch niet groot genoeg was om een mager persoon door te laten.... dat zou de oplossing kunnen zijn, dat “de baron” ondanks alles was ontkomen, tenminste tot in het andere gedeelte en daar kon hij dan Lolo ontmoet hebben. Hij wenkte Dick en vroeg naar diens mening. Deze schudde zijn hoofd en zei: “Daar kan hoogstens een kind door, maar geen....”


  En toen zweeg hij omdat een soort krijgsgehuil uit de kast naast hen kwam.


  Van alle kanten kwamen ze op Dolphs schreeuw af; Hans en Dick waren de eersten en hun verbazing was groot toen ze geen kast meer, maar een brede doorgang zagen. “Voila,” zei Boetselear, “als die beiden dat gevonden hadden, zou uw vrouw nu zeer waarschijnlijk nog bij ons zijn.” zijn verwijtende blik zocht Piet Deurre, maar die was zó verbaasd èn geïnteresseerd, dat blik en woorden langs hem heengleden. Zelf stapte hij langs de anderen heen om het paneel en de werking daarvan te bekijken, te betasten en te bekloppen. Het paneel bleek, wanneer het vólkómen gesloten was, onbeweegbaar, zodat het speelse toeval wel héél speels met Lolo had omgesprongen.


  “Hoe ter wereld ontdekte jij, dat het open kon?” vroeg Deurre ten slotte en keek naar Dolph als een kind naar een goochetaar.


  “Het was niet geheel gesloten.”


  “O zo. Man, wat neem je dan voor een air aan alsof je iets bijzonders hebt verricht. Als wij het in deze staat hadden aangetroffen, zouden wij het evengoed gezien hebben,” zei Piet Deurre verontwaardigd.


  “Luistert u eens,” zei Dick. “Het paneel zat potdicht toen wij deze kast onderzochten en nu stond het aan, dus is er intussen iemand doorheen gegaan.”


  “Parbleu, u heeft gelijk, dokter. Dat moet dus gebeurd zijn nadat wij hier geweest zijn!” riep Deurre enthousiast.


  “Precies, en nu is het maar de vraag wie ging er doorheen, mevrouw Brugman of “de baron”,” zei Dick.


  “Wie er ook doorheen ging, vèr weg kan die persoon niet zijn,” bedacht Dolph Boetselear. “Ik geloof dat het niet kwaad zou zijn, als wij onze mannen allen eens aan de tand voelden. Het is mogelijk dat een van hen ergens iets gezien heeft wat hij niet belangrijk genoeg vond ons mee te delen, maar dat óns op een spoor brengt.”


  Daar ze nu niet meer de omweg langs de trappen behoefden te maken, waren ze even later bij de voordeur. Dolph Boetselear nam het politiefluitje uit zijn zak en floot en bijna dadelijk daarop hoorden ze van verschillende kanten voetstappen naderen en verscheen de ene agent na de andere rennend in de richting van het terras. Zij matigden vaart toen ze de groep mensen rustig samen zagen staan.


  “Luistert ’ns mannen...,” begon Dolph Boetselear en toen bleef zijn blik zwijgend op de agenten rusten, eerst verwonderd, daarna bezorgd.


  “Oelemans is er niet,” zag ook Deurre.


  “Die stond gepost op de hoek aan de achterkant, chef,” wist een van de agenten. “Misschien heeft hij het fluitje niet gehoord; wil ik even gaan kijken?” Het was de plaats waar Dick en Piet Deurre iets hadden zien bewegen.


  “Goed, ga maar.” In Dolphs blik lag een eigenaardige uitdrukking terwijl hij de man nakeek, die met snelle passen om de hoek van het gebouw verdween. Enkele minuten later kwam de agent met een verschrikt gezicht terug hollen.


  “Chef,” riep hij al van verre, “Oelemans hebben ze neergemept; hij is buiten westen!”


  Voordat de agent zijn zin had geëindigd, waren Dolph en Piet Deurre de treden van het terras al afgerend en ook de agenten volgden in draf. De anderen keken elkaar verslagen aan en begaven zich toen ook naar de achterkant van het gebouw. Terwijl zij naderden, werd Oelemans al door twee agenten uit het struikgewas gedragen. Dick begaf zich er heen om de man te onderzoeken. Na een poosje richtte hij zich, met een ernstig gezicht weer overeind.


  “Deze klap is heel wat harder aangekomen; er zal een brancard moeten komen om hem te vervoeren,” deelde hij de beide rechercheurs mee. Oelemans had een wond aan het achterhoofd en het bloed zat in de haren gestold; Tilly en Kitty wendden zich rillend af.


  Piet Deurre keerde zich tot een van de agenten en vroeg: “Jij chauffeert, is ’t niet?” En toen de man dit bevestigde, beval hij hem naar Turnhout te rijden om een ziekenauto te bestellen en tevens verslag van de toestand bij de commissaris uit te brengen en deze mede te delen, dat de omgeving van het buiten zou worden doorzocht, waarbij hij nog graag enige mannen tot hulp zou willen ontvangen.


  De agent vertrok, waarna Piet Deurre en Boetselear gingen overleggen, hoe verder te handelen. Na een poosje wendde Dolph Boetselear zich tot Hans en zei: “Ik heb u beloofd de zaak niet op te geven, alvorens wij madame hebben gevonden en die belofte zal ik houden en mijn collega is het hiermee eens. Maar de kwestie is, dat wij, en ik veronderstel u allen ook, nog niet ontbeten hebben, zodat wij eerst iets zullen moeten gaan eten, alvorens wij het park en de verdere omgeving gaan onderzoeken. Dat wil zeggen,” voegde hij er snel aan toe, toen hij zag, dat Hans wilde protesteren, “onze mannen hebben brood en koffie bij zich en die kunnen dan ook al vast beginnen het park te doorzoeken en wijzelf zullen ons zo veel mogelijk haasten en dadelijk naar hier terugkeren.”


  “Toch zal daar nog heel wat tijd mee verloren gaan,” antwoordde Hans bedrukt.


  “Zouden de heren niet bij ons in de wagen mee kunnen ontbijten?” mengde Ru zich in het gesprek.


  “Er is nog brood genoeg, al is het van gisteren,” zei Kitty.


  “Als u daar genoegen mee wilt nemen, kunt u gerust meegaan.”


  Het voorstel werd vlot aangenomen, maar toen ze zich gereed maakten om te vertrekken, wilde Hans niet mee....


  “Ik ga hier niet weg, voordat Lolo is gevonden,” zei hij koppig. Maar na heel wat geredeneer gelukte het Dick tenslotte hem over te halen, door hem erop te wijzen, dat hij véél intensiever zou kunnen zoeken, wanneer hij niet met een lege maag bleef doorlopen.


  Gezamenlijk gingen ze naar boven en haalden de daar achtergebleven dingen op, onder andere Lolo’s tasje. Dolph Roetselear vond zijn pijpje op de vensterbank terug en Piet Deurre zijn demi op de trapleuning. Hij wierp het ding over zijn arm, waarna ze weer naar beneden gingen en “de Lythe” verlieten.


  In de woonwagen vonden ze alles juist zo, als ze het hadden achtergelaten. De glaasjes, waaruit ze voor het begin van de strafexpeditie hadden gedronken, stonden nog op het tafeltje.


  “Wat een gezellig interieur en wat een geniale uitvinding,” bewonderden de rechercheurs, nadat Kitty, op hun vraag waar ze sliepen, huit de inrichting getoond had.


  “Een ontwerp van mijn vrouw,” zei Hans trots, een trots, die in een bedroefde zucht verdween.


  “Madame heeft bepaald een geniale inslag,” constateerde Roetselear, wat Hans en ook de anderen onmiddellijk bevestigden.


  Tilly en Kitty waren intussen druk in de weer en in zeer korte tijd was de tafel gedekt en van vele goede spijzen voorzien en de theepot vol sterke, geurige thee. Er werd vlug. maar smakelijk gegeten; daarna gunden ze zich nog een paar minuten voor een sigaret. Dick vulde de sigarettenkokers, ook die der rechercheurs, waarna ze de rommel wegruimden en zich weer gereed maakten om te vertrekken. De mist was intussen opgetrokken en het beloofde een warme dag te zullen worden, zodat Deurre zijn demi en Dolph zijn regenjas in de wagen achterlieten. Dolph haalde uit de buitenzak nog een stel handboeien, maar Deurre herinnerde zich, dat hij zijn loper al bij zich had en het de jas dus jas.Hans drong tot spoed en in gezwinde pas keerden ze naar het buiten terug.


  Eén agent stond hen op te wachten, de anderen waren bezig het park uit te kammen.


  “Niets bijzonders?” vroeg Dolph.


  “Nee, niets, chef.”


  Zij lieten de agent achter met de opdracht, zijn politiefluitje te gebruiken zodra hij iets bijzonders mocht ontdekken. Daarna verdeelden ze zich in twee groepen en begonnen hun speurtocht in twee verschillende richtingen. De afspraak was deze over een kilometer lengte en ongeveer vijftig meter breedte uit te strekken, om daarna over dezelfde route terug te keren. Hans en Ru hadden zich bij Dolph aangesloten en Deurre, Dick, Tilly en Kitty vormden de andere groep. Ze begonnen vol frisse moed, maar nadat ze drie vergeefse tochten, die ieder ruim drie kwartier hadden geduurd, volbracht hadden, waren ze dusdanig vermoeid, dat ze tamelijk lusteloos aan de volgende begonnen.


  Op deze vierde tocht kwam de groep, waarbij Hans zich bevond, terecht op een stuk heide. De afgesproken kilometer-lengte was al afgelegd, maar Dolph, die in de verte een schaapskooi zag staan en in de nabijheid daarvan een kudde schapen zag grazen, stelde voor erheen te gaan om de herder te ondervragen.


  Hans, wiens ongerustheid met elke vergeefse tocht was toegenomen, was het dadelijk met Dolph eens. Maar Ru, die veel minder sterk van constitutie was, dan de beide anderen, zuchtte eens terwijl hij zijn blik over de uitgestrekte heide het gaan, die in de warme middagzon lag te gloeien. Hij ging dan ook grif in op Hans’ voorstel om, op de plaats waar ze waren, te blijven wachten tol Dolph en hij zouden zijn teruggekeerd. Hij het zich tevreden in de schaduw van een spar vallen, terwijl de beide anderen zich in de richting van de schaapskooi verwijderden. Ze liepen tamelijk snel en toen ze dichterbij kwamen, onderscheidden ze de figuur van de herder, een oudachtig man, klein van stuk, die, met z’n pijpje in de mond en de handen in zijn broekzakken, blijkbaar hun komst stond af te wachten.


  “Goedemorgen,” wenste Dolph op vriendelijke toon. “Middag,” zei de man onverschillig. Daarop draaide hij zijn hoofd half om en zei kort en bevelend: “koest,” tegen de hond, een Schotse herder van onzuiver ras, die grommend op hen toe kwam. Het dier zweeg en ging liggen.


  “Ik ben inspecteur van de recherche en ik wilde u een paar vragen stellen,” begon Dolph.


  De man deed als zijn hond en.... zweeg met een gezicht waarop niets te lezen stond of het moest zijn: gebrek aan hersens.


  “Sinds hoe laat bent u hier vandaag op de heide?” vroeg Dolph en keek het onsympathieke mannetje onderzoekend aan.


  “Om vier uur laat ik de schapen uit de kooi.”


  “Is het dan al licht?”


  “Licht genoeg voor de schapen.”


  “Kun je de heide dan al overzien?”


  “Als ’t mistig is zoals vanmorgen, dan niet, anders wel.”


  “Heb je hier vanmorgen in de vroegte soms ergens een man gezien, alleen of met een dame?”


  “Nee, nóch een man, nóch een vrouw; hier komt bijkant nooit ’n mens langs.”


  “Heb je ook niet een of ander geluid gehoord of heeft de hond niet aangeslagen?”


  De man schoof zijn pet naar achteren, krabde even in zijn ruige haardos, lurkte een paar maal onsmakelijk aan zijn pijp en antwoordde toen op nadenkende toon: “Eh ja, nou u dat zegt, Schotty hééft een keer aangeslagen met z’n kop naar gindse kant.” Hij wees met een groezelige vinger over de heide in de richting van Turnhout.


  “En....?” vroegen Dolph en Hans tegelijk.


  “Nou niks. Zien kon ik niks en gehoord heb ik óók niks; het zal wel een stroper geweest zijn.”


  “En de hond ?“ vroeg Dolph gespannen.


  “Die gaat nergens achteraan, dan achter de schapen; ’t is ’n goed afgerichte herdershond.”


  “Dus verder weet je niets?”


  “Ikke niet.”


  “Nou, bedankt dan en goedendag,” groette Dolph. “Goedemiddag,” wenste Hans.


  “Middag,” bromde het mannetje, zonder zijn pijp uit z’n mond te nemen.


  “Wat een misselijk kereltje,” zei Hans toen ze een eindje weg waren.


  “Inderdaad, zéér onsympathiek,” stemde Dolph toe. “Als het waar is wat hij ons zei, dan zou er nog enige kans bestaan dat we hem vonden. Ik had anders eerder verwacht dat “de baron” in de richting van de Hollandse grens zou gaan.” Hij liep een eindje door met gefronste wenkbrauwen en vroeg toen aarzelend: “Meneer Brugman ziet u uw vrouw in staat zich door mooie voorspiegelingen iets wijs te laten maken?”


  “Absoluut niet, maar wat bedoelt u eigenlijk?”


  “Dat weet ik zelf niet precies; ik dacht alleen aan de mogelijkheid dat De Lange getracht kon hebben haar iets omtrent die gestolen juwelen wijs te maken. Madame lijkt me nogal avontuurlijk van aanleg. Zou zij misschien gedacht kunnen hebben daaromtrent iets meer gewaar te zullen worden door met hem mee te gaan? Het is maar zo’n invallende gedachte, want, om u de waarheid te zeggen, het is mij een volkomen raadsel waar madame zich kan bevinden.”


  Hans antwoordde niet dadelijk. Ten slotte zei hij met een stem, die van ontroering trilde: “Er is maar één ding waar ik mij ongerust over maak.” Hij haalde een paar maal diep adem en vervolgde toen: “Dat “de baron” er achter is gekomen dat mijn vrouw iets ontdekt heeft en.... en dat hij haar....” Hij bleef steken en slikte een paar maal.


  Dolph Boetselear legde met een vriendschappelijk gebaar zijn hand op Hans’ schouder en zei geruststellend: “Ik geloof niet, meneer Brugman, dat u zich daar ongerust over behoeft te maken. Voor zover bekend, is De Lange een dief en inbreker, hoewel hij dat laatste nog meestal door een handlanger laat opknappen. Tot doodslag of zelfs bedreiging daarvan, zie ik hem niet in staat.”


  “Maar uw agent dan?”


  “Dat is juist een bewijs van mijn woorden. Hij moet toch wel danig in het nauw gezeten hebben met ons allen in huis en onze mannen die buiten naar hem uitkeken. En tóch heeft hij Oelemans in zekere zin nog gespaard met het daar uit volgende risico, dat Oelemans óf te vroeg zou bijkomen, of in elk geval later tegen hem zou kunnen getuigen. Nee, wat dat betreft geloof ik niet, dat uw vrouw ook maar in enig gevaar verkeert.”


  “Wat bedoelde u dan daarnet met uw vraag, of mijn vrouw zich iets wijs zou laten maken?”


  “Dat zal ik u zeggen, meneer Brugman. Ik ben, zoals ik reeds zei, overtuigd dat “de baron” zich niet aan het leven van een ander zal vergrijpen. Maar ik zou het net iets voor hem vinden — een staaltje van zijn bekende listigheid, zal ik maar zeggen — wanneer hij getracht heeft madame zo’n verhaal op te dissen dat het haar avontuurlijke geest prikkelde. En wel zo, dat zij meende iets omtrent de juwelen te kunnen ontdekken door met hem mee te gaan. Hij kon zich dan in veiligheid stellen voordat zij gelegenheid kreeg ons te vertellen wat zij wist. Volgens mij zal hij madame dan, zodra hij de kans krijgt onopgemerkt te verdwijnen, rustig aan haar lot overlaten.”


  Hans antwoordde niet, maar overdacht wat de rechercheur hem gezegd had. En, Lolo kennende, moest hij toegeven, dat de mogelijkheid bestond, dat het zo gegaan was. Hijzelf had, wel in een andere vorm, maar dan toch iets dergelijks gedacht toen Lolo niet verkoos te vertellen, wal zij gezien had. Het zou een kolfje naar haar hand zijn om voor detective te spelen, dat was wel zeker. Maar als die vent begreep, dat Lolo van plan was hem te verraden, zou hij dan niet....?


  En hij bracht zijn vrees onder woorden door de volgende vraag: “Maar als die man merkt met welk doel....?”


  Dolph Boetselear lachte even. “Gelooft u maar gerust, dat hij dat heel goed door heeft gehad. Het is juist daarom, denk ik, dat hij alles zal proberen om haar, zolang hij dat nodig oordeelt, van ons verwijderd te houden.” Hij wierp een blik op Hans’ bezorgd gezicht en zei toen: “Let u eens op mijn woorden. Op een gegeven moment staat uw vrouw onverwachts voor uw ogen, bedroefd omdat zij de juwelen niet heeft gevonden, maar vol van de romantische avonturen, die zij beleefd heeft.”


  “Laten wij het hopen,” antwoordde Hans en stak toen een hand op naar Ru, die bij hun nadering overeind was gesprongen en hun tegemoet liep, zeer nieuwsgierig om te weten of ze iels bijzonders gewaar waren geworden.


  Het was niet bar veel, wat hij te horen kreeg en toen Dolph Boetselear zweeg, vroeg hij: “En wat bent u nu van plan te gaan doen?”


  De rechercheur haalde zijn schouders op. “Tja, dat is moeilijk zo maar te zeggen. In elk geval eerst eens horen of de anderen gelukkiger zijn geweest dan wij, hoewel ik daaraan twijfel. En dan....? Ik denk, dat wij, mijn collega en ik, dan eerst eens naar de commissaris dienen te gaan om verslag uit te brengen en te horen hoe de baas erover denkt.”


  “U wilt dus niet verder zoeken?” vroeg Hans teleurgesteld. “Toch wel. Ik was niet van plan weg te gaan, alvorens het vastgestelde rayon geheel doorzocht is en ook daarna wordt de zaak niet opgegeven, dat is wel zeker. Maar, de manier waarop dit moet gebeuren, is niet aan ons om te beslissen.” Al pratende, tenminste wat Dolph Boetselear en Ru betrof, bereikten ze het buiten weer, waar de anderen op het terras bijéén waren en zich over hun lang wegblijven verwonderden. De vage hoop, dat ze misschien iets bijzonders ontdekt hadden verdween zodra Dolph het voorgevallene verteld had. Ze bleven nog even uitrusten en begonnen toen, zonder veel animo, hun verdere speurtochten.


  Het was al ver in de middag toen ze allen van hun laatste route terugkeerden. Geen van allen en evenmin de agenten konden enig succes boeken.


  Ze waren allemaal uitgeput van vermoeidheid, toen ze spoedig daarop afscheid van elkaar namen. Op Hans’ verzoek beloofden de rechercheurs, dat in ieder geval één van hen diezelfde avond nog zou komen vertellen welke maatregelen er zouden worden genomen ten opzichte van Lolo en natuurlijk ook van “de baron”.


  Het was een verslagen groepje, zonder nog een schijn van vakantiestemming, dat zwijgend naar de woonwagen terugkeerde. Tilly noch Kitty voelden ook maar enige lust voor warm eten te gaan zorgen en daar er nog een grote bus met corned beef en voldoende eieren waren, deden ze daar hun maaltijd mee, waarbij al het oude brood tot de laatste kruimel verdween, evenals de flinke voorraad koffie, die Tilly gezet had. Daarna brachten ze stoelen naar buiten, vanwege de hitte die in de wagen was blijven hangen.


  “Ze hebben hun jassen vergeten,” zei Kitty, de kledingstukken opnemend om een leunstoeltje vrij te krijgen. Ze keek even rond naar een geschikte plaats en hing ze toen aan een haak in bet keukentje. Daarna volgde ze Dick, die de stoel had opgenomen en naar buiten bracht. Van een geregeld gesprek kwam niet veel; het was nog steeds drukkend warm en zijzelf waren moe en door de geheimzinnige verdwijning van Lolo in een gedrukte en bezorgde stemming.


  Kort na achten hoorden ze het gedender van een motorfiets langs de grote weg en even later schoot een Indian, bestuurd door Dolph Boetselear, het zijweggetje in waar de woonwagen geparkeerd stond, zig-zagde wat door het mulle zand en stopte een eindje van hun zitplaatsen vandaan.


  “Goedenavond,” groette de rechercheur.


  “Goedenavond,” klonk het veelstemmig terug, terwijl Dolph zijn motorfiets aan de kant in de berm zette.


  “Warm, hè?” Hij stapte op hen toe terwijl hij zijn voorhoofd afdroogde met een zakdoek.


  “Enorm en zo drukkend,” antwoordde Hans, die een stoel aangehaald had en deze voor Boetselear, naast de zijne neerzette. De rechercheur het er zich met een zucht in neervallen en Kitty stond op om limonade te schenken. Boetselear, die hun vragend-bezorgde gezichten zag, stak maar dadelijk van wal.


  “De commissaris heeft hulp aangevraagd en morgen wordt de hete omgeving nogmaals grondig doorzocht, of, beter gezegd, volkomen uitgekamd,” deelde hij hun mede. Daarna tastte hij in zijn jaszak, haalde een toegevouwen vel papier te voorschijn en overhandigde dit Hans met de woorden:


  “En deze advertentie wordt met uw goedkeuring morgenvroeg in de belangrijkste bladen geplaatst.”


  Enigszins verwonderd nam Hans het papier aan, vouwde het open en las: “Opsporing gevraagd. Gisterenavond is madame B. die zich in gezelschap van haar man, en anderen op een vakantietocht in de nabijheid van het buiten “de Lythe”, gemeente Turnhout, bevond, op onnaspeurlijke wijze verdwenen. Gezochte jonge vrouw is van middelmatige lengte, slank, en gekleed in witte sportblouse, blauwe rok en donkerbruine schoenen. Gezicht knap, langwerpig, hoog voorhoofd, donker haar en donkerbruine ogen, opvallende lange wimpers en kleine, rechte neus. Een ieder die enige aanwijzing omtrent de vermiste kan geven wordt dringend verzocht de commissaris van politie te Turnhout hiervan onmiddellijk in kennis te stellen.”


  Toen Hans na lezing het vel papier terug gaf, vroeg Boetselear: “de persoonsbeschrijving is toch juist, niet waar?” “Volkomen juist. U moet haar terdege hebben opgenomen,” antwoordde Hans met een vage glimlach.


  “Mensen observeren behoort tot ons beroep. Buitendien is uw vrouw een opvallende verschijning, meneer Brugman, knap en interessant.”


  “Dat kan ik niet tegenspreken,” antwoordde Hans voldaan en vroeg toen: “Denkt u dat het iets zal baten?”


  Dolph baalde zijn schouders op. “Dat is niet vooruit te zeggen. Laten we hopen van wèl.”


  De anderen mengden zich in het gesprek en ze bleven nog een tijdje bijéén, druk over de zaak discussiërend. Ten slotte zei Dolph Boetselear, terwijl hij opstond om heen te gaan: “En tóch ben ik voor mij, overtuigd, dat madame Brugman zich ergens bevindt waar zij volkomen veilig is, hoewel ik moet toestemmen dat ik daar geen enkel vaststaand bewijs voor heb.”


  “Een inspecteur van de recherche die op zijn intuïtie afgaat?” vroeg Dick lachend.


  “Dat gebeurt vaker dan u wellicht denkt, dokter en wat mijzelf betreft... ik heb er mij altijd best bij bevonden wanneer ik met mijn intuïtie rekening hield,” verzekerde Boetselear.


  “Laten we er dan nu ook maar het beste van hopen,” zei Hans met een diepe zucht. “Is er enig bezwaar tegen dat wij morgen helpen zoeken? U begrijpt natuurlijk wel, dat ik hier onmogelijk rustig kan blijven zitten,” voegde hij er, met een vragende blik naar Dolph, aan toe.


  “Niet in het minst, meneer Brugman. Uw wens was voor mij zo begrijpelijk, dat ik reeds van tevoren de toestemming hiertoe aan de commissaris heb gevraagd,” antwoordde Boetselear glimlachend.


  Hans betuigde zijn dank, waarna de rechercheur afscheid nam en zijn “Indian” op gang bracht.


  “Au revoir,” klonk nog zijn stem tussen het geraas van de motor door; toen verdween hij om de hoek met al het luidruchtig en ergerlijk kabaal, motorfietsen eigen.


  “Mooie kar,” zei Dick bewonderend.


  “De ellendigste vervoermiddelen die er zijn uitgevonden met hun oorverdovend lawaai en bedwelmende stank,” zei Ru, die een hartgrondige hekel aan alle motorfietsen had.


  Tilly en Kitty begonnen op te ruimen; ze waren bek-af en wilden naar bed.


  Ru sloot zich bij hen aan, maar Dick die Hans’ onrust aanvoelde, stelde deze voor samen nog eens alles na te gaan. Misschien, dat hen al pratende nog iets in de zin schoot wat enig licht op Lolo’ss verdwijning kon werpen. Een aanbod dat Hans dankbaar aanvaardde. Terwijl zij hun stoelen iets verplaatsten, hoorden ze Kitty in het keukentje zeggen: “Nou heeft die sufferd nóg de jassen vergeten.”


  HOOFDSTUK VII


  EEN VLUCHT OVER DE HEIDE.


  Wonderlijk is dat.... wat ik zie moet een droombeeld zijn en toch heb ik het gevoel dat ik niet droom, hoewel ik óók niet het gevoel heb dat ik werkelijk wakker ben. Driemaal heb ik al mijn ogen eerst stijf dichtgeknepen en ze dan weer wijd geopend. Het heeft niets geholpen.... aan mijn linkerkant, ruim een meter boven mij is en blijft dat kleine venster, waar de maan door naar binnen schijnt. Op mijn rug liggend blijf ik er stilletjes naar kijken terwijl ik mij afvraag van welke droom dit realistisch beeld afkomstig kan zijn. Ik ben te loom om op te staan om mij te overtuigen dat het toch niét écht is.... of wèl echt?....ik weet het niet. Zonder enige bewuste overgang moet ik plotseling denken aan de dikke trui van schapewol, die juffrouw Zwart indertijd voor Hans gebreid heeft.... er hing zo’n penetrante schapenlucht aan. Ik snuif even.... ja warempel, ik kan die lucht nu nog ruiken. Wat is een mens toch vatbaar voor suggestie; ik dénk aan een trui van schapewol en ik ruik de lucht van schapen. Ik blijf even liggen nadenken over deze grappige associatie van gezichts- en reukvermogen.... En dan stelt zich weer een van mijn zintuigen in werking...... ik hóór iets. Een zacht gestommel en gesnuif.... ik ken een dergelijk geluid.


  Mijn gedachten springen terug naar de tijd toen ik, als jong meisje, van Paps “Darling” cadeau kreeg en ik in de eerste tijd, voordat ik ging slapen nog even naar de stal sloop om van het bezit van een eigen rijpaard te genieten. Dan stond ik “Darling” stilletjes gade te slaan en daar waren dezelfde geluiden het ademen en bewegen van dieren in hun nachtrust


  Maar, good gracious, waar bèn ik dan toch?!


  Ongerust begin ik om mij heen te tasten. Aan de kant waar het raampje zich bevindt, glijden mijn vingertoppen voorzichtig over een wand van dwarsliggende, ruwe planken. Aan de andere kant is een ledige ruimte tot lager dan waar ik lig. Ik buig mij iets terzijde en tast dieper, mijn hand raakt een vloer... ik schuif er met mijn vingertoppen overheen... het is bepaald geen houten vloer.... iets van leem of teer, het voelt naar een vloer van een schuur. En waar lig ik eigenlijk op? Weer stel ik, al tastend, een onderzoek in. Het schijnt dat ik op een soort houten brits of bank lig met een laag stro tot matras. Over mij heen ligt een of ander stuk deken, dat ik met walging van mij afgooi zodra ik er, ter verkenning, aan geroken heb. Waar ter wereld beu ik beland en hóe ben ik hier gekomen ?


  Mijn hart begint als een aflopende wekker te rikketikken en ik moet mijzelf eerst tot kalmte dwingen voordat ik rustig over alles kan nadenken. Dan echter, langzaam maar zeker, keert alles wat gebeurd is in mijn herinnering terug en het laatste.... “de baron”, die mij vastgrijpt, is de gedachte die de brug vormt die mij naar bier leidt. Ik weet wel niet hoe ik hier gekomen ben, maar ik weet wèl wie daar debet aan is. En dan doe ik een ontdekking....


  Toevallig glijdt mijn hand langs mijn keel, waarschijnlijk om met mijn vingers aan mijn halsketting te draaien, een gewoonte van mij, wanneer ik over iets zit na te denken. Maar er is niets om aan te peuteren.... de ketting is verdwenen! En als ik zoekend rondtast, merk ik dat mijn blouse open staat. Ik wil hem sluiten, maar de knopen ontbreken en de plaatsen waar ze moeten zitten, zijn ingescheurd! Mijn eerste gedachte is, dat het halssnoer tussen mijn kleren is gegleden toen hij de ketting lostrok, maar bij langer nadenken krijg ik een andere gedachte. “De baron” heeft, toen hij even alleen in dat vertrek in “de Lythe” was, natuurlijk dadelijk ontdekt dat zijn valies uit de kast was verdwenen en, omdat hij mij daar heeft aangetroffen, heeft hij mij verdacht de juwelen te hebben gestolen. Daarom heeft hij mij beneden overvallen en mij op de een of andere manier hierheen weten te brengen, waar hij de gelegenheid had mijn kleren te doorzoeken.


  Ik grijns van puur genot bij de gedachte, dat al zijn moeite vergeefs is geweest. Geen prettig idee, dat zijn handen mijn kleren doorzocht hebben, maar het gevoel van leedvermaak wint het glansrijk. Wat een pracht van een inval om die juwelen in de jaszak van meneer Deurre te stoppen! Die zijn nu natuurlijk al lang gevonden. Wat zullen ze allemaal verbaasd hebben gekeken en zich afgevraagd hebben hóe ze daar toch wel kunnen zijn gekomen. Dat ik dat gedaan moet hebben, zullen ze wel begrepen hebben. En die gedachte zal hen, toen ze ontdekten dat ik verdwenen was, wel danig ongerust hebben gemaakt. Ze zullen wel dadelijk heftig naar mij zijn gaan zoeken en danig bevreesd zijn dat “de baron” mij uit wraak iets heeft gedaan. Gek, dat ze mij dan nog niet gevonden hebben, of zou ik zó ver zijn weg gebracht, dat... de alarmbel in mijn hart begint opnieuw af te lopen en daarbij verdwijnt elk spoor van loomheid.


  In de streep maanlicht die door het venster naar binnen valt tracht ik iets van mijn omgeving te onderscheiden. Maar het licht is grauw en troebel door de dikke laag vuil, stof en spinnewebben die op het glas zitten. Het enige middel om wat gewaar te worden zal dus wel zijn, dat ik een onderzoek ga instellen. Uiterst voorzichtig richt ik mij op en laat mijn benen over de rand van mijn ligplaats zakken. Een geluk bij een ongeluk: mijn schoenen zitten aan mijn voeten. Bijna onhoorbaar raken de zolen de grond en juist wil ik gaan staan, als een dreigend gegrom in mijn nabijheid mij hiervan weerhoudt. Mijn benen vliegen de lucht in.


  “Jakkes,” mompel ik, als ik met een plof weer op mijn rug ben beland. In gewone omstandigheden ben ik voor honden niet bevreesd, maar, daar ik aanneem, dat dit “biest” speciaal met mijn bewaking is belast, neem ik óók aan, dat noch de hond, noch ik sympathieke gevoelens voor elkaar zullen koesteren. Wist ik nu maar of het dier los is of vast zit en of hij nogal “happerig” is aangelegd. Om mijn kuiten als proefkonijntjes te laten gebruiken, daar voel ik niets voor en dit te minder omdat Hans beweert dat ik mooie benen heb. Een ferme beet zou ze lelijk kunnen misvormen. What to do?


  “Hé mirakel, waar zit je?” waag ik te roepen.


  “Chchchchuch,” antwoordt hij grommend en duidelijk vijandig. Het klinkt in deze onbekende duisternis helemaal niet bemoedigend. Maar dan hoor ik iets dat mij een héél prettige verrassing bezorgt. Het dier moet zich hebben bewogen...... het gerinkel van een, langs de vloer schuivende ketting is duidelijk hoorbaar. Nooit geweten dat dat zó genoeglijk kon klinken!


  “Ha-ha, jij zit lekker vast, mirakel,” zeg ik bijna jubelend.


  Ik hoor hem opstaan en in mijn richting komen, aan het logge getjok van zijn poten weet ik dat het geen kleine hond kan zijn. Maar eveneens hoor ik weer de ketting over de grond glijden. Dat stelt mij gerust en ik luister scherp hoever het tjokkend geluid van die logge poten gaat. Het stopt, naar schatting op ruim een meter afstand en mijn ogen, nu gewend aan het duister, nemen vaag de omtrekken van het grote dier waar. Ik vind hem tè dichtbij om mij behaaglijk te voelen en ik weet zo bitter weinig van hondekettingen af. Breekt zo’n ding wel eens of springt de sluiting wel eens los? Zulke dingen moest je eigenlijk op school leren inplaats van al die jaartallen.


  Ik zal maar eens beginnen met naar het hoofdeinde van de bank te schuiven.


  “Chchchchuch,” betuigt hij, op zeer kwaadaardige toon, zijn ontevredenheid met mijn plan.


  “Lelijk mirakel, beroerd beest, valse gluiperd,” zeg ik op de toon van: “Lieve hond, beste hond, braaf beest,” en steek aan de kant van het hoofdeind mijn benen doodsbenauwd over de rand tot ik met mijn tenen de grond raak. Hoor die ellendeling nu eens te keer gaan.... ik had dat misselijke gevlei gerust achterwege kunnen laten.


  “Koest Karo!” beveel ik streng.


  Er volgt een gegrom als onderaards gerommel, dan een blaf-grauw met een rochetend slotakkoord. Hij is blijkbaar bezig zich zelf te worgen, en ik hoor zijn tanden als bij een roofdier samenklikken....het geluid bezorgt mij een rilling.


  Had hij maar een vals gebit dat in zijn keel kon schieten waar hij lekker in stikte.... Maar dat behoort tot de vrome wensen die mij helaas niet baten. Ik zit nog steeds met mijn tenen aan de grond, ik durf eenvoudig niet te gaan staan. Mijn armen en handen heb ik als voelsprieten vooruit gestoken en zodoende ontdekt dat de bank bijna in een hoek


  staat en dat de zijwand van juist zulke dwarsliggende planken is gemaakt als de buitenwand. Met de moed der wanhoop neem ik een besluit. Ik verlaat mijn rustplaats en ga in de hoek staan.


  O die griezelige hond met zijn tandengeklik. Ik wil gaan neuriën om wat op te kikkeren: “whe-e-e-re the dee-eers and the an-an-antilopes p-play,” klappertand ik terwijl ik tastend langs de zijwand schuif. En dan voel ik iets bijzonders: een soort schuifdeurtje zoals in een kippenhok zit, maar veel groter, ik schat zestig bij vijfenzeventig centimeter. Bovenaan zit een kort stuk dik touw. Als ik eens door dat deurtje kon, dan was ik mijn Cerberus kwijt! Ik werp een bevreesde blik in zijn richting en dan zie ik dat daar een smalle streep maanlicht over de vloer kiert en een heel stuk hoger is nog zo’n lichtstreep.... de deur natuurlijk. Hoe listig om dat ondier juist daarvoor te plaatsen. Als er hiernaast niet nóg een deur is, zie ik voorlopig nog niet hoe ik hier vandaan moet komen...... Laat ik dus maar beginnen met de schuif op te halen. Tegen beter weten in ben ik als de dood dat daarachter nóg zo’n viervoetig monster huist.


  Aarzelend en langzaam trek ik het schuifdeurtje omhoog; ik voel èn een ring èn een haak waarvan de bedoeling duidelijk genoeg is, zodat ik het ding in open stand vastzet. Een doordringende schapelucht stijgt in mijn neusgaten, onaangenaam, maar geruststellend en maakt mij begrijpelijk waarom ik aan die trui moest denken.
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  De hond gromt, grauwt en blaft in alle toonaarden. Had ik mijn flitspuit maar dan zou ik hem bet zwijgen wel inpeperen.... Enfin, niets van aantrekken. Laat ik maar proberen door het gat te kruipen. Recht ervoor laat ik mij op handen en knieën zakken. Ja, blaf maar ellendeling, ik ben bijna buiten jouw bereik. Welgemoed steek ik mijn gebogen hoofd vooruit....


  “Boem,” zegt er iets tegen mijn schedel, zodat ik van schrik haastig retireer en mijn handen beschermend voor mijn gezicht sla. Een warme adem strijkt langs mijn hals en plotseling roept iemand vlak aan mijn oor: “Bè-è-è-è-èh!“ Je zou er de stuipen van krijgen! En voordat ik overeind kan krabbelen, word ik als een niemendalletje terzijde geschoven door een schaap als een kalf. Misschien taxeer ik zijn maat foutief, ik doe dat van de grond af en kijk dus naar hem óp, terwijl men gewoonlijk op een schapekop neerkijkt, niet waar? Ik takel mijzelf weer omhoog en ga naast de opening tegen de wand aan staan waar telkens nieuwe schapen doorheen komen stappen. Elke kop die te voorschijn komt zegt: “Bè-è-èh.” Een intocht zonder eind, maar ten slotte blijven ze steken, omdat de voorsten niet verder willen uit vrees voor de hond. De gestoorde nachtrust heeft hen blijkbaar zenuwachtig gemaakt, ze zijn tenminste allemaal aan het blaten en de hond is tot een soort huilend gejank over gegaan: een dieren-hotjazz!


  Ik begin mijn geduld te verliezen en zin op een list om de versperde opening te ontruimen. Even later grijp ik resoluut het schaap dat in de opening staat te blaten, beet en trek hem naar mij toe, daarna, met veel gerek, gepor en geduw lukt het mij het dier om te draaien. Ik schop het schaap, dat er nu in staat, achteruit en als het mijne de vlucht door de opening wil nemen grijp ik in de vacht bij zijn achterpoten en laat mij, op mijn knieën netjes meeslepen. Er heerst achter de wand een Egyptische duisternis en de bodem is wekig....bah. Ik hijs mij aan het dier overeind en kom tot het besef dat ik hier geen stap vooruit durf te doen. Ook goed, kan ik hier niet lópen, rijden kan ik wèl, zelfs op een schaap als dat moet. Ik bedenk mij niet lang, maar sla mijn been over


  zijn wollige rug. Het dier blaat van angst en staat met hijgende flanken, maar als ik: “Ksst, hup!” roep, begint hij warempel te lopen. En zodra ik een wand voel, weet ik mijn wonderlijk rijdier zó te bewerken, dat hij niet meer naar het midden uit wijkt, maar langs de kanten blijft voortsukkelen.


  Op een gegeven ogenblik heb ik een zeer hoopgevend houvast gevonden, een dwarslat, zoals die tot afsluiting van schuurdeuren dient. Vol nieuwe moed grijp ik de lat stevig beet, terwijl ik de wollige rug onder mij weg laat glijden. Mijn schoenen zakken in de drassige bodem, maar het deert mij niet, want al mijn gedachten concentreren zich bij mijn vondst. Het is een sluitlat en er is een deur mee afgesloten. “Sesam, open u!” zeg ik plechtig, terwijl ik de lat aan weerskanten uit de haken licht, de grendel terugschuif en de lage, dubbele deur open trek. En dan valt het maanlicht jubelend naar binnen, of, beter gezegd, het maanlicht valt naar binnen en ik jubel. Maar mijn jubelkreet eindigt in een raar geluid... ik moet plotseling overgeven, zonder succes echter. Tegen de deurpost geleund blijf ik even staan. Is dat door alle doorgestane emoties, of de langdurende stank die ik ingeademd heb, of van mijn volkomen lege maag? vraag ik mij af.


  Zodra de binnenlandse onlusten bedwongen zijn kijk ik om mij heen in de hoop ergens enige aanwijzing te zullen vinden welke richting ik moet gaan om ten slotte in Hans’ armen te belanden. Wat ik zie is een uitgestrekt heideveld aan alle kanten omringd door struiken en bomen en aan de gezichtseinder, boven de bomen uit, drie kerktorentjes. De grootste rechts voor mij uit, één kleinere links en de andere achter mij. Die links vóór mij ligt is het dichtst bij zo te zien en omdat ik mij flauw en misselijk voel en zeer onvast ter been, besluit ik daarheen te gaan, hoewel de grootste mij geweldig aantrekt....ik denk dat daar Turnhout ligt. Maar zo als ik mij nu voel zou ik dat hete eind nooit kunnen lopen. Dus houd ik links aan terwijl ik mijn tocht over de maan-verlichte heide aanvang. Er zit in mijn benen beslist iets slaps, want ik kom maar amper vooruit. En dat half verstikte jankende geblaf overstemt nog steeds het veelvuldig geblaat.


  Onverwachts hoor ik daar tussen door het geklingel van een belletje; grappig ringkinkt het door het geblaf en geblaat heen. Ik blijf staan en kijk nieuwsgierig achterom....


  Nee maar, daar komt me warempel de hele kudde aangewandeld met de belhamel voorop en ze komen in mijn richting. Net kwajongens, die van de gelegenheid gebruik maken om er stiekem tussenuit te knijpen. Ik schiet even in een lach en hoop dat ze zich zullen amuseren. Waar zouden ze zo ogenschijnlijk doelbewust op afstappen? Al snuffelend langs de grond volgt heel dat schapenheir het klingelende klokje.


  Plotseling krijg ik een idee.


  Wat let me om mijn vermoeid lichaam op een schaperug over de heide te laten dragen? Even afwachten wat de belhamel zal gaan doen als hij mij genaderd is....Hij passeert mij met zacht belgeklingel zonder notitie van mij te nemen, speurend over de grond. Ik laat mijn blik over de kudde gaan. In schuine richting dring ik door de kudde heen, heel rustig om hen niet te verschrikken. De meeste trekken zich niets van mij aan.


  Even later heb ik het grootste schaap bereikt. Ik laat hem geen tijd om tegen mijn voornemen te protesteren, maar zit al op zijn rug voordat het dier tot het besef komt dat er iets vreemds gaande is. Dan heft hij zijn kop op en kijkt verwonderd achterom. Ik buig mij iets voorover en kriebel hem zacht achter zijn oren en op zijn kop.


  “Trek je er maar niets van aan, ouwe jongen, en kijk niet zo schaapachtig,” stel ik hem, op vriendelijke toon gerust. Hij blijft stilstaan en zegt: “Bè-è-èh.” Gelijk een veldheer te paard die zijn leger langs zich heen laat trekken zit ik in de maneschijn op mijn schaap, terwijl de rest van de kudde aan mij voorbijschuift.


  Zou hij denken dat de hond achter hem aanzit als ik blaf ? Ik kan het allicht proberen.


  Ik buig mijn hoofd naar achteren, laat het diep in mijn keel rommelen en zeg in een donkere bas toon: “Waf, waf, waf!” Maar bij blijft koppig staan. Een varken trek je aan zijn staart als hij niet vooruit wil, dat is bekend, maar wat doe je met een schaap dat niet verder wil? Ik denk hierover na en meen wat gevonden te hebben. Ik zal wéér blaffen, en terzelfdertijd een van zijn achterpoten vastgrijpen en er mijn nagels indrukken alsof de hond erin bijt.... Maar net als ik mij achteroverbuig om mijn listige manipulatie uit te voeren schrijdt hij plotseling, in bijna koninklijke fierheid vooruit.


  Ik heb al heel wat avontuurlijke dingen beleefd en ik ben in allerlei wonderlijke situaties verwikkeld geweest, maar dit lijkt me toch wel de vreemdste, die ik tot dusverre heb ondervonden. Een uitgestrekte hei in België beschenen door zilveren maanlicht, een grote kudde schapen die in het middernachtelijk uur een strooptocht maakt en op de rug van het grootste schaap zit ik als een cowboy te midden van zijn kudde.... Joost mag weten welke verwikkelingen zich nog verder zullen voordoen, misschien duikt die zogenaamde baron nog wel weer ergens op en is het gevaar nog lang niet geweken. Buitendien ben ik mijn prachtige halsketting kwijt en krijg ik wellicht nog herrie met de politie ook....


  Maar dat alles neemt niet weg, dat ik geniet! Het is fantastisch ! Het enige nare is, dat ik me flauw en duizelig voel. En we gaan erg langzaam, dat vind ik ook niet leuk.... Hier en daar staan wat bosjes eikehakhout en ik meen dat ik achter één daarvan iets zie bewegen. En dat maakt, dat ik mijn fantastische tocht plotseling veel minder ga waarderen. Het kan geen van de onzen zijn, die zouden zich niet achter een struik verbergen. Misschien heb ik mij vergist, het maanlicht geeft soms wonderlijke schaduwen.


  Maar terwijl ik mij juist volprop met deze hoop, valt ze in duigen. Van achter de struik treedt iemand te voorschijn, een forse man die daar onbeweeglijk en blijkbaar vol aandacht mij en de schapen blijft gadeslaan. Onwillekeurig doe ik, wat ik zou doen, als ik op een paard had gezeten: ik geef mijn rijdier “de sporen”. Het blijft staan en.... zegt bèèèh en al de andere schapen antwoorden met “bèèèh”.


  En dan verstijf ik van schrik!


  Een eind achter mij, bij de schaapskooi klinkt een verwoed, jankend geblaf.... de hond is losgebroken en komt, met de ketting rammelend achter zich aan, in razende vaart aangehold! Alle schapen zijn plotseling stokstijf blijven staan.


  Ik roep “hup, hup,” “vooruit toch” en tracht op allerlei manieren mijn schaap tot lopen te dwingen zonder énig resultaat. Maar wat wél gebeurt is, dat de belhamel zich omdraait en naar de schaapskooi terugkeert en mèt hem maken alle schapen rechtsomkeert. Ik wip van mijn wollige zitplaats en tracht zo snel mogelijk tussen de dieren door te dringen. De hond is al vlakbij de kudde, ik weet mij geen raad en verwacht dat hij zich in razende woede op mij zal werpen. Maar hij holt mij voorbij tot hij achter de schapen is en daar keert hij zich om en drijft, al blaffend, de schapen tot meer spoed aan. De enige manier om aan zijn grijptanden te ontkomen lijkt mij, opzij tussen de kudde uit te komen. Ik dring en duw uit alle macht, het gaat lang niet zo vlug als ik wel zou willen, maar ten slotte ben ik er tussenuit en dan zet ik het op een hollen. Maar, of die idiote hond mij nu voor een verdwaald schaap aanziet, of dat hij zich herinnert dat ik aan zijn hoede was toevertrouwd: in elk geval laat hij eensklaps de kudde in de steek en komt in grote sprongen achter mij aan!


  Nog nooit heb ik bij mijn weten zó gespurt, ik vlieg vooruit en het is de vraag of hij mij zou hebben ingehaald als ik niet was komen te struikelen en met mijn neus in de heide was beland. En terwijl ik overeind krabbel komt de hond op mij af. Hij ziet er zo woest uit, dat ik mij uit angst weer op de grond laat vallen, met de handen voor het gezicht geslagen, en niets anders verwachtend dan dat hij mij zal trachten te verscheuren. Seconden, die een eeuwigheid schijnen, gaan voorbij en nog steeds heeft hij mij niet aangeraakt; hij blijft naast me staan, grommend en blaffend. Zijn bedoeling is heel duidelijk.... ik heb mij bij de kudde aan te sluiten en daarmee terug te keren naar de schaapskooi.... Begrijpelijkerwijze is mijn bedoeling een heel andere. Dus blijf ik voorlopig in dezelfde houding en martel mijn hersens om iets te bedenken dat de hond van gedachten kan doen veranderen. Maar mijn denkvermogen schijnt verslapt door dat voortdurende dreigende gegrom en geblaf vlak naast mij. Intussen is hij nóg dichterbij gekomen en dan zet hij een poot op mijn rug en voel ik zijn adem in mijn hals. Ik ben werkelijk doodsbenauwd; ik kan het niet meer verdragen en gil van angst.


  En dan is plotseling de poot verdwenen en klinkt er een kernachtige vloek; iemand schreeuwt “Sakkerju!” en hond en ketting zweven door de lucht en belanden een paar meter verder weer op de grond. Ik zie dit alles, omdat ik mijn hoofd iets terzijde heb gedraaid en door mijn vingers heen gluur. Daarna word ik opgetild en op mijn voeten gezet en iemand zegt, op vriendelijk, troostende toon: “Wees maar niet bang, hij doet niets. Maar hij moet de kudde bewaken en..........”


  De man heeft in een gemoedelijk dialect gesproken, dat vertrouwenwekkend klinkt. Bij het onderbreken van zijn zin, schiet hij in een volmondige, gulle lach en vervolgt dan:


  “Hij zal, net als ik, gedacht hebben, dat u bij de kudde hoorde”....weer lacht hij hartelijk. “Neem me niet kwalijk juffertje, maar wat moet dat in vredesnaam betekenen, dat u daar midden in de nacht op een schaap gaat zitten en met de hete kudde uitbreekt? Ik wist zowaar niet wat ik zag.”


  Hij kijkt mij aan met een mengeling van verbazing en plezier. Maar ik weet niet dadelijk wat ik zal antwoorden. Ik kan toch moeilijk het hete verhaal van de vakantietocht, de Lythe en de baron hier ten beste geven.


  “Bent u hier bekend?” vraag ik hem na enig nadenken.


  “Ik zou zo zeggen van wel, ik woon hier al meer dan tien jaar,” antwoordt hij en knikt in een richting schuin achter de schaapskooi. Daarna wendt hij zich naar de hond die op een eerbiedige afstand is blijven staan, maar geen blik van ons aflaat en beveelt:“Allee, pak je op, deze hier hoort er niet bij, begrepen?” En als het dier nog aarzelt, zegt hij iets dat ik niet versta, maar de hond blijkbaar wèl, want plotseling draaft hij achter de schapen aan, blaffend tegen de meest terzijde gewekenen.


  “Ziezo, die zijn we kwijt, maar waarom heeft u die er toch uit gelaten?” vraagt hij nogmaals, blijkbaar nog steeds niet van zijn verwondering bekomen.


  “Dat is niet in een paar woorden te vertellen, maar dat zult u later wel gewaar worden. Hoofdzaak is, dat ik eerst weer bij mijn man en vrienden kom. Weet u waar het buiten “de Lvthe” ligt?” vraag ik en voel me dan eensklaps weer draaierig en misselijk worden. Ik doe erg mijn best niet aan dit gevoel toe te geven, maar het zweet komt op mijn voorhoofd en wat de man antwoordt kan ik niet verstaan; ik móet gaan liggen, ik kan echt niet meer....


  Maar voordat ik de grond bereik, word ik in een paar stevige armen opgenomen en de man zegt in zijn gul-klinkend dialect en op een vriendelijke toon, alsof hij tegen een klein kind spreekt: “Wees maar niet bang, hoor. Ik breng u naar mijn huis, want ik geloof, dat u een beetje ziek bent. Mijn vrouw kan u dan eerst 'ns wat opknappen en dan kunnen we wel weer verder zien, madameke.”
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  “Goed,” antwoord ik zacht en laat hem verder maar begaan, want ik voel me als een uitgeperste citroen, zo slap. Hij blijft even staan en zegt dan aarzelend: “Tja, m’n zak moest eigenlijk mee......maar alla, dan zal ik hem straks wel gaan halen als ik u eerst bij mijn vrouw heb gebracht.”


  Met moeite dwing ik mijzelf tot enige energie en zeg: “Zou ik hem niet vast kunnen houden?”


  “Als u dat kunt, het zou wel beter wezen om hem mee te nemen. Zullen we het ’ns proberen?”


  Hij zet mij voorzichtig op de grond en grijpt de zak, die een paar meter van ons af op de hei ligt. Als hij hem mij overhandigt zie ik dat er een paar haze- of konijnepoten uitsteken en ik begrijp, dat de man een stroper is. Het ding is nog tamelijk zwaar, ik schat hem op zeker twintig pond, terwijl hij op mijn schoot ligt. Zo stevig mogelijk houd ik het touw vast, waarmee de zak is dichtgebonden.


  “Zoudt u hem kunnen houden?”


  “Ik denk het wel,” antwoord ik en dan neemt hij mij en de zak op, zonder dat het hem blijkbaar heel veel moeite kost. Als ik mijn ogen sluit en mijn hoofd tegen zijn ruw-wollen trui laat rusten, glimlach ik bij de gedachte aan de vreemdsoortige wijze waarop ik deze nacht, en liefst driemaal verschillend, vervoerd word. En ik vraag mij af, of dat altijd zo zal blijven, dat avonturen altijd mij tot hun slachtoffer kiezen?


  Ik denk dat we zo ongeveer een kwartiertje gaans van de schaapskooi verwijderd zijn, als wij een klein groepje dennen en struikgewas passeren en de man zegt: “Ziezo, we zijn er.” En tot mijn verwondering ontdek ik achter die paar bomen en eikehakhout een huisje, of eigenlijk een hut, met aan de achterkant een aflopend dak. De man gaat daarheen en dan duwt hij met zijn knie een scheefhangende deur van planken open en draagt mij naar binnen. Nauwelijks zijn we in het donkere schuurtje of van achter een schot vraagt een slaperige stem: “Wie is daar?”


  “Slaap maar rustig door, ik ben het,” antwoordt de stroper terwijl hij door het duister verder gaat naar een andere deur, waarvan hij de kruk met zijn elleboog openduwt en met zijn voet weer dichtdrukt. Nog een paar passen en dan lig ik op een houten bank, die tegen een muur staat. Mijn hart klopt mij in de keel, want ik heb de stem, die vanachter het schot naar ons riep herkend....het was de stem van “de baron”.


  “De baron” onsnapt opnieuw.


  Zodra hij mij op de bank heeft gelegd, knipt de stroper een elektrische zaklantaarn aan en laat het licht op mijn gezicht vallen. Waarschijnlijk ziet hij dat een of ander mij bang heeft gemaakt, want eerst kijkt hij verbaasd en dan glimlacht hij geruststellend, zichtbaar van plan mij een paar vriendelijke woorden toe te voegen. Maar nog voordat hij zijn mond opent, leg ik nadrukkelijk mijn vinger tegen mijn lippen en vraag fluisterend: “Wie heeft u daar in het schuurtje?”


  De man is gelukkig geen stommeling, want hij buigt zich naar mij over en zegt, eveneens fluisterend: “Een vreemdeling, ik ken hem niet. Hij had zijn voet verstuikt en kwam een paar uur geleden om onderdak vragen. Is er iets met hem?”


  Ja, een heleboel, denk ik, maar ik knik slechts, want ik weet niet in hoeverre ik de stroper kan vertrouwen. En ik vrees dat “de baron” door de dunne wand heen ons gefluister zal horen en zal komen kijken. Trouwens vóór alles moet ik zien, dat ik wat te eten en te drinken krijg, zodat ik weer helder kan denken en in staat ben iets te doen.


  Weer leg ik waarschuwend mijn vinger tegen mijn lippen en wijs dan op mijn mond en strijk over mijn maag. De man is pienter: hij knikt begrijpend. Dan gaat hij naar de deur van het schuurtje en schuift er een knip voor. Hij loopt naar het midden van de kamer, ik hoor lucifers in een doosje rammelen en even later brandt de petroleumlamp. Nog steeds zwijgend gaat hij naar een laag kastje en haalt daaruit brood, boter en kaas te voorschijn. Twee boterhammen, waarvan ik er thuis gemakkelijk vier zou maken, legt hij op een wit bordje en reikt ze mij dan met een vriendelijke glimlach. Op het rood geverfde kastje staat een melkkan zonder oor. Hieruit schenkt hij een witte kop vol en geeft mij die eveneens. Het is blijkbaar melk, maar er zit een eigenaardig, scherpe lucht aan en als ik een slok neem, heb ik moeite die door te slikken zonder een vies gezicht te trekken; ik denk dat bet geitemelk is. Toch verdwijnen zowel de melk als de boterhammen in een ommezien en onderwijl voel ik mij merkbaar beter worden.


  De stroper is bij de tafel gaan zitten en heeft een kort pijpje opgestoken, waarvan de tabak scherp in mijn neusgaten dringt, zodat ik moet oppassen niet te gaan hoesten.


  Hij heeft geen blik van mij af; hij kijkt echter helemaal niet brutaal, maar het is hem aan te zien, dat hij zoekt naar een oplossing van het gebeurde. Intussen ben ik hevig aan het denken wat ik de stroper zal mededelen en op welke manier ik dat zal doen. Het hele verhaal te vertellen is natuurlijk ondoenlijk, dus moet ik iets vinden dat afdoende is en niet te veel tijd in beslag neemt. Ik buig mij over de tafel heen en terwijl ik hem aankijk, zeg ik zo zacht mogelijk: “U moet niets antwoorden, maar de man die hiernaast in het schuurtje is, wordt door de politie gezocht.”


  Zijn ogen worden groot, waarschijnlijk van schrik, maar hij verraadt niets door een of andere verwonderde uitroep of beweging. Hij zwijgt een paar seconden en fluistert dan stamelend: “Toch g-geen moordenaar?”


  Ik schud snel van neen en glimlach bemoedigend. “Een dief”, antwoord ik bijna onhoorbaar. Ik geloof niet dat dit veel indruk op hem maakt. Hij bekijkt mij met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht en vraagt dan: “Wie bent u eigenlijk?”


  “Ik ben hier met mijn man en een paar vrienden op een vakantiereis en wij liepen heel toevallig tegen hem op, terwijl de politie naar hem zocht. Hij heeft een enorme collectie juwelen gestolen en ook mijn halssnoer heeft hij in zijn bezit,” vertel ik haastig.


  “Maar hoe komt u hier op de heide, midden in de nacht met een hete kudde schapen?”


  Ik voel enige achterdocht in de manier waarop hij naar mij kijkt en hoor het in de toon van zijn stem, zelfs terwijl hij fluistert.


  “Hij heeft mij bedwelmd en ontvoerd en naar die schaapskooi gebracht. Daar ben ik uitgebroken. Wilt u mij helpen om die man aan de politie over te leveren? Ik weet niet of er een beloning voor uitgeloofd is, maar in elk geval zal mijn man zeker genegen zijn uw moeite ruimschoots te vergoeden als u mij bij hem brengt.”


  Het komt er allemaal een beetje verward uit, maar hij schijnt het toch begrepen te hebben. Hij kijkt mij aan en schudt dan zijn hoofd.


  “Ik zeg niet, dat ik het doe, maar als ik u ga helpen, dan zal dat nog lang niet zo gemakkelijk zijn als u misschien denkt. Die man kan wel gewapend zijn en ik voel er niet veel voor, een kogel...”


  “Hij is gewapend, hij hééft een revolver,” val ik hem fluisterend in de rede.


  “Nou dan,” zegt hij op een toon, die duidelijk te kennen geeft, dat hij er in dat geval niet voor voelt.


  “Maar hij moet ook niet wéten, dat wij dat van plan zijn. Kunt u mij nu niet naar onze wagen brengen? Wij zijn met een soort woonwagen en die staat dichtbij het buiten “de


  Lythe”. Verder hoeft u niets te doen dan op te letten, als u kunt, dat die man hier blijft tot wij....”


  “Wie is daar bij je, Hesse?” klinkt plotseling de stem van “de baron”.


  En weer moet ik de handigheid van de stroper bewonderen. Terwijl hij mij wenkt hem te volgen, zegt hij zacht: “Mijn vrouw, meneer, maar ze wou net naar bed gaan.”


  Intussen zijn we naar een deur gegaan, die op een gangetje uitkomt van ten hoogste een meter breedte en twee meter lengte. Aan het ene einde is een buitendeur en aan bet andere eind is een ladder, die blijkbaar naar een zolder leidt. Bovenaan is een luik dat openstaat. Hij wijst erheen en zegt: “Mijn vrouw slaapt daar, maar als u zachtjes doet, wordt ze niet wakker. Wacht daar op mij, zodra ik weet dat alles in orde is, kom ik ook en kunnen we samen overleggen.”


  Hij wacht mijn antwoord niet af, maar draait zich snel om en keert naar de kamer terug, terwijl ik voorzichtig naar boven klauter in het donker, want hij heeft de zaklantaarn bij zich gehouden. In het dak van het kleine zoldertje is een tamelijk groot dakraam, waar het maanlicht door naar binnen valt en de ergste duisternis wegneemt. Even sta ik stil om mij een beetje te oriënteren en ontdek dan al gauw de vage omtrek van een bedstee, in de hoek naast het raam. Ook hoor ik de zware ademhaling van de vrouw van de stroper, ze is tot dusverre gelukkig niet wakker geworden. Dan zie ik dichtbij, tegen de schuine wand een paar kisten staan; op mijn tenen loop ik erheen. Voorovergebogen kan ik er wel op zitten. Met mijn ellebogen op mijn knieën en het hoofd in de handen gesteund blijf ik wachten. De stemmen van “de baron” en de stroper dringen tot mij door, een enkel woord kan ik zo nu en dan verstaan. Gestadig aan verheffen zich hun stemmen en al gauw kan ik het gesprek bijna in zijn geheel volgen.


  “Maar ik wil niet langer wachten,” hoor ik “de baron” zeggen.


  “Nou ja, ’t is uw voet, maar onverstandig is en blijft het. U kan toch veel beter een of twee dagen rust...” antwoordt de stroper, maar de ander valt hem bits in de rede.


  “Ik heb je nu al een paar keer gezegd dat ik niet wachten wil; je moet mij nu dadelijk weg helpen tot over de Nederlandse grens. Al ben je moe, is dat zo erg, gezien de beloning die ik je beloofd heb?”


  “En ik doe het niet. Ik zal u half moeten dragen en daar ben ik nu tè moe voor. Als ik een paar uur geslapen heb is het....”


  Weer valt “de baron” hem in de rede en hij spreekt op dezelfde toon waarop hij sprak, toen hij mij met de revolver vlak voor mijn gezicht dreigde: “voor geval u neiging mocht voelen uw belofte te vergeten....” Hij zegt: “En tóch zult u het doen en wel ogenblikkelijk!”


  Een onderdrukte uitroep van schrik dringt tot mij door, dan zegt de stroper: “Nou, kalm aan maar. Als u er dan werkelijk zó op gesteld bent, zal ik wel meegaan, maar dan zal ik het mijn vrouw even zeggen, anders maakt zij zich ongerust.”


  “Ook dat niet. Je vrouw zal zonder dat wel in slaap vallen en anders blijft ze maar wakker, daar gaat ze niet dood van. Jij gaat mee, net zoals je hier staat. Nee, beweeg je niet de verkeerde kant uit; bedenk wat je doet. Want kerel, om je de waarheid te zeggen, ik vertrouw je niet en zal niet toestaan, dat je ook maar één pas van mij weg gaat.”


  Even blijft het stil en ik kan me voorstellen, hoe ze zwijgend tegenover elkaar staan om eikaars krachten te meten. Ik hoop met alles wat in me is dat de stroper kans ziet de ander zijn revolver te ontnemen. Binnen een halve minuut is die hoop vervlogen; ik hoor “de baron” zeggen: “Zo, dat is beter, dan gaan we maar. Ga aan m’n andere kant, dan zal ik je een arm geven.”


  Daarop volgt wat gestommel en het knarsen van de scharnieren van het plankendeurtje en ik begrijp dat ze de tocht zijn begonnen. Onwillekeurig heb ik mij haastig opgericht met het gevolg dat ik mijn hoofd tamelijk hard tegen een balk van het dak stoot. Ik blijf even onbeweeglijk staan. In de bedstee kraken de planken en een slaperige stem zegt: “Kom je nou haast?”


  Ik kan nogal goed imiteren en een paar woorden van des stropers dialect herinner ik mij. Fluisterend met zijn stem zeg ik: “Goa moar slapen, ik kom zo doadelik.” Mijn hart klopt in mijn keel, maar.... het lukt. Even later hoor ik haar weer diep en regelmatig ademhalen. Voetje voor voetje loop ik naar het luik.


  Het trapgat ligt als een zwarte schaduw en voorzichtig kruip ik achterwaarts de ladder af naar beneden en tast daar langs de wand tot ik de kamerdeur heb gevonden. In het vertrek valt schemerig maanlicht. Tussen een paar wankele stoelen en dito tafel en het kastje door zoek ik mijn weg naar het schuurtje. Daar trek ik de buitendeur open, zodat het er wat lichter wordt en dan kijk ik rond naar iets dat ik, in geval van nood, als wapen zou kunnen gebruiken. Tegen het tussenschot staat een zelf gesneden stok, zoals de boeren wel bij zich hebben als ze naar de veemarkt gaan. Aan het dikste gedeelte zit dóór een soort ronde knop, een lus van touw. Even later ben ik buiten met de stok aan de lus bungelend, aan mijn arm.


  Een goede honderd meter links van mij zie ik de beide mannen zich langzaam verwijderen; voor zover ik kan nagaan, in de richting van de Nederlandse grens, misschien een halve kilometer terzijde van de straatweg. Het zal zeer moeilijk zijn hen te volgen zonder dat ik gezien word. Ik zou dan zig-zag moeten lopen, steeds zorg dragend een groepje bomen of struiken dusdanig vóór me te hebben, dat ik, daarachter verborgen, voort kan gaan naar een volgende dekking. Een andere mogelijkheid, die ik overweeg is, links af te slaan naar de straatweg en zo gauw mogelijk naar de douane door te lopen. En daar de nodige inlichtingen geven, zodat “de baron” bij de plaats waar hij de grens over wil steken, kan worden opgevangen. De vraag is of ik gauw genoeg bij de douane zal kunnen komen. Toch lijkt dat mij, bij even nadenken het verstandigste want wat kan ik alleen en ongewapend doen om “de baron” tegen te houden?


  Eenmaal tot een besluit gekomen, begin ik te hollen in de richting in welke de stroper mij aanwees, dat de straatweg loopt. Met mijn hoofd iets naar rechts kan ik de zich verwijderende mannen in het oog houden en het is maar goed dat ik die voorzorgsmaatregel heb genomen, want al heel gauw zie ik, dat ze staan blijven en op hetzelfde ogenblik heb ik mij in de heide laten vallen. Plat liggend sla ik hen gade. Ze zijn wel een heel eind van mij vandaan, maar wanneer ik was blijven staan, zouden ze mij zeker gezien hebben. Nu zie ik hen achterom kijken, vaag kan ik nog onderscheiden, dat “de baron” zijn hoofd van de ene kant naar de andere draait, blijkbaar om na te gaan of alles veilig is.


  Daarna keert hij zich weer om en lopen ze door. Voor alle zekerheid wacht ik nog een tien seconden, dan sta ik op en zet er weer vaart achter. Maar het is nogal vermoeiend om lang achtereen over de ongelijke grond van een heideveld te draven en dus ga ik over tot vlug doorstappen. Mijn nek wordt ook enigszins stijf van het naar rechts turen, maar hóe noodzakelijk het is om dat te doen, blijkt wel hieruit, dat ik mij nog tweemaal binnen het kwartier snel voorover moet werpen om aan de speurende blikken van “de baron” te ontgaan. Naarmate ik de straatweg nader, die achter een smalle strook bos verscholen ligt, zijn er meer groepen bomen en struiken, zodat ik nu en dan mijn nekspieren kan ontspannen.


  En dan treedt plotseling van achter zo’n groep aan mijn rechterkant een man te voorschijn en roept mij een streng “Halt” toe. Ik schrik me een hoedje en laat me uit macht der gewoonte weer languit in de heide vallen. Wat natuurlijk volkomen dwaas is, want nu lig ik aan zijn voeten, als een hond die door zijn meester “af” gecommandeerd is.


  Hij kijkt zó verbaasd op mij neer, dat ik zacht begin te grinniken. Maar ik kan me best voorstellen, dat hij verwonderd is; het zal hem wel niet alle nachten overkomen, dat een dame voor zijn voeten gaat liggen grinniken. Ik vermaan mijzelf, dat dit tè gek is en krabbel overeind. Dan bekijk ik de man eens goed...... hij heeft een groene uniform aan en een geweer over de schouder en ik kom tot de conclusie, dat ik een boswachter tegenover mij heb en dit geeft mij al mijn energie eensklaps terug.


  “U bent een boswachter, is het niet?” vraag ik voor alle zekerheid.


  “Inderdaad mad’sselle, maar dat is tamelijk duidelijk te zien, zou ik zo zeggen. Moeilijker is het uit te maken, wie u bent en wat u hier, zo tegen de morgen alleen op de heide zoekt,” zegt hij met een vage glimlach en niet onvriendelijk.


  “Dat geloof ik graag,” antwoord ik lachend. “En als ik het u vertel, zult u het nog véél vreemder vinden. Maar ik zal het u zeggen, want ik heb uw hulp dringend nodig.”


  Ik wacht even, maar hij stelt geen vragen en blijft mij slechts afwachtend aankijken. Dus doe ik mijn verhaal, zo beknopt mogelijk en verscheidene dingen roer ik zelfs niet aan, onder andere, dat ik de juwelen heb gevonden èn dat de stroper een zak bij zich had, dat laatste vanwege de achterpoten die eruit staken. Maar toch blijkt het ruim voldoende om de man in hevige opwinding te brengen. Terwijl ik spreek, lijkt het alsof hij de woorden wel uit mijn mond zou willen halen. Als ik dan besluit met de woorden: “Komt u maar even met mij mee achter deze bomen vandaan, dan zal ik u wijzen waar ze lopen,” dan zegt hij iets dat klinkt als “Sakkerju,” en met één grote stap is hij mij voorbij terwijl ik moet hollen om naast hem te blijven. “Kijk,” zeg ik, “daar gaan ze” en wijs op de twee, nu al zó ver verwijderde mannen, dat ze nog slechts heel vaag te zien zijn.


  Maar de boswachter haalt een verrekijker uit zijn jaszak te voorschijn, draait er even aan, tot hij hem goed heeft ingesteld en zegt dan: “Ja, dat is Teun Hesse en de ander loopt werkelijk kreupel. Dus dat zou dan....” Hij breekt zijn zin af, neemt de verrekijker voor zijn ogen vandaan en wendt zich tot mij: “De grenswacht weet ervan en is gewaarschuwd om extra op te letten. Maar Hesse kent alle sluipgangetjes en kan hem er gemakkelijk over helpen, zónder dat hij gesnapt wordt.”


  “En wat doen we nu?” vraag ik enthousiast.


  “Tja,” zegt hij nadenkend. Hij neemt zijn pet af en strijkt door zijn donkere haren. Zijn gezicht staat bezorgd, maar dan glimlacht hij eensklaps. Hij neemt mij onderzoekend op en vraagt dan: “U bent niet bang, hè?”


  “Dat geloof ik niet, nee,” zeg ik en ben nieuwsgierig wat er volgen zal.


  “Dan heb ik er misschien iets op gevonden. Er is een pad door deze strook bos waaraan ’n kroegje ligt; daar hebben ze telefoon. het zijn beste mensen, u kunt ze vertrouwen. Dan moet u het pad, dat u daar links van ons ziet....”


  “Waar?” onderbreek ik hem, want ik zie niets wat op een pad lijkt.


  “Die donkere opening tussen die twee dennen; ja, ‘t is maar een smal paadje...... maar, omdat u zei, dat u niet bang was...?”


  “Ben ik ook niet, wat verder?”


  “Daar is, laat ‘ns kijken... nou ‘n meter of vijftig, dan is er een bredere weg die het paadje kruist. Daar slaat u links af, die weg gaat in schuine richting naar de straatweg en daar op de hoek is dat kroegje. ‘t Lijkt een boerderijtje maar er wordt getapt. Ik zal u een briefje meegeven. Klop ze maar uit bed, als ze nog niet op zijn als u er bent. Daar belt u de douane op en vertelt wat er gaande is; u zegt hun, dat u mij ontmoet heeft, boswachter Van Eeckhout, en dat ik achter die vent aan ben. Zij moeten dan zo vlug mogelijk proberen vóór hem te komen, zodat ze hem de pas af kunnen snijden. Zou u dat kunnen doen, denkt u?”


  “Ja, waarom niet? liet lijkt me nogal eenvoudig,” antwoord ik opgewekt.


  “Als u werkelijk niet bang bent, is het ook eenvoudig. ‘t Is maar, het is ‘n stroperspaadje, donker en hobbelig en u zou er natuurlijk een of andere kerel tegen kunnen komen, een smokkelaar of stroper.”


  “En dan? Zijn die kwaadaardig?” vraag ik, toch wel iets minder op mijn gemak.


  “Wel nee, maar u zou kunnen schrikken.”


  “In ieder geval ben ik nu voorbereid en dan zal ik nu maar gauw gaan, als u dan een briefje schrijft,” zeg ik, terwijl ik mijn knoestige, wit glimmende stok opraap.


  Hij heeft intussen haastig iets op een blad van een notitieboekje geschreven en reikt mij dat, met de woorden: “Ik heb het toch goed verstaan, het is madame Brugman, niet waar?”


  “Zo is ‘t,” knik ik bevestigend. Dan neem ik hel blaadje papier in ontvangst, wens hem goed succes en daarna gaan we ieder in een richting. Als ik nog even achterom kijk sta ik verwonderd hoe ver de boswachter al is; het is een prikkel voor mij, om er ook nog een schepje op te doen.


  Even later verdwijn ik het donkere weggetje in, zo smal, dat aan weerskanten de takken langs mij heen strijken. Prettig is het niet. Het is inderdaad hobbelig en donker. Telkens struikel ik over uitstekende wortels, maar het gaat


  beter als ik bij elke stap mijn voeten hoog optil. En aldus, steppend als een paard op een concours ga ik welgemoed verder. Het duurt trouwens niet lang of ik kom op de dwarsweg die bestaat uit bergen mul zand en twee diepe karresporen. Vooruit maar weer. In een minimum van tijd zitten mijn schoenen vol zand, dat ik bij de tenen en bij de hiel voel schaven. Ik houd even stil om ze uit te trekken, m’n schoenen bedoel ik. In èèn hand de stok en in de andere de schoenen strompel ik door.


  En dan zie ik vóór me een lichtere vlek, de uitgang naar de straatweg, gelukkig. Op dat ogenblik kraait er een haan, alsof hij mij de weg naar het cafeetje wil wijzen en dan kan ik ook al de omtrek van het dak onderscheiden, zo’n soort dak als er bij ons in Drenthe op de boerderijen ligt. Het is er stil, het hanegekraai was de enige welkomstgroet die ik krijg. Maar amper heb ik het pad naar de voordeur ingeslagen of ergens in het achtergebouw begint een hond te blaffen. Aan de deur zie ik geen bel en daarom klop ik maar met de knop van de stok een matig roffeltje en wacht ongeduldig op de gevolgen.


  Boven mijn hoofd hoor ik weldra een raam openschuiven en een mannenstem vraagt: “Wel, wat is ’t er goande?” Ik stap van het rood betegelde stoepje af en kijk omhoog naar een verweerd, bruin gebrand en gerimpeld hoofd, dat over het raamkozijn naar buiten steekt.


  “Goedemorgen,” wens ik vriendelijk. “Ik kom hier met een briefje van de boswachter Van Eeckhout; ik moet hier telefoneren, het is dringend.”


  Hij bekijkt me eens op zijn gemak en ik zie aan zijn gezicht, dat hij niet weet wat hij ervan denken moet. En dat neem ik de man niet kwalijk, want ik sta daar op blote voeten, een gescheurde blouse waar de knopen vanaf zijn gerukt, vuil als een varken en met verwarde haren. “Schijn bedriegt,” roep ik opmonterend naar boven. Zijn gezicht blijft effen, maar hij schijnt toch een besluit genomen te hebben, want hij zegt kortaf: “Ik kom” en trekt zijn hoofd met de verwarde haarbos weer naar binnen.


  Na een paar minuten gaat de deur open en staat hij voor mij in een grauw-wit hemd en slobberbroek. Hij steekt een rood gerimpelde hand uit en ik leg er de mijne in en zeg nogmaals: “Goedemorgen.” Alsof hij er een besmettelijke ziekte van op zou kunnen lopen, zo gauw trekt hij zijn hand terug en steekt hem dan weer uit. “Ut briefke,” zegt hij nijdig.


  “O,” zeg ik, ietwat verbouwereerd en vis het ding uit mijn blouse te voorschijn. Hij verdwijnt ermee de gang in tot onder een lamp, die aan de zoldering hangt. Ik heb het briefje zelf niet gelezen, maar de boswachter moet de kunst verstaan om in weinig woorden véél te zeggen, want een geheel veranderde man keert naar de voordeur terug.


  “Dat ’s prachtig, hè?” zegt hij grinnikend. “Komt u maar gauw, madameke.”


  Ik heb intussen mijn schoenen geleegd, op de stoep, aan weerskanten van de deur liggen twee keurige hoopjes zand als een symbool van mijn zware tocht. Mijn vuile voeten zijn tenminste weer bedekt en haastig stap ik achter het hemdslip, dat uit de boord van de broek hangt, aan, mijn neiging om er met mijn stok even aan te trekken, bedwingend. We gaan naar de gelagkamer, waar in de hoek een telefoontoestel aan de wand is bevestigd.


  “Hier,” zegt mijn begeleider, “ga uw gang maar. Het nummer van de douane staat op de kaart, het derde van boven.” En dan gaat hij doodleuk op een stoel in de nabijheid zitten, blijkbaar niet van plan ook maar iets van dit avontuur te missen. Enfin, dat zal wel geen kwaad kunnen, dus draai ik het op de kaart met een potlood aangestreepte nummer van het douane-kantoor.


  “Hallo, met wie?”


  “Met mevrouw Brugman, maar u kent mij niet. De kwestie is, dat ik toevallig verzeild geraakt ben in de vangst van de juwelendief De Lange, of te wel “de baron”. De boswachter Van Eeckhout heeft mij verzocht u op te bellen om uw onmiddellijke hulp te vragen. Die dief, die gezocht wordt heeft een man, Teun Hesse genaamd, door middel van een revolver weten te dwingen, hem over de Nederlandse grens te brengen, het verzoek van de boswachter is nu, of u voldoende mensen, zo vlug mogelijk, daar waar zij de grens passeren, wilt zenden om hen tegen te houden. Als u met uw gezicht naar Turnhout op de straatweg gaal staan dan is de plaats waar zij trachten over te steken, aan uw linkerhand, ongeveer een kilometer van de straatweg af,” zeg ik in één adem.


  De stem aan de andere kant van de lijn zegt iets dat het midden houdt tussen een vloek en een verwonderde uitroep in een koeterwaals dat ik maar half versta. Dan is er even een stilte en dan vraagt een verbaasde stem: “Ik begrijp er niet veel van; wie bent u eigenlijk?”


  “Als u dat belangrijker vindt, dan achter “de baron” aan te gaan, dan zal die zich straks wel in de handen wrijven en zich verkneuteren, dat het hem gelukt is zo gemakkelijk te ontkomen,” zeg ik vriendelijk.


  Aan de andere kant hoor ik wat gefluister en dan zegt een andere stem: “We zullen er onmiddellijk werk van maken, maar heeft u er op tegen hierheen te komen om de zaak wat nader uit te leggen? U staat nu zeker in “De rode Haan”?”


  “Er kraaide een haan, ja, toen ik kwam, maar of hij rood is, weet ik niet. Als u even wilt wachten...” Ik draai me half over mijn schouder: “Heet dit café De rode Haan?”


  “Ja hoor, dat ’s in orde, ge zijt hier in den rooien haon,” antwoordt de sliphemd genoeglijk.


  “U heeft goed geraden, de haan is rood. En komen wil ik ook wel, alleen weet ik niet op welke manier, dat hete eind lopen is me te ver.”


  “Bezwaar om achter op een motorduo te zitten?” grinnikt de stem door de telefoon.


  “Als u een jas voor me meegeeft, dan niet in het minst. M’n mantel ligt in “de Lythe”,” antwoord ik monter. “Ik kom u zelf halen, mèt een jekker, tot straks.” Ik hoor nog de klik waarmee de haak op het toestel wordt gelegd en dan sta ik even onbeweeglijk, om tot me door te te laten dringen, dat ik, inplaats van naar Hans te gaan, naar de douane zal worden gebracht. Enigszins beduusd vraag ik mij af, wanneer er aan deze krankzinnige tocht een einde zal komen.... Toch zou ik al deze emoties niet graag willen missen, al zou ik er niets op tegen hebben eerst eens een uurtje in Hans’ armen uit te rusten.


  “En,” zegt de eigenaar van deze gelagkamer, die tot het onwijs uitpuitende hemdslip toe, één brok nieuwsgierigheid vertoont, “wat gaat er nou gebeuren?”


  “Ik ga een tochtje op de duo van een motorfiets maken,” licht ik hem in.


  “Zij-de beslikt?” Hij kijkt mij aan met ogen als theeschoteltjes.


  Slik is voor mijn oren slijk, maar al gauw heb ik door, dat het zoveel betekent als “Bent u niet wijs,” wat dan weer omgezet moet worden tot een uitroep van grote verwondering, volgens hem tenminste.


  “Ik vind het nu juist een mooie nacht voor een tochtje,” zeg ik, na zijn explicatie.


  “U moet zeker op bet douanekantoor komen?” veronderstelt hij, na even nagedacht te hebben.


  “Tja, mensen zijn nieuwsgierige wezens,” antwoord ik vriendelijk.


  “Dat ’s waar,” stemt hij volmondig toe en vervolgt dan, als een schitterend voorbeeld van de splinter en de balk: “Maar wat gaat u daar nou eigenlijk doen?”


  “Misschien wel slapen,” zeg ik, met een onderdrukte geeuw.


  “Kun je begrijpen.... Mensen die hier in de nacht zo....uh... vreemd ronddolen, daar hebben ze bij de grens dadelijk een oogje op, dat kan ik u wel vertellen,” antwoordt hij nadrukkelijk.


  “Er hebben er wel meer een oogje op mij laten vallen,” zeg ik grinnikend.


  “Da gleuf ’k gérne,” antwoordt hij in grappig dialect op aanmoedigende toon..


  Ik ga er niet verder op in, want mijn oren hebben het geluid van een naderende motor opgevangen. “Voila,” zeg ik voldaan.


  “Nou, ’t beste ermee, madameke,” wenst hij, terwijl hij naar de voordeur loopt en die voor mij openhoudt.


  “Bedankt voor uw hulp en u moet meneer Van Eeckhout maar om het geld van de telefoon vragen, want ik heb niets bij mij,” zeg ik lachend.


  “Dat komt best in orde, hou oe goed,” groet hij vriendelijk en dan wordt de deur achter mij gesloten en loop ik de motorfiets tegemoet, die juist het pad naar de voordeur opzwaait. Op een paar meter afstand staat het geval stil en een jongeman stapt af, salueert, reikt mij een leren jekker en vraagt glimlachend: “Madame Brugman?”


  “C'est moi. Wel niet in pontificaal, maar ik bèn het tóch,” antwoord ik en begin te grinniken, als ik de blik zie waarmee hij mijn verfomfaaide kleren bekijkt. “Schapemest,” help ik hem terecht, wijzend naar de vuile vlekken op mijn blauwe rok. Hij schiet in een gezellige lach, terwijl ik de jekker aantrek.


  “'n Geweldig avontuur beleefd en.... ervan genoten, veronderstel ik?” vraagt hij en kijkt mij, met een paar glunderende prachtogen half verbaasd, half geamuseerd over zijn schouder aan.


  “Geweldig,” bevestig ik lachend.


  “Klaar?” vraagt hij en dan schieten we vooruit en ik grijp onwillekeurig de ceintuur van zijn jas als we de straatweg opdraaien. Door het rumoer van motor en wind heen verbeeld ik mij, dat ik hem hoor grinniken....wacht maar....


  “Kunt u niet vlugger?!” schreeuw ik bij zijn oor en warempel hij kan nóg sneller. Als een wervelwind schieten we door het aanbrekende morgenlicht. Ik ben er zeker van dat hij alleen in zo’n krankzinnige vaart rijdt, om mij ertoe te brengen hem te verzoeken, zijn vaart te minderen. Kun je nèt denken. Mijn dikste lichaamsdeel wordt murw van het gehopsa op het harde zadel en pijnloos gaat dat niet. Ik zou willen zweren dat de straatweg met kinderkopjes geplaveid is. Maar als we net weer over een of andere hobbel zijn heengewipt, schreeuw ik zo enthousiast mogelijk: “Fijn!” terwijl ik overtuigd ben, dat ik aan de achterkant vol deuken moet zitten. En dan mindert hij gelukkig vaart en even later stoppen we voor het douanekantoor. Ik heb moeite om zonder kreunen van mijn pijnbank af te stappen, maar het lukt en ik grijns triomfantelijk als hij honingzoet vraagt: “En. Madame, ging het snel genoeg?”


  “Laten we hopen van wèl, met het oog op “de baron”,” antwoord ik even zoetelijk.


  “U heeft gelijk,” zegt hij plotseling ernstig. Hij heeft zijn motor op de standaard gezet en gaat mij voor naar de deur. “Zal ik u maar even vóórgaan?” vraagt hij binnentredend. Ik volg hem naar een tamelijk kaal vertrek met een houten vloer, twee schrijfbureaus, een kleine withouten tafel en rood geverfde banken langs twee der wanden. Het ruikt er naar verschaald bier en niet geledigde asbakken. Aan een der bureaus zit een beambte van middelbare leeftijd, heel wat minder knap en intelligent van uiterlijk dan mijn motorrijder. Hij staat met matige snelheid op om mij te begroeten.


  “Breemortel,” stelt hij zichzelf voor.


  Ik noem mijn naam en dan krijg ik een stoel toegeschoven door de ander, blijkbaar zijn eigen bureaustoel. Hij zegt: “Misschien mag ik mijzelf ook even voorstellen...... Van Mierik.”


  Ik bedank hem voor de stoel en vraag of ze al mensen achter “de baron” aan hebben gezet.


  “Ja madame, dat is al gebeurd, maar het is de grote vraag of ze hem zullen vinden. Die Teun Hesse is een smokkelaar en stroper en er is geen gat zo klein of hij weet het te vinden en dan zó, op aanduidingen door de telefoon....”


  “Maar dat moet toch te doen zijn,” protesteer ik opgewonden. “Daar moet toch ergens een weg zijn, waar ze op uitkomen.”


  “Natuurlijk, maar dat is in Holland en u bent hier bij de Belgische douane,” wijst mij de oudere man terecht.


  “Maar u kunt toch met hen samenwerken?” vraag ik verwonderd.


  “Ja wel en dat zijn we ook van plan, maar we wilden even wachten. Om de waarheid te zeggen, die lui van hiernaast zijn niet allemaal zo toeschietelijk. Maar één is met Van Mierik bevriend en die is er nou net niet, die kan echter elk ogenblik weer terug zijn en we hebben gevraagd om ons dan dadelijk op te bellen,” vertelt de beambte kalm.


  “Maar dat is toch te gek,” val ik uit, “intussen is de dief er vandoor.”


  “Maar drie man zijn ginder heen, waar u gezegd had dat Hesse en die vent zich bevonden,” zegt hij tamelijk koel. “En als u ons nou ’ns eerst vertelde met welk recht u zich met de zaak bemoeit...”


  De laksheid van die man maakt me kriegel en vóór het tot me doordringt dat het nogal riskant is wat ik doe, antwoord ik fier: “Wij werken samen met twee inspecteurs van de recherche uit Turnhout, meneer Dolph Boetselear en Piet Deurre, die weer volgens opdracht van de commissaris uit Brussel handelen.”


  “Met Boetselear en Deurre?” herhaalt de Lakse verwonderd en zichtbaar onder de indruk van mijn woorden.


  “Waarom belt u Turnhout niet op en informeert naar de waarheid van wat ik u vertel? Maar ik denk niet, dat ze bar dankbaar zullen zijn, dat u zoveel tijd verloren heeft laten gaan,” zeg ik spottend.


  De motorrijder, die met zijn rug tegen het andere bureau heeft staan leunen, doet een paar stappen naar ons toe en mengt zich in het gesprek.


  “Wat had u dan gedacht dat er gedaan moest worden?” vraagt hij.


  “Tja, wat gedaan had moeten worden is, dat meneer Breemortel Turnhout had moeten opbellen, terwijl u mij ophaalde. Maar nu lijkt het mij het beste dat wij ons in verbinding stellen met de Nederlandse douane; misschien is er dan nog kans, dat we vóór “de baron” de weg bereiken, waar hij op uit moet komen.”


  “Maar hij kan op zo véél plaatsen uitkomen en het is de vraag of ze ginds genegen zijn ons te helpen.”


  “Dat is toch te proberen. In elk geval heeft u dan gedaan wat u kon en kan niemand u iets verwijten,” antwoord ik overtuigend.


  Ze kijken elkaar eens aan en dan zegt de oudste, die blijkbaar de baas is: “Wat mij betreft, ga je gang maar.”


  “Wilt u dan meegaan?” vraagt mijn motorrijder.


  Maar voor ik kan antwoorden rinkelt de telefoon. Het blijkt de vriend van Van Mierik te zijn. Ik hoor hem een kort verslag uitbrengen, een paar maal “ja-ja” en “nee-nee” zeggen en dan vragen: “Dus het is goed als ik met madame even kom?” Dan wendt hij zich tot mij en zegt: “Het is in orde, dus als u mee wilt gaan?”


  Als ik de jekker uit wil trekken, zegt hij: “Zoudt u die niet liever aanhouden? Ik wilde er op de motor heen gaan.”


  Dus hijs ik me maar weer in het leren geval en dan verdwijnen we uit het vertrek, na een korte groet aan de Lakse.


  HOOFDSTUK IX.


  ALS MOTORENGEL OP JACHT.


  De motorfiets brengt ons in een wip naar bet Nederlandse douanekantoor. Voor de deur staat een potige Hollander in uniform ons op te wachten. Van Mierik stelt hem aan mij voor... Piet de Goede. Op zijn vraag, wat er gaande is vraagt Van Mierik mij, hem in te lichten. Hetgeen ik doe, méér waarheidsgetrouw dan in het Belgische douanekantoor, al verzwijg ik ook hier, dat ik de juwelen heb gevonden en al doe ik het voorkomen, dat de beide rechercheurs onze hulp inderdaad hebben gevraagd. Zodra ik mijn verhaal heb beëindigd, stelt Van Mierik aan De Goede voor, er gezamenlijk, mét nog een paar mannen, op uit te trekken op motorfietsen of gewone fietsen.


  “Als we de weg, een eind vóór Tilburg afslaan, moéten we hem vóór zijn en als we dan op overzichtelijke afstanden van elkaar wacht houden, kan hij moeilijk ontsnappen,” eindigt hij.


  “Als we de juiste plaats maar wisten of tenminste zowat,” zegt De Goede.


  “Maar die weet ik,” kom ik er haastig tussen.


  Hij bekijkt mij keurend en zegt dan aarzelend: “Zoudt u genegen zijn een eindje achter op de motor mee te rijden om de plaats wat nauwkeuriger te kunnen aanduiden?”


  “O, met genoegen,” antwoord ik enthousiast, want ik heb er best zin in om in de aanbrekende morgen en beschermd door een stel gewapende kerels, mijn wraak op “de baron” bot te vieren.


  “Heeft u al wat te eten gehad vanmorgen?” vraagt Van Mierik.


  “'n Homp brood met kaas en.... geitemelk, in de hut van die Hesse,” antwoord ik en kan een kleine rilling niet onderdrukken bij de herinnering aan de lucht en de smaak van die melk.


  “Geitemelk is zeer voedzaam, madame,” zegt Van Mierik grinnikend.


  “Als u trek heeft in een boterham met ham en een kop koffie, die kan ik u geven,” biedt De Goede aan.


  “Alles vóór en niets tegen, zou ik zeggen.”


  Het komt keurig in orde. Om de een of andere reden is het vertrek van de Hollanders gezelliger dan dat van hun Belgische collega’ss, en ik neem plaats aan een helder-wit geschuurde tafel, terwijl vóór mij op een papieren servet een paar heerlijke dunne sneetjes witbrood met dik boter en een paar flinke plakken ham op een eenvoudig wit boterhambordje liggen. Een dito kop, gevuld met lekker geurende koffie staat ernaast. Het water loopt mij om de tanden, ik wist niet dat ik zo hongerig was. Zodra het op is, en dat heeft niet lang geduurd, biedt de Belg mij een sigaret aan. “'n Goed Engels merk, zal u wel bevallen,” zegt hij animerend.


  Ik kan niet anders zeggen, dan dat ik hier goed verzorgd word. Er is maar één ding dat mij hindert... dat Hans niet weet waar ik ben en dus wel in de piepzak zal zitten. Natuurlijk kan ik hem bericht zenden, maar het is de vraag of hij deze tocht goedkeurt. Ik vind echter een oplossing. Ik vraag De Goede of er gelegenheid is mijn man bericht te sturen. Zoals ik gedacht had, vraagt hij of ik hem telefonisch kan bereiken, hetgeen ik natuurlijk ontkennend moet beantwoorden.


  “Zou het niet mogelijk zijn dat een jongen er een briefje heen bracht? Onze woonwagen staat dicht bij het buiten “de Lythe”. Als ik twee regels schrijf is het al voldoende; oponthoud is dat dus niet.”


  “Kan het hierop?” vraagt hij, een blaadje uit zijn notitieboekje scheurend en mij toereikend, samen met een ballpoint.


  “Prima,” antwoord ik dankbaar en schrijf dan haastig:


  Lieve Hans en Allemaal, ben aan “de baron” ontsnapt en wijs nu de douane waar ze hem kunnen pakken. Tot ziens, na de gevangenneming. L.


  Ziezo, dat is kort en bondig, en knap degeen die mij nu nog van de jacht op groot wild afhoudt. Ik leg aan Van Mierik uit waar onze wagen precies slaat en die belt nog even


  meneer Breemortel op om de zaak met hem te regelen.


  “Zo,” zegt hij, de haak neerleggend, “dat is in orde. Er komt dadelijk iemand het briefje halen en hij zal het uw man persoonlijk overhandigen.”


  Ik bedank hem en dan gaan we naar buiten, waar ik zes mannen aantref, twee met een motor- en vier met een gewone fiets. Een van de motorfietsen blijkt van De Goede te zijn. Hij zegt de vier fietsers in de richting van Tilburg te rijden, tot het fietspad naar Goirle en dan af te zakken richting Hilvarenbeek, waar ze op ons moeten wachten. Vervolgens geeft hij hun een persoonsbeschrijving van De Lange, zoals die aan het douanekantoor van België uit is opgegeven, en voegt er glimlachend aan toe: “Intussen is het iets gemakkelijker geworden hem te herkennen, want volgens mevrouw hier, is “de baron” inmiddels kreupel geworden, doordat hij een voet heeft verstuikt.”


  De mannen zeggen, terdege te zullen uitkijken en vertrekken; even later zit ik als motorengel achter Van Mierik, vanwege zijn zwaardere motorfiets, en dan gaan we in een matige vaart langs de grens over een zachte zandweg tot bij een gehucht, ik meen Grootbedaf of tenminste zo’n soort naam. Hier stoppen we en dan gaan we te voet door een strook bos; plotseling zie ik de heide, rechts vóór mij. Van Mierik komt naast mij staan en wijst... “Daar ligt het dorpje Weelde en hier is een verrekijker. Stelt u hem zelf maar en probeer dan of u iets kunt herkennen.”


  Ik neem het ding en draai tot alles scherp te zien is en na een poosje knik ik en zeg: “Kijkt u nog eens, als u wilt. Rechts voorbij dat dorpje.... die lange lijn bomen, daarachter loopt zeker de straatweg? Dacht ik al.... nu dan, in een schuine lijn van die weg af, verderop tot naar het dorpje, zie ik iets...... kan dat een schaapskooi zijn?”


  Van Mierik knikt en zegt: “Ja, daar is een schaapskooi, kijk jij maar ’ns,” en geeft de verrekijker aan Piet de Goede, die dit na even kijken bevestigt met de woorden: “Ja, ik zie het, tenminste een donker gebouwtje, dat zal het dus wel zijn.”


  “Ik wèèt dat het een schaapskooi is, ik ben er wel geweest,” zegt Van Mierik, waarna hij mij vragend aankijkt.


  “Ja, dat is dus ons aanknopingspunt,” beantwoord ik zijn blik. “Mag ik nu de kijker nog even hebben?”


  Met het ding voor mijn ogen leg ik verder uit: “Als u nu een lijn trekt van die schaapskooi af naar die bosstrook links van het dorpje, ik schat zo ongeveer een kleine kilometer vóór het dorpje, die richting zijn ze gegaan.”


  “Dat is geen bosstrook, achter die bomen ligt de grote weg van Tilburg naar Turnhout,” zegt Van Mierik.


  “Ik dacht dat die weg achter ons lag,” antwoord ik teleurgesteld.


  “Dat is de weg over Baarle-Nassau, de andere is de grote weg,” legt hij uit. “Zij hebben dus de weg gekruist, zeer waarschijnlijk in de richting van Esbeek.”


  “En wat dan nu?” vraag ik gespannen.


  “Dat zal van u afbangen, madame. Als u niet verder meewilt, zal ik u eerst weer terugbrengen en dan...”


  “O maar ik ga mee!” onderbreek ik hem haastig.


  “Zou u dat wel doen, mevrouw; je weet nooit wat er gaat gebeuren,” waarschuwt De Goede.


  Maar ik wil daar niets van horen en dus dringen we weer door struiken en bomen naar het zandpad en zetten onze weg voort langs de grens. We maken een bocht naar rechts en treffen bij een dorpje, ik meen dat het Hoogeind heet, de vier mannen, op weg naar Hilvarenbeek. De Goede maant hen zich te haasten terwijl wij hen passeren. In Hilvarenbeek wachten Van Mierik en ik, terwijl De Goede zich met de plaatselijke politie in verbinding stelt, met het gevolg dat zich nog vier motorrijders bij ons aansluiten. Gezamenlijk wachten wij op de komst van onze fietsers. Daarna wordt het stuk weg tussen Hilvarenbeek en Hoogemierde over gelijke afstanden verdeeld, de motorrijders op het verst gelegen gedeelte. De Goede geeft opdracht zich verdekt op te stellen en alles wat passeert aan te houden, auto’s en karren incluis en deze volkomen te onderzoeken en vooral op te letten of “de baron” ergens tracht de weg over te steken. Bij weigering van overgave in de benen schieten. Eén van de fietsers moet de juist afgelegde weg een eind terug om daar post te vatten, een tweede bhjft in de nabijheid van Hilvarenbeek, en de rest gaat in vlugge vaart in de richting Hooge-mierde. Op gelijke afstanden stapt telkens een der mannen af en loopt naar de berm, waarachter hij verdwijnt. Even vóór Lagemierde remt Van Mierik: het is onze beurt om achter de struiken te verdwijnen. De Goede, met nog slechts één man, rijdt door.


  Handig verbergt Van Mierik de motor achter eikehakhout en dan biedt hij mij de hand om mij behulpzaam te zijn over een greppel te springen. Even later staan we verscholen achter een groepje bomen en struiken, vanwaar we gemakkelijk een heel eind van de weg kunnen overzien. Het is nog wat kil, maar het lijkt ernaar, dat we een schitterende dag krijgen. De mist is al lang verdwenen en de eerste zonnestralen trillen goudglanzend over de kruinen der dennen en andere bomen. Vogeltjes beginnen in koren jubelende liederen te fluiten...


  “Ik hoor wat,” onderbreekt Van Mierik mijn zwijgende bepeinzing van een mooie zomerochtend. Mijn oren flappen in luisterhouding en inderdaad hoor ik het gezoem van een naderende auto. Nog even wacht Van Mierik en dan treedt hij te voorschijn en gaat midden op de weg staan, één hand omhoog. De wagen mindert vaart en stopt. Een raampje wordt neergelaten en het gezicht van een oude heer met witte baard komt te voorschijn.


  “Ik weet er alles van. De Goede heeft mij ook al aangehouden, maar ik ben notaris Van Vliet en uw Hollandse collega kent me wel,” legt hij uit, maar overhandigt tevens zijn papieren, die Van Mierik wel degelijk inkijkt en dan met een kleine buiging teruggeeft. “Dank u, u kunt doorrijden,” zegt hij vriendelijk.


  “Goede vangst,” wenst de notaris en brengt de auto weer op gang.


  De volgende aanhouding betreft een boerenkar, die, na onderzoek ook kan doorrijden, dan passeren enige fietsers, die Van Mierik telkens op mijn woorden: “Dat is ’m niet,” stilzwijgend laat voorbijgaan. Daarna komen weer twee auto’s aan de beurt, naar hun optreden en de bagage te oordelen handelsreizigers die na wat vlegelachtige opmerkingen ook weer verdwijnen. Een minuut of tien daarna dringt het geluid van aanslaan van een motor tot ons door. Van Mierik treedt weer te voorschijn en ik volg hem nieuwsgierig. De onzichtbare wagen wil blijkbaar niet goed op gang komen, want telkens valt er een stilte tussen het geknetter van startpogingen.


  “'n Vrachtwagen,” oordeelt Van Mierik,“zeker van iemand uit Lagemierde.”


  Een paar fietsers komen aanrijden en mogen, na een ontkennend hoofdschudden van mij, ongehinderd passeren. Daarna ligt de weg verlaten tot we de motor blijvend horen brommen en wij de vrachtauto, een eind van ons vandaan, blijkbaar uit een oprit, de weg op zien draaien en in onze richting zien komen. Hij wordt tamelijk onverschillig door ons opgewacht nu we weten dat de eigenaar een onschuldig bewoner van Lagemierde is. Maar plicht is plicht en dus laat Van Mierik hem stoppen.


  Terwijl deze zijn papieren inziet, denk ik, met een vluchtige blik naar de man achter het stuur: die vent is zeker ziek. Hij heeft de kraag van zijn regenjas hoog opgezet, de pet diep in de ogen en een sjaal om zijn hals tot aan zijn oren. Het nazien van de paperassen duurt maar even; uit plichtsgevoel kijkt Van Mierik ook nog achterin, waar een tonnetje staat en een fiets, een paar gevulde jutezakken en waar enkele pakjes liggen; daarna geeft hij het sein om door te rijden.


  Plotseling krijg ik het onplezierige gevoel, dat er iets niet in orde is. Maar wat er eigenlijk hapert zou ik met geen mogelijkheid kunnen zeggen. Het beste zou ik het kunnen vergelijken met de onaangename gewaarwording, die je krijgt als je weet iets vergeten te hebben, waarvan je voelt, dat er veel van af hangt. Terwijl de vrachtwagen zich snel verwijdert sta ik te denken en te denken wat de oorzaak van die plotselinge opwelling kan zijn.


  “Wat is er met u gaande, u staat te kijken alsof u uw laatste cent heeft verloren en hem niet terug kunt vinden?” vraagt Van Mierik verbaasd.


  “Dat is geen gekke gedachte, iets dergelijks voel ik inderdaad. Ik heb een gevoel alsof er iets niet in orde is. Heeft u die man zijn papieren goed nagekeken?” En terwijl ik dit vraag breng ik in gedachten de wagen weer hier bij ons en denk heftig na, wat ik gezien kan hebben, dat niet tot me is doorgedrongen....Een gewone vrachtauto van een der bewoners van Lagemierde; wij hebben bet aanslaan van de motor gehoord, dus daar was inderdaad zijn startplaats.


  Achterin de ton....nee, die is te klein om een mens te bergen, nee, nee, dat is het niet, er was beslist niemand achterin. En voorin zat alleen die zieke man waarvan je amper neus en ogen...En dan weet ik het plotseling en ik gil van schrik en opwinding, zodat Van Mierik haastig een stap naar mij toe komt en angstig vraagt: “Madame, wat is er? Waar schrikt u van?”


  “I... in die v...vrachtauto, d....die man, dat was “dè baron”!!” schreeuw ik stotterend. En dan heb ik mijn eerste schrik bedwongen en voeg er haastig aan toe: “Vlug, meneer Van Mierik, we moeten er achteraan! Ik weel het héél zeker dat het ’m is, heel héél zeker. Daarom had hij zich zo ingepakt, dat hij niet zou worden herkend.”


  Mijn opwinding heeft zich aan hem meegedeeld, ik zie het aan de verhoogde kleur in zijn gezicht en de uitdrukking van zijn ogen.


  “U kunt zich niet vergissen?” vraagt hij nadrukkelijk.


  “Onmogelijk, en ik begrijp niet, dat ik het niet dadelijk gezien heb, of liever ik hèb het natuurlijk gezien, maar het is niet tot me doorgedrongen.”


  Van Mierik is al over de greppel en ik spring toe om hem te helpen de zware motor op de weg te duwen. Een minuut later starten we al en dan schieten we met een vaart vooruit. Tot dichtbij Esbeek kunnen we de weg overzien, heel in de verte, die donkere vlek, dat moet hij zijn.


  “Zouden we hem inhalen?” schreeuw ik Van Mierik in het oor.


  “Natuurlijk!” antwoordt hij luid en beslist.


  We komen aan de standplaats van de volgende man en Van Mierik mindert vaart. Wij zien de verwondering op het gezicht van de man zodra die ons herkent,maar er wordt hem geen tijd gegund hieraan uiting te geven. Want Van Mierik begint al dadelijk in korte bewoordingen het geval uit te leggen, terwijl de ander in gespannen aandacht luistert.


  “En mevrouw is volkomen zeker en kan zich niet in de persoon vergissen?”vraagt hij, als Van Mierik uitgesproken is.


  “Voor meer dan honderd procent,” zeg ik, met een overtuiging waaraan niet valt te twijfelen.


  “Is het dan niet het beste, dat ik mij bij u aansluit?” wendt hij zich weer tot Van Mierik. Deze is dezelfde mening toegedaan en dus haalt de ander zijn motor uit de berm, terwijl wij al vast doorrijden. Ik heb intussen scherp naar de te volgen vrachtwagen gekeken en daarbij de vreemde gewaarwording gekregen alsof deze gedurende ons oponthoud zogoed als niet, of helemaal niet verder is gereden.


  “Hij is intussen niet veel verder gekomen, hè?” merkt Van Mierik verwonderd op.


  “De vrachtwagen bedoelt u? Datzelfde dacht ik ook net. Als u mij vraagt, geloof ik, dat hij stilstaat,” roep ik dichtbij zijn oor, want we vliegen weer over de weg en de wind beneemt mij bijna de adem en jaagt alle woorden uit elkaar.


  “Dacht ik ook!” schreeuwt Van Mierik terug en dan zwijgen we tot we vlakbij de volgende wacht zijn, die, terwijl wij vaart minderen al te voorschijn is getreden. Ongeveer een driehonderd meter verder staal de vrachtauto, aan de kant van de berm. Ook op deze post worden we met verbazing ontvangen. Nog vóór Van Mierik is uitgesproken, valt de man hem in de rede met een vloek, die hij, met een schichtige blik in mijn richting, halverwege weer inslikt.


  “Had ik dat toch geweten! Die vent is nota bene hier, dit pad naast me ingereden op de fiets die hij in de wagen had staan. Hij had een zak op de rug met meel of zo iets. Ik dacht dat hij dat hier ergens af moest leveren. Gauw maar meneer, ik kom op mijn fiets wel achter u aan,” zegt hij gejaagd.


  De motorrijder van de vorige standplaats stopt juist, terwijl wij weer in beweging komen en onze zegsman naar hem toegaat om hem nader in te lichten.
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  Het fietspad dat we inslaan is niet bepaald een asfaltweg en Van Mierik zegt dan ook: “U doet het beste zich maar goed aan mij vast te houden, want ik wil zo snel mogelijk rijden.” Dus omklem ik vertrouwelijk de brede schouders vóór mij en dat is wel nodig ook, want zo nu en dan hops ik als een duveltje uit een doosje uit mijn zadel en om geen zwiepende tak in mijn gezicht te krijgen buig ik mijn hoofd achter zijn donkere haardos.


  “Bij Dun splitst de weg zich, daar zullen we eerst moeten informeren,” zegt Van Mierik plotseling. Hij draait daarbij zijn hoofd iets om, zodat mijn neus langs zijn wang strijkt. Verschrikt trek ik haastig mijn voorgevel terug en hij roept grinnikend: “Pardon, madame!”


  Dan, net als ik wil antwoorden, gebeurt er iets onverwachts. Uit de struiken komt iets met een razende vaart op ons af en belandt met een doffe plof tegen het voorwiel van de motorfiets. Voordat ik enig besef heb wat er eigenlijk gebeurt, wordt alles een chaos. Mijn handen glijden van de wegschuivende schouders, ik wip omhoog, voel krassen op mijn gezicht, duwen tegen mijn schouder en armen en dan voorlopig niets meer.


  



  Vierde Intermezzo.


  



  Hoewel ze laat naar bed waren gegaan, was Hans de volgende morgen in alle vroegte al weer wakker. De paar uren die hij geslapen had waren een aaneenschakeling geweest van beangstigende dromen, die alle betrekking hadden op Lolo’ss verdwijning. Zijn lichaam mocht dan al enigszins uitgerust zijn, zijn stemming was door de nachtrust zeker niet verbeterd. Het was hem onmogelijk langer in bed te blijven. Zo zacht mogelijk, om de anderen niet wakker te maken, kleedde hij zich aan en sloop onder het tentdoek door, de ladder af naar het woonvertrek. Secondenlang stond hij daar, zichvan niets bewust dan dit ene...... zijn angst om Lolo. Steeds weer stelde hij zich de situatie voor, zich afvragend op welke manier zij zo spoorloos had kunnen verdwijnen en wat er gedaan kon worden om haar terug te vinden. Schrikbeeldenvan instortende geheime gangen, het opgesloten zitten in tóch nog een over het hoofd geziene geheime schuilplaats, het neerslaan van Lolo door De Lange, brachten hem bijna tot wanhoop, ook al hield hij zichzelf voor, dat het nonsens was, alleen maar visioenen die door zijn grote angst om haar waren ontstaan. Als hij maar wist waar te zoeken, als hij maar wat dóen kon, maar dit afwachten zonder meer, vrat aan zijn zenuwen.


  Hij keek op zijn horloge... vijf minuten voor half vijf.


  Voorzichtig opende hij de deur naar het balkonnetje en trad naar buiten. Vogeltjes kwetterden en stemden met eerste fluittonen hun kelen voor hun morgenzang. Oranje en goudkleurige strepen van de opkomende zon zochten hun weg door het groene bladerdak boven zijn hoofd: het blij ontwaken van de natuur voor een prachtige zomerdag. Schrijnend voelde Hans de tegenstelling van deze mooie ochtend met zijn eigen sombere en angstige stemming waaruit hij zich niet kon loswerken. Hij ging weer naar binnen en schonk zich een straffe whisky-soda in, die hij achter elkaar opdronk. Toen hij het glas wegzette, hoorde hij achter zich iets bewegen. Het was Dick, die hem zacht, maar met schijnbare opgewektheid goedemorgen wenste en er aan toevoegde, dat hij beter een sterke kop koffie had kunnen nemen.


  “Misschien wel,” antwoordde Hans lusteloos.


  “We moesten maar samen voor het ontbijt gaan zorgen, het duurt nog ’n hete tijd voordat we de rechercheurs kunnen verwachten,” stelde Dick voor. Hij ging naar het keukentje, haalde de twee wateremmers en inspecteerde het etenskastje.


  “Er zijn ook geen eieren en brood meer, daar moet ook voor gezorgd worden,” zei hij vanuit het keukentje.


  “Ga je gang,” antwoordde Hans en bleef staan waar hij was.


  Dick liep naar hem toe en klopte hem op de schouder.


  “Kom kerel, kop op. Ik ben overtuigd dat Lolo allright is. Dat is niet zo maar een praatje, ik ben werkelijk van mening dat alles in orde is. Doe je best het niet zo donker in te zien. Laten we de tijd korten door water te halen en te proberen eieren en brood te krijgen. Je zult zien, dat het wachten gemakkelijker valt als je bezig bent,” drong hij vriendelijk aan.


  “Er is toch nog nergens iemand op,” protesteerde Hans onwillig.


  “Dacht je? Ik geloof dat ze op het land al lang wakker zijn en als we een boerderij kunnen vinden, zul je zien dat we beladen terugkeren.”


  Hij ging naar buiten en Hans volgde hem; achter elkaar liepen ze het bospad af in de richting van de straatweg. Zij waren zowat halverwege, toen zij aan het begin van het weggetje een jongen van een fiets zagen springen en, met de fiets aan de hand, het bospad inslaan; rondkijkend, alsof hij zich wilde overtuigen dat hij zich inderdaad op de goede weg bevond.


  “Zoek je wat, jongmens?” vroeg Dick, toen de jongen dichtbij was.


  “Jawel meneer, een woonwagen waar een meneer Brugman in woont. Ik heb een briefje voor hem,” antwoordde de jongen in zijn zangerig dialect.


  Hans kreeg een gevoel alsof zijn hart plotseling stilstond, om daarna met een schok als een roffel te gaan slaan. Hij het de emmer vallen en was in een grote stap vlak voor de boodschapper. Nerveus stak hij een hand uit. “Waar...?” vroeg hij gejaagd.


  “Bent u meneer Brugman soms?” vroeg de jongen en richtte zijn heldere kijkers op Hans’ gezicht.


  “Ja, ja...toe dan, waar heb je het?” Zijn stem klonk bits van spanning.


  “Hierzo,” antwoordde de jongen en haalde het briefje uit zijn blouse te voorschijn. Hans graaide het uit zijn hand en vouwde het met trillende vingers open. Hij las:


  Lieve Hans en Allemaal, ben aan de baron ontsnapt en wijs nu aan de douane waar zij hem kunnen pakken. Tot ziens, na de gevangenneming. L.


  Met een eigenaardig geluid, dat veel weg had van een ingehouden snik, reikte hij het blaadje aan Dick, die hevig gein teresseerd zijn beurt stond af te wachten.


  “Wel alle mensen.... heb je nu ooit?!” uitte hij zijn verbazing, nadat hij zijn blik over de regels had laten gaan.


  De jongen stond hen met aandachtige nieuwsgierigheid op te nemen, zichtbaar verwonderd over de uitwerking van zijn boodschap. Hans haalde een biljet van tien francs uit zijn zak en duwde het de jongen in de hand.


  “Vo... voor mij?” stamelde de jeugdige boodschapper ongelovig.


  “De jure et facto,” antwoordde Hans lachend.


  De jongen keek van het biljet naar Hans en vandaar naar Dick, aarzelde een seconde en keerde daarna zijn fiets met zo’n vaart om, dat hij er bijna over struikelde. Toen, met een schichtige blik achterwaarts, sprong hij op het zadel en begon te trappen alsof zijn leven ervan afhing, terwijl hij luidkeels: “Merci, mille fois merci m’sieur!” schreeuwde. Dick en Hans keken een paar seconden de jongen na, die wegreed, alsof hij het geld gestolen, inplaats van gekregen had; een paar maal schichtig omkijkend, blijkbaar in de verwachting, dat ze hem achterna zouden komen. Toen ze daarna elkaar aanzagen schoten ze tegelijk in een schaterende lach, die zó luid door het bos daverde, dat het tentdoek op de wagen werd opgelicht. Drie hoofden met verwarde haren werden zichtbaar en drie monden in koor schreeuwden verrast: “Hallo?!” Maar Hans noch Dick konden onmiddellijk antwoorden; het was alsof heel de spanning van de laatste uren zich in hun brullend gelach oploste. De drie hoofden verdwenen, geroep en gestommel drong tot hen door en kort daarop verschenen Kitty, Ru en Tilly die haastig wat kleren aangeschoten hadden, en holden naar hen toe.


  Hans zwaaide triomfantelijk met het blaadje papier en hield het toen zó, dat de naderenden het gemakkelijk konden lezen. Tegen elkaar aangedrongen heten ze hun blikken over de woorden vliegen waarna ze verbluft van de een naar de ander bleven staren, tot Hans met een stem vol ingehouden blijdschap vroeg: “Nu, zeggen jullie niets?”


  “Ja,” zei Kitty, “da... dat ik m... me nóóit meer ongerust over Lolo zal maken, wat ze ook uithaalt.”


  En voordat de anderen iels konden antwoorden, had ze zich omgedraaid en keerde naar de woonwagen terug, om hun niet te laten zien dat tranen van opluchting haar ogen vulden.


  De achtergeblevenen begonnen te overleggen, wat ze nu behoorden te doen. Hans wilde onmiddellijk op Dicks fiets naar het douanekantoor, maar na enig praten werden ze het eens, dat er eerst ontbeten diende te worden. Dick nam zonder meer de fiets en ging op zoek naar een of andere woning, waar ze hem van water en brood zouden kunnen voorzien. Hij vond een kleine boerderij waar de mensen al op waren en waar hij zijn emmer kon vullen met helder pompwater en waar ze hem tevens voorzagen van een grote mik van de vorige dag en tien eieren. Met bet brood op de bagagedrager, de eieren verdeeld over zijn zakken en de emmer in de hand keerde hij naar de woonwagen terug. Toen ze een kwartiertje later buiten zaten te genieten van brood met gebakken eieren, sprong Hans plotseling op.... zijn oor had een bekend geluid opgevangen. Toen hoorden ook de anderen het: een motorfiets kwam in snelle vaart nader.


  “Het is nog maar net zes uur,” riep Kitty, alsof ze daarmee te kennen wilde geven dat dat wat ze verwachtten, onmogelijk waar kón zijn. Maar evengoed bleef ook zij in gespannen verwachting het bospad afkijken en nog geen halve minuut later zwaaide Boetselear op zijn “Indian” het weggetje in. Al van verre zagen ze aan zijn gezicht dat hij met een goede boodschap kwam en hij was dan ook nauwelijks afgestapt of hij riep: “Bon matin! Uw vrouw is terecht, meneer Brugman!”


  Het was een beet je teleurstellend voor hem toen hij hoorde, dat ze reeds waren ingelicht, al bleef zijn vreugde over Lolo’s welstand even groot. Hij glimlachte na het briefje gelezen te hebben en zei: “Voor zo ver ik uw vrouw heb leren kennen zou ik zeggen, dit is typerend. Zij meldt u wat zij doet, maar verhindert dat u er verandering in kunt brengen.”


  Hans lachte. “Mijn vrouw is mijn grootste vreugde en haar invallen behoren daarbij,” antwoordde hij met een tevreden grijns.


  “Parfaitement compris, elle est brillante,” stemde Boetselear volmondig toe. Daarna werd hij zakelijk en vertelde, dat hij van plan was rechtstreeks door te rijden naar de douane, waarbij hij Hans uitnodigde op de duo-zit de tocht mee te maken. Een aanbod dat door Hans met enthousiasme werd aanvaard. Dick stelde Ru voor om samen op de fiets de anderen te volgen, maar Tilly en Kitty protesteerden. Nu Lolo onder veilig geleide was, vonden zij het overbodig dat de hete mannelijke afdeling erachteraan zou gaan. “Als Hans meeging....”


  Maar Dick het zich niet weerhouden en zodoende werd ten slotte besloten dat Ru de dames gezelschap zou blijven houden en Dick per fiets mee zou gaan. Er werd opgewekt afscheid genomen en de drie vertrekkenden verdwenen vol animo voor het nog te verwachten avontuur bij de vangst van De Lange.


  Op het douanekantoor werden ze door de heer Breemortel te woord gestaan en deze vertelde hun alles wat er gebeurd was, voor zover hij dit wist tenminste. Ten slotte duidde hij met een paar potloodstrepen de richting aan, waarheen ze van plan waren geweest te gaan. Boetselear haalde een kaart uit zijn zak te voorschijn en na korte tijd kwamen ze tot de conclusie, dat De Lange zeer waarschijnlijk ergens tussen Hilvarenbeek en Lagemierde de grens zou trachten te passeren. En, daar ze aannamen dat de anderen wel eveneens op die gedachte zouden zijn gekomen, namen ze afscheid van Breemortel en vertrokken haastig, in de hoop nog bijtijds te zullen komen om het slot van het avontuur mee te beleven.


  Bij de Nederlandse grens hoorden ze nog het een en ander, waardoor ze verzekerd werden de goede richting te hebben gekozen. Bij Grootbedaf sloegen ze rechtsaf en reden over Poupel en Hoogend naar Hilvarenbeek en hier vernamen ze, dat de hete weg tussen daar en Lagemierde reeds door de politie was bezet.


  “En is er nog geen bericht binnengekomen?” informeerde Boetselear tenslotte.


  “Tot dusverre nog niet,” antwoordde de aanwezige inspecteur Van Hasselt.


  Juist toen ze weer weg wilden gaan, stopte een vrachtauto voor het gebouw en werd er buiten geroepen, waarop ze gezamenlijk naar buiten gingen. Daar waren de twee agenten, die met de vrachtauto waren gekomen, bezig het bewusteloze lichaam van een man uit de auto te tillen. Van Hasselt en Boetselear sprongen toe en hielpen de man naar binnen te brengen. Toen ze het lichaam op de bank hadden neergelegd, keerde Boetselear zich tot Hans en zei: “We moeten even wachten, ik moet eerst weten wat er gebeurd


  Het viel Hans op, dat Boetselear bleek zag. Van Hasselt belde om een arts, daarna bracht een der agenten verslag uit.


  “M’n post was hier dichtbij, waar de zandweg naar Dun loopt. Ik stond er al een poos, toen de vrachtauto die nu buiten staat, langs kwam. Alle papieren waren in orde en ook de wagen heb ik gecontroleerd, dus het ik hem passeren. Een tien meter voorbij het pad stopte de man en nam zijn fiets uit de wagen en daarna een zak meel, die hij achterop de bagagedrager bevestigde. Hiermee reed hij het zandpad op. Ik dacht natuurlijk dat hij de zak ergens moest afleveren.


  Even later komt, hier, deze meneer.... Van Mierik, geloof ik dat hij heet; hij is een Belgisch douanebeambte. Hij had een jonge dame achter op de duo. Hij beweerde bij hoog en laag, dat de vrachtrijder niemand anders was dan de gezochte dief. Ik vertelde hem waar de man heen was gegaan en zij erachteraan. Ik haalde mijn fiets te voorschijn om mee te gaan, toen Van Brummelen er ook aankwam en hetzelfde beweerde. Die is er toen ook op af gegaan, maar hij kon op zijn motor natuurlijk vlugger dan ik en zodoende raakte ik een stuk achter. Ik zal zowat halfweg Dun geweest zijn, toen ik een klap hoorde en Van Brummelen met zijn motor naar de kant zag schieten. Daardoor kon ik op de weg zien en daar lag de andere motor in een hoop witte rommel. Ik trappen van je welste en toen ik op de plaats kwam zag ik dat dat witte de meelzak was, kapot natuurlijk; daar moest de motor bovenop zijn gereden. Van Brummelen stond naast meneer Van Mierik, die bewusteloos was; hij was met zijn hoofd tegen een boom geslingerd.”


  “En de dame, die achterop zat?” vroeg Boetselear snel en dringend, want hij had Hans langzaam bleker en bleker zien worden. Hij stond tegen het bureau geleund en kneep zijn vingers zo stijf om de rand, dat de knokkels wit zagen.


  “Die was best; ze is wel even flauwgevallen, maar ze was al heel gauw bij haar positieven. Dat ’s een taaie, hoor. Ze lag een meter of drie van de weg af tussen de struiken en zat onder de schrammen op haar armen en benen en ook op haar wang. Toen ze bijkwam vroeg Van Brummelen hoe het ermee ging en ze antwoordde doodnuchter “o, best”. Daarna vroeg ze naar meneer Van Mierik en was weer helemaal fit, toen Van Brummelen haar zei, dat die niets ernstigs had. Hij wilde dat ze met de wagen mee hierheen zou gaan, maar geen denken aan; ze wou en ze zou met Van Brummelen mee.”


  “Maar die zak... hoe kwam die op de weg en hoe kwamen ze daarover te vallen ?“ vroeg de inspecteur.


  “Die kerel was met de zak bij zich in de berm weggedoken en toen zij er voorbij kwamen smeet hij het ding voor het voorwiel of er tegenaan en daarna is hij er hals over kop vandoor gegaan. Toen Van Brummelen zich overtuigd had, dat hier deze meneer en die dame allright waren, zijn we nog naar de vent gaan zoeken, maar die was natuurlijk al lang foetsie. Enfin, Van Brummelen droeg mij op, de anderen achter hem aan te sturen en voor het transport van meneer Van Mierik te zorgen. Het hele stel, behalve Giel en ik, is er nu achteraan. Ik heb de eerste post gewaarschuwd en die weer de volgende en zo door en dus zullen ze er nu wel allemaal op uit zijn.”


  Toen de agent zweeg, wendde Van Hasselt zich tot Boetselear om samen te overleggen, wat het verstandigste zou zijn om te doen. Terwijl zij stonden te praten hoorden ze twee motorfietsen uit twee tegenovergestelde richtingen komen. Zij braken hun gesprek af en liepen gezamenlijk met de anderen naar buiten, juist bijtijds om van de ene kant Piet Deurre met Dick achterop en van de andere kant Piet de Goede te zien komen. De laatste had als passagier een breedgeschouderde man bij zich in de uniform van boswachter. Bijna gelijktijdig stapten ze af. Piet de Goede stelde de boswachter voor als Van Eeckhout en Boetselear bracht de anderen met Piet Deurre en Dick in kennis. Zodra Van Hasselt hoorde dat Dick medicus was, verzocht hij hem naar Van Mierik te gaan kijken. Dick constateerde een hersenschudding en gaf opdracht een ziekenauto te laten komen om hem te vervoeren.


  “Ernstig?” vroeg Van Hasselt.


  “Och, waarschijnlijk een kwestie van een paar weken rust,” gaf Dick als zijn mening te kennen.


  Daarna kwam de boswachter met zijn verhaal op de proppen. Hij vertelde, dat hij Teun Hesse en De Lange op een afstand had gevolgd. Toen het stel aan de achterkant van de woning van Jaspers, dat was de vrachtrijder, in diens bongerd verdween, had hij een tijdlang verscholen staan wachten. Hij was van plan geweest om te voorschijn te komen, zodra Teun Hesse zou terugkeren. Maar het duurde en duurde en er gebeurde ogenschijnlijk niets bijzonders. Hij hoorde Jaspers fluitend het erf oversteken en naar de schuur gaan, waar zijn vrachtwagen stond en een tijd later zag hij hem wegrijden en nog steeds verscheen er geen De Lange of Hesse. Toen was hij ten slotte maar op onderzoek uitgegaan en doorliet struikgewas naar de schuur geslopen. Daar had hij Teun Hesse gevonden, die met een of ander hard voorwerp was neergeslagen, en Jaspers met touwen gebonden en een prop in zijn mond. Zodra hij deze bevrijd had, had die verteld dat er een man in de schuur was geweest die, terwijl hij naar de wagen liep, plotseling van achter een paar kisten te voorschijn was gekomen en hem door middel van een revolver had gedwongen zich stil te houden, zodat hij zich noodgedwongen had moeten laten binden. Daarna had hij hem een prop in de mond geduwd en zijn zakken doorzocht en de nodige papieren eruit genomen. Toen had hij de regenjas, de halsdoek en hoed van hem aangedaan, zijn fiets in de vrachtwagen gezet en was weggereden. Van Eeckhout had zich toen gehaast achter de verdwenen dief aan te gaan en op de grote weg had hij Piet de Goede getroffen, die juist bericht had ontvangen van de ontsnapping van “de baron”. Zodoende was hij hier gekomen.


  Piet Deurre had Dick voor zich uit zien fietsen, toen hij zelf onderweg was naar de douane om te horen hoe de zaken stonden; en toen was hij, op Dicks verzoek, samen met hem hierheen gegaan.


  Nadat ze over en weer alle bekende inlichtingen hadden gegeven, werd er besloten langs verschillende wegen tot Netersel te rijden, in de hoop een spoor van De Lange te zullen ontdekken. Ze namen afscheid van Van Hasselt en waren vijf minuten later uit het gezicht verdwenen.


  HOOFDSTUK X.


  TUSSEN DUN EN NETERSEL.


  Ik doe mijn ogen open omdat iemand tegen mij spreekt, al besef ik niet wie iets zegt en wat er gezegd wordt. Maar dan voel ik al dadelijk een draaierig en misselijk makende druk in mijn maagstreek, alsof ik tè hoog geschommeld heb. Ook ontdek ik, dat ik buiten ben en ergens tussen struiken lig. Dat vind ik zo mal, dat ik vlug rechtop ga zitten en om mij heen kijk.


  “Hoe gaat het?” vraagt een bezorgde stem.


  Ik wend mijn hoofd en zie een onbekende heer naast mij geknield liggen.


  “O, best,” antwoord ik onverschillig; wat gaat het nu een vreemde aan, hoe ik mij voel? Maar op hetzelfde moment keert de herinnering aan het gebeurde terug en herken ik ook de man naast mij als de wachtpost, die wij hebben aangesproken en die ons wilde volgen.


  “Waar is meneer Van Mierik?” vraag ik ongerust.


  “Meneer Van Mierik is bij zijn val tegen een boom geslingerd, hij heeft, zou ik zeggen, een ferme hersenschudding. U bent er wonderlijk goed af gekomen, is het niet?”


  “Mij mankeert niets,” zeg ik opstaande, waarbij bij mij de hand reikt en optrekt.


  “U herkent mij toch wel? Ik ben Van Brummelen,” zegt bij dan.


  “Ja, ik weet het, meneer Van Mierik sprak u aan en vertelde dat de vrachtrijder de gezochte dief was.” En omdat hij mij vragend blijft aanzien, voeg ik eraan toe: “Ik ben mevrouw Brugman, al zie ik er niet erg mevrouwerig uit.”


  In waarheid zie ik eruit als een beest, mijn armen en benen zitten onder de schrammen; in mijn rok zit een grote winkelhaak en mijn haren en kleren hangen vol takjes, sprietjes en andere rommel. Ik klop me wat af en dring dan door de struiken naar het zandpaadje terug. Daar ligt Van


  Mieriks motor met verbogen stuur en midden op het weggetje ligt een gebarsten zak, half vol meel. Meters in het vierkant lijkt de grond wel besneeuwd. Dan valt mijn blik op Van Mierik en ik voel mijn knieën knikken terwijl ik naar hem kijk. Hij is doodsbleek en opzij aan zijn hoofd is een wond; bloed zit aan zijn oor, wang en kleren. Maar omdat ik merk dat Van Brummelen mij aandachtig gadeslaat, bijt ik eens even flink op de punt van mijn tong. Dat doet even pijn, maar zo word ik weer mijzelf, en kan nu rustig vragen of hij denkt dat Van Mieriks toestand niet levensgevaarlijk is.


  “Als hij inwendige kneuzingen heeft, maar dat denk ik eigenlijk niet. Alleen zijn hoofd heeft een klap gekregen; de grond is hier nogal verend. Het lijkt mij een gewone hersenschudding, de wond is ook niet ernstig, zo te zien.”


  “En wat nu ?“ wil ik weten.


  “Ik heb de agent die bij bet paadje op wacht stond en die mij achterna is gefietst, om hulp gezonden. Als die terug is, kunt u met hen meegaan. Ze zullen meneer Van Mierik naar de vrachtauto brengen en daarmee kunt u ook naar Hilvarenbeek rijden,” meent hij te moeten beslissen.


  “Dat zou ik kunnen doen, inderdaad, maar dat zal ik niet doen,” antwoord ik kalm.


  “Maar wat wilt u dan?” vraagt hij verwonderd.


  “Wat ik wil, zal van u afhangen. Ik geef het zoeken naar “de baron” niet op. Twee keer was ik het, die aanwees waar hij was en de derde keer laat ik mij niet ontnemen. Wilt u mij niet meenemen, dan ga ik er op mijn eentje achteraan,” antwoord ik zeer beslist.


  “U heeft immers geen vervoermiddel, u kunt er niet zelf achteraan,” zegt hij laatdunkend.


  “O nee?” vraag ik op dezelfde toon en voeg er dan zelfbewust aan toe: “U vergeet, dat ieder mens zijn natuurlijk vervoermiddel steeds ter beschikking heeft,” waarbij ik een van mijn benen vooruitsteek.


  “En zoudt u dat werkelijk doen... te voet achter die kerel aangaan? Meent u dat?”


  “Voor honderd procent. Beslist u dus maar, hoe we zullen gaan: samen of ieder op zijn eigen houtje.”


  Ik zie zijn tweestrijd en schenk hem een geruststellende glimlach, waarna ik opgewekt zeg: “Als u mij beter kende, zoudt u niet aarzelen, dan zoudt u weten, dat ik coute que coute uitvoer, wat ik mij heb voorgenomen.”


  “Dan is het misschien maar het beste dat we samen gaan, maar de verantwoording is voor u zelf, mevrouw Brugman; er kan van alles gebeuren,” zo stemt hij ten slotte toe in mijn voorstel.


  “Dat is mijn dagelijks brood,” zeg ik laconiek.


  “Pardon...?”


  “Ik bedoel, dat er met mij altijd iets bijzonders gebeurt, dat kunt u toch niet voorkomen, dat ligt aan het gesternte waaronder ik geboren ben,” leg ik hem uit.


  Als hij dan in een lach schiet, lach ik maar mee; hij gelooft het natuurlijk niet en houdt mijn gezegde voor een grapje. Het laat mij koud, als hij mij maar meeneemt. Maar we moeten wachten op de terugkeer van de agent en die tijd besteedt hij om de omgeving af te zoeken naar een eventueel spoor, terwijl ik bij Van Mierik blijf, die nog steeds bewusteloos is. Van Brummelen keert al spoedig terug, hij heeft niets gevonden, zelfs geen voetsporen zijn te zien op de grond, die bedekt is met dorre bladeren en mos. En dan komt gelukkig de agent in zicht, met een kameraad, die achter hem rijdt, een hand-brancard hangend op zijn rug.


  “Zouden jullie je kunnen redden?” vraagt Van Brummelen, zodra zij zijn afgestapt en na een bevestigend antwoord neemt hij zijn motorfiets en vraagt mij plaats te nemen. Dan start hij en rijden we weg in de richting van het dorpje Dun.


  Het is niet ver en reeds bij de eerste huizen beginnen we met navraag te doen aan een oude man, die op zijn lapje grond, naast zijn woning, aan het werk is. Wij bereiken er niets mee. Ten eerste is de man doof als een kwartel en ten tweede kijkt hij ons aan alsof wij hem minstens gevraagd hadden, of hij ook wist wanneer de wereld verging. Maar we zetten door en informeren bij bijna alle mensen, die we tegenkomen. De meesten sperren ogen en mond wijd open, schudden dan hun hoofd en maken dat ze wegkomen.


  “De wereldstad Dun,” zeg ik, na weer een mislukte poging,waarop Van Brummelen even grinnikt en voorstelt de wereldstad maar te verlaten. Maar dan krijg ik een idee.


  “Moet u eens horen,” zeg ik, “ “de baron” zal wel niet heel vlug ter been zijn, vooral niet na zijn tocht met die zware meelzak op zijn rug. En als ik mij nu in zijn plaats indenk, dan kan ik mij niet anders voorstellen of ik zou zo snel mogelijk een of ander huisje opzoeken, waar ik dacht veilig even te kunnen uitrusten en waar ik een stevig verband om mijn enkel zou kunnen doen; en hongerig zal hij ook wel zijn. Wat denkt u van mijn redenering?”


  “Zeer logisch, zou ik zeggen en welk plan knoopt u daar aan vast?”


  Hij heeft zijn motor stopgezet en we staan aan het eind van het dorpje op de weg naar Netersel. Hij heeft zich half op het zadel omgedraaid en kijkt mij vragend aan en, om eerlijk te zijn, ook met enige bewondering.


  “Ik weet niet of het gaat, maar ik had gedacht, dat we al die verspreid liggende huisjes, rechts van ons, met een bezoek moesten vereren om hen te waarschuwen, welke gast ze kunnen verwachten. Het zal nogal wat tijd nemen, maar daardoor zouden ze ons, als hij op komt duiken, bericht kunnen sturen, terwijl zij hem zoet houden met eten voor hem klaar te maken en zijn enkel te verbinden. Allicht is er wel iemand die ons op de fiets bericht kan komen brengen.”


  Ik zwijg en wacht rustig af wat hij er op zal antwoorden, want ik zie dat hij over mijn woorden nadenkt.


  “Het was misschien niet gek, hoewel het enorm veel tijd zal kosten, want we moeten de fiets telkens op de weg achterlaten en te voet erheen gaan; ik kan daar niet rijden.”


  “Bezwaar tegen lopen?” vraag ik opgewekt.


  “Stapt u maar af, ik ga op uw goede genius vertrouwen,” antwoordt hij glimlachend.


  Ik doe wat mij gezegd wordt en dan rijdt Van Brummelen zijn motor naar de kant van de weg en zet hem vast met een dikke ketting, waarna hij weer bij mij komt en zegt: “Nu heb ik een voorstel. Als we beiden van de weg verdwijnen, bestaat de kans dat De Lange juist in die tijd de weg oversteekt en dan zijn we hem opnieuw kwijt. Nu had ik zó gedacht. U gaat naar de huizen en ik houd hier de wacht. Ik wil het ook wel andersom doen, dat u hier blijft en ik naar de mensen ga; zegt u het maar.”


  “Best,” antwoord ik, “laat ik dan in elk geval er maar mee beginnen. Word ik te moe, dan neemt u het van mij over, goed?”


  “Uitstekend. Wacht u even, dan geef ik u mijn politiepenning mee.”


  Even later ben ik al op weg naar het eerste huisje, gewapend met het insigne van de macht der wet. Na een minuut of zeven bereik ik de woning en daar ik niemand zie, loop ik eromheen. Aan de achterkant verschijnt op mijn “Hallo” een oude man in de deur van een schuurtje. Ik groet hem en vertel in het kort wat er gaande is en wat hem misschien te wachten staat. Met zijn roodomrande oogjes kijkt hij mij onderzoekend aan, blijkbaar weet hij niet recht wat ervan te denken. Maar ik toon hem mijn penning en wijs hem naar de weg, waar Van Brummelen nog zichtbaar is.


  “Doen vrouwen zulk werk nu ook al?” vraagt hij met verontwaardigde verwondering.


  “Dat is maar bij toeval, omdat ik weet hoe hij er uitziet; hij heeft mij bewusteloos geslagen,” stel ik hem gerust.


  “Zo... ? Nou, ik zou zeggen, dan zou je je zo gauw mogelijk oppakken en je er niet meer mee bemoeien. Maar goed, ik heb het begrepen. Als de vent hier komt, zal ik je wel waarschuwen. Je blijft immers op de weg van hier naar Netersel?“


  Ik bevestig dit en laat hem nog eens verzekeren dat hij, in geval dat De Lange werkelijk verschijnt, alles in het werk zal stellen, deze zó lang vast te houden, tot wij er zijn. Daarna keer ik zo snel mogelijk naar Van Brummelen terug en gaan we weer op de motor verder tot er weer een huis rechts van ons, in de verte ligt. Opgewekt trek ik er weer op af. Deze keer is het een jonge man, die mij te woord staat; hij was op een stukje land achter het huis aan het werk. Hij is al even verwonderd als de oude man was, maar hij is heel wat toeschietelijker en inplaats van verontwaardiging te tonen, spreekt hij zijn bewondering uit, dat ik dit aandurf. Hij is ook onmiddellijk bereid om alles te doen wat hij kan om ons te helpen en belooft zelfs zijn ogen de kostte geven, terwijl hij buiten werkt, of hij “de baron” soms ergens kan ontdekken en dan wil hij hem zelfs gevangennemen. Maar hiervan houd ik hem terug, door hem erop te wijzen, dat hij beter ons kan komen waarschuwen, omdat De Lange gewapend is.


  “Goed dan, als ik hem ontdek, kom ik op de fiets u achterna en ik zal pezen, daar kunt u van op aan,” zegt hij enthousiast.


  Nog drie huizen werk ik op dezelfde manier af; de ene bewoner is wat vriendelijker dan de andere, en soms staat een vrouw mij te woord, maar allemaal krijg ik hen zover, dat ze beloven, hun best te zullen doen, hem aan de praat te houden als hij komt en ons zo vlug mogelijk te waarschuwen.


  Daarna neemt Van Brummelen drie huizen voor zijn rekening met hetzelfde resultaat en dan heb ik er weer zo’n lust in, dat ik hem vraag of ik het nu weer van hem mag overnemen. Hij stemt glimlachend toe en dus stap ik weer door karresporen en mul zand naar de diverse woningen en verwonder me, dat ik steeds weer opnieuw met dezelfde geestdrift de mensen bewerk zonder het beu te worden.


  “Zal ik nu weer ’ns gaan?” vraagt Van Brummelen als ik drie keer mijn laak heb volbracht. Maar ik wil liever dit doen, dan stil staan turen over de weg, of ik De Lange ook zie oversteken. Tot dusverre heeft “de baron” hiertoe nog geen poging in het werk gesteld en dat vind ik een gunstig teken voor mijn berekening aangaande zijn gedrag en als ik naar Van Brummelens oordeel hieromtrent vraag, is hij het met mij eens.


  “Dan ga ik maar weer,” zeg ik. Ik zet koers naar een huisje, dat verder achteruit ligt, dan die, welke we tot nu bezocht hebben. Eerst moet ik zelfs nog over een hek klimmen, dat een weiland afsluit waar een paar kalveren lopen. Dan bereik ik het huis, een kleine boerderij. Aan het woonhuis is een schuur vastgebouwd en de achterdeur is aan de zijkant waar ik mij bevind. De deur staat wijd open; het geluid van stemmen dringt tot mij door. Ik hoor een vrouwenstem zeggen: “Dat zal wel gaan, meneer, als u tenminste even geduld wilt hebben.”


  De vrouw heeft blijkbaar tegen een vréémde gesproken... ik blijf onbeweeglijk staan, twee, drie seconden misschien, en dan haast ik mij terug. Ik begin hoe langer hoe sneller te hollen en kom buiten adem weer bij Van Brummelen, die mij al een eind je tegemoet is gekomen.


  “Heeft u wat ontdekt?” vraagt hij zacht, zodra ik hem bereikt heb.


  “Ik... wacht even.” Eerst moet ik een paar maal diep ademhalen en dan vertel ik hem gejaagd wat ik gehoord heb.


  “Gezien heeft u niets?”


  “Nee, niets. Maar er komen hier zo weinig vreemdelingen, daarom...Wat doen we nu?” vraag ik opgewonden.


  “Heeft niemand u gezien?”


  “Dat geloof ik niet, ik ben dadelijk teruggekeerd toen ik die vrouw dat hoorde zeggen.”


  Wij zijn terzijde van het pad gaan staan, zodat ze ons van het erf uit niet kunnen gadeslaan. Van Brummelen strijkt nadenkend langs zijn kin en zegt dan bedachtzaam: “Jammer dat ik die kerel nooit gezien heb. Ik heb geen bevel tot arrestatie bij mij en zeer waarschijnlijk bezit hij valse papieren. Het zou gemakkelijk zijn als u erbij was omdat u hem kent, maar dat doe ik toch liever niet. Ik voel mij voor u verantwoordelijk en bovendien moeten de anderen gewaarschuwd worden.”


  “Nonsens van die verantwoordelijkheid,” zeg ik, “ik ben meerderjarig en getrouwd en kan weergaas goed op mijzelf passen. Laten we er samen heen gaan.”


  Hij aarzelt nog even, maar ik houd hem voor welke voordelen eraan verbonden zijn. Ik kan hem zeggen of het “de baron” is en ik kan desgewenst zijn bevelen uitvoeren, mocht dit nodig zijn... “de mensen hier reageren niet snel, dat heeft u wel gemerkt,” eindig ik mijn pleidooi.


  Hij geeft zich gewonnen en dus lopen we met vlugge passen weer op het boerderijtje af. Als we voor het hek van het weiland staan en Van Brummelen juist zijn ene been erover heen zwaait, zie ik een vrouw op het erf verschijnen. Zij loopt in de richting van een houten gebouwtje dat apart schuin tegenover het woonhuis staat, en zowat halverwege merk ik dat zij ons ziet; zij blijft staan met de hand boven haar ogen. Dan wendt zij haar gezicht naar de achterdeur, alsof iemand van daaruit tegen haar spreekt. Dadelijk daarop ineen ik héél even de omtrekken van een man in de deuropening te zien; dan keert de vrouw met snelle passen naar de woning terug.


  “Vlug!” zegt Van Brummelen. “Wij zijn ontdekt!” En dan stormt hij voorwaarts, blijkbaar overtuigd dat ik tóch wel alleen over het hek kan komen.... even tevoren had hij gezegd, mij te zullen helpen als hij aan de andere kant was, maar nu holt hij zonder omkijken verder. In een wip ben ik in het weiland en draaf achter hem aan. En dan klinkt plotseling van uit het huis een angstig geschreeuw en zie ik Van Brummelen met een nog snellere vaart vooruitschieten. Maar ik kan mijn benen ook aardig weren en ik haal hem zelfs nog iets in en ben bijna gelijktijdig met hem bij de achterdeur. Van daar uit kunnen we in een grote, betegelde keuken zien; daar staat de vrouw die we even tevoren buiten zagen staan. Zij houdt haar handen tegen haar borst gedrukt en haar verschrikte blik is op een openstaande deur gericht.


  “Waar is hij gebleven?!” roept Van Brummelen hijgend. Maar de vrouw is zo van streek, dat zij geen antwoord kan geven, zij prevelt slechts onverstaanbare klanken.


  Van Brummelen wendt zich tot mij. “De penning,” zegt hij gejaagd en ik maak haastig het ding los van de binnenkant van mijn blouse en geef het hem. Hij houdt het de vrouw zowat onder de neus en zegt: “Wij zijn van de politie en de man die hier hij u was is een dief die wij zoeken. Waar is hij gebleven?!”


  Zij strekt een bevende hand uit en wijst naar de openstaande deur. “Da...aar door, hij... w...wou me d...do...dood schieten,” stamelt zij verward.


  Zonder verder acht te geven op de vrouw snelt Van Brummelen in de aangeduide richting en ik volg hem op de voet. We komen in een soort portaaltje, waar een houten trap naar boven voert. Ik kijk omhoog en zie dat het luik dicht zit. Van Brummelen is de steile trap al op en tracht het luik te openen. Hij spant blijkbaar al zijn krachten in, want ik zie hem vuurrood worden, maar het luik wijkt zelfs geen centimeter.


  Even geeft hij zijn poging op en zegt over zijn schouder: “Vraagt u eens aan die vrouw, of dat luik aan de andere kant misschien met een grendel gesloten kan worden.”


  Ik hol terug, maar de vrouw is uit de keuken verdwenen en op mijn roepen krijg ik geen antwoord. Ik ga naar buiten om te kijken waar ze gebleven is, en dan zie ik haar juist terugkomen met een man; dat zal haar echtgenoot wel zijn, die ze van het land is gaan halen, denk ik en ik wenk om hen tot spoed aan te zetten. Inderdaad verhaasten zij hun gang en zodra ik overtuigd ben, dat ze mij kunnen verstaan roep ik: “Kan dat zolderluik in het portaal boven met een grendel gesloten worden? Wij kunnen het niet open krijgen.” De vrouw knikt toestemmend, maar de man vraagt onvriendelijk: “Wat heeft dat hier allemaal te beduiden?”


  Ik negeer zijn impertinente houding en zijn scherp gestelde vraag en wend mij tot de vrouw met de woorden: “Is er een mogelijkheid, dat hij boven uit een raam kan klimmen en wegvluchten?”


  Onwillekeurig kijken beiden omhoog en de vrouw zegt: “Misschien.... over het dak en dan door het dakvenstertje van de schuur weer naar binnen en dan zo aan de achterkant...”


  Maar ik luister al niet meer; in een vaart hol ik om de woning heen naar de uitgang van de schuur. De deuren staan open, maar van “de baron” is geen spoor te ontdekken, noch in de schuur, noch op het dak, noch ergens buiten. Aarzelend blijf ik staan. Ik zou Van Brummelen willen waarschuwen maar als ik hier wegga, geef ik De Lange gelegenheid langs deze weg te verdwijnen zonder dat wij het merken. En dan verschijnt de man en herhaalt op norse toon zijn vraag, wat dit allemaal te beduiden heeft?


  “De man, die bij u binnen is, is een dief die door de politie gezocht wordt, al sinds enige dagen,” antwoord ik, maar hij accepteert mijn uitlegging maar niet in een, twee, drie.


  “Hoe weet u dat? U heeft hem niet eens gezien,” zegt hij nijdig.


  “Gebruik je verstand,” antwoord ik ijzig. “Is het geen bewijs genoeg, dat hij probeert er hals over kop vandoor te gaan, zodra hij merkt dat wij in aantocht zijn?”


  Hij schuift zijn pet opzij en krabt op zijn hoofd en dan vraagt hij onwillig: “Maar wat heeft u als vrouw daarmee te maken? Dat lijkt mij, als je het mij vraagt, niet pluis. Ik zou die zogenaamde politiepenning wel eens zelf willen zien. Het kan best net andersom wezen; dat jullie....”


  Met moeite weerhoud ik een minder fraaie benaming en brul hem toe: “Heeft uw vrouw u dan niet gezegd, dat de man haar met een revolver gedreigd heeft?!”


  “Nou ja, die zegt zoveel,” antwoordt hij minachtend. Maar dan loopt mij de gal over en ik zeg: “Zwijg nu maar en help liever om die kerel te pakken te krijgen. Blijf hier staan en kijk goed uit je ogen of je hem ergens ziet, dan zal ik de inspecteur vragen wat we moeten doen. En pas op, dat je je taak goed volbrengt, anders staat het er niet al te best met je voor. Dit is een opdracht van het hoofdbureau van politie uit Brussel, houd daar rekening mee!” En zonder meer op de man te letten die mij verstomd aankijkt, draai ik mij om en hol weer naar binnen, waar ik in het portaal Van Brummelen en de vrouw aantref. Nauwelijks ziet hij mij of hij vraagt: “Is er buiten iemand, die het dak en de schuur in de gaten houdt?”


  “Ja, ik heb de man er neergepoot, maar of hij het naar behoren waarneemt weet ik niet,” antwoord ik, met een blik naar de vrouw.


  Zij schijnt van haar schrik bekomen, want bij mijn woorden grijnst ze en zegt: “Ik zal er wel heen gaan, mevrouw. Ik was zonet wel overstuur, maar het overkomt je ook niet elke dag, dat je met een revolver bedreigd wordt, niet waar? Maar u kunt het gerust aan mij overlaten, als meneer maar dadelijk komt als ik roep.”


  “Best,” zegt Van Brummelen en dan vraagt hij mij, of ik op een motorfiets kan rijden. Ik heb het nooit gedaan, maar daar ik veronderstel, dat het wel niet veel van een auto zal verschillen, zeg ik: “Vertel me even, hoe en wat, dan red ik mij ér wel mee. Waar moet ik heen gaan en welke boodschap moet ik overbrengen?”


  Hij reikt mij de sleutel van de ketting en geeft mij enige instructies, maar dan aarzelt hij plotseling en zegt: “Nee, het is toch te gevaarlijk, stel dat u een ongeluk krijgt, dan is het mijn schuld. Nee, kijkt u maar of u ergens een paar geschikte mensen op kunt duikelen en neem die mee hierheen.”


  “Zanik niet,” val ik uit, “natuurlijk kan ik op een motor rijden. Zegt u nu maar, wat uw eerste plan was.”


  “Nee mevrouw. Geeft u mij de sleutel maar terug. Als u ergens enige flinke mannen kunt vinden, kunnen we ons ook best redden.”


  Ik protesteer nog even, maar dan zegt hij bruusk: “U deed beter met op te schieten. Als het hem boven begint te vervelen en hij zou gaan schieten dan is het de vraag, wie het eerst wordt getroffen, hij of ik en als ik getroffen word, zal er wel niemand meer zijn, die hem tracht tegen te houden.” Ik geloof wel niet veel van die schieterij, maar ik hoor aan zijn stem dat hij ongedurig is. Dus geef ik hem zijn zin maar zonder verder commentaar en zeg: “Allright, ik zal zien ergens hersens en moed verenigd te vinden en deze combinatie hier zo vlug mogelijk afleveren.”


  “Prachtig, mevrouw. En kijkt u ook nog even of die mensen buiten wel opletten?”


  Ook dat beloof ik en dan verdwijn ik de deur uit en loop naar de achterkant, waar ik alleen de vrouw vind, gezeten op een lege kist.


  “Mijn man is weer naar het land, maar ik zal wel hier blijven als het tenminste niet te lang duurt,” zegt ze, als ze mij ziet komen.


  “Ik ga erop uit om hulp te halen en zal mij zo veel mogelijk haasten,” stel ik haar gerust. “Maar let u zolang vooral goed op,” voeg ik er waarschuwend aan toe. Nadat zij mij verzekerd heeft te zullen blijven waar ze is, ga ik er in marstempo vandoor. Even voordat ik bij het hek ben hoor ik een motor naderen en een vreugdegolf schiet door mij heen; zeer waarschijnlijk is dat iemand van de politie. Zo te horen rijden ze niet snel, maar ik zal me toch moeten haasten, wil ik, voordat ze gepasseerd zijn, de weg bereikt hebben. Ik wip over bet hek heen en hol in een razende vaart verder, spring over kuiten en gaten, struikel soms bijna, maar verminder geen moment mijn vaart voordat ik, vlakbij de weg, de motorfiets daar zie voorbijrijden. De twee mannen die erop zitten werpen een onderzoekende blik in de richting van Van Brummelens motor en ik herken, tot mijn enorme verbazing en tot mijn nóg grotere vreugde Piet Deurre en Dick. Met een schok ben ik blijven staan en dan uit ik een schreeuw, die mijn tong zowat uit mijn keelgat rukt. Hoera... Dick kijkt verschrikt achterom en ziet mij. Ik wenk met beide handen en dadelijk daarop slaat de motor af en komt het ding tot stilstand. Ik spring erop af en gil al van verre: “Kom gauw, gauw! We hebben hem!”


  “Lolo!” roept Dick en beiden kijken naar mij alsof ze een geest zien. Maar ze zijn al afgestapt en Piet Deurre zet zijn motorfiets in de berm bij die van Van Brummelen en een minuut later zijn we al op de terugweg, terwijl Dick opgewonden vraagt: “Hoe kom je hier alleen? Ben je niet bij Van Brummelen? En hebben jullie “de baron” gevonden?”


  “Ja,” antwoord ik jubelend, “Van Brummelen bewaakt hem en ik zou ergens hulp gaan halen. O, wat ben ik blij, dat jullie juist aankwamen. Hoe wist je dat ik bij Van Brummelen was?”


  “We waren in Hilvarenbeek net toen Van Mierik daar werd gebracht en de agent die hem daarheen reed vertelde het een en ander.”


  “En Hans, waar is die?”


  “Die is samen met Boetselear; zij rijden langs een andere weg naar Netersel, over Westelbeert, geloof ik. Wij zijn over Dun gereden.”


  “En Van Mierik, hoe gaat het daarmee?”


  “Een flinke hersenschudding, maar ik denk dat hij over een week of wat wel weer beter is.”


  “Gelukkig,” zeg ik dankbaar. En dan zijn we bij het hek en deze keer worden mij twee paar handen toegestoken om er over te klimmen. Maar ik wip er net tussendoor en zeg “merci”, met een glimlach naar weerskanten.


  “U heeft lelijk in de knoei gezeten, geloof ik, is het niet?” vraagt Piet Deurre. “Erg pijn gedaan?”


  Ik begrijp, dat hij bij het klauteren gezien heeft, dat ik onder de schrammen zit.


  “Nee hoor, maar dat vertel ik jullie allemaal, als we meer tijd hebben. Nu moeten we eerst “de baron” helpen vangen,” antwoord ik monter. Maar, omdat ik er brandend nieuwsgierig naar ben, vraag ik toch nog even: “Waren jullie niet stom verwonderd toen jullie de juwelen vonden?”


  En dan sta ik plotseling alleen, want de beide anderen zijn met een schok blijven stilstaan. Ik kijk om, om te zien wat er hapert en dan ontmoet mijn blik de hunne, die uit ogen, groot als theeschoteltjes, op mij gericht zijn. Dan doet Piet Deurre een stap in mijn richting en vraagt haperend: “Ju... juwelen? Bedoelt u de juwelen v-van “de baron”?”


  “Ja, wat anders? Jullie hebben ze toch gevonden?” roep ik verbouwereerd.


  “Nee, nee...wat bedoelt u toch? Ik begrijp er niets van,” antwoordt hij hoofdschuddend. Zijn ernstig gezicht doet mij schrikken en haastig, in een adem vertel ik, dat ik de juwelen in het valies gevonden heb, toen ik in de kamer was opgesloten. En dat toen “de baron” kwam en dat ik bang was dat hij ze mij af zou nemen en dat ik ze toen in de binnenzak van zijn jas gestopt heb, die over de trapleuning hing. Ik knijp mijn handen, die plotseling vochtig zijn geworden tot vuisten en voel dat de kleur van angst mij uitslaat nu het goed tot mij door<lringt, dat de juwelen heel goed verloren geraakt kunnen zijn. Piet Deurre en Dick zwijgen nog steeds en ik krijg het hoe langer hoe benauwder.


  “Ik had ze in mijn zakdoek geknoopt en wilde ze aan meneer Boetselear geven, maar toen was alles opeens een chaos en ik dacht, dat ik beter nog even kon wachten, omdat ik dan het hete verhaal ineens kon doen, maar toen kreeg “de baron” mij weer te pakken,” leg ik zenuwachtig uit.


  Maar dan schiet Dick plotseling in een luide lach en zegt daarna op geamuseerde toon: “Maar dan is immers alles in orde, Deurres jas hangt bij ons in de wagen aan een haak van de keukendeur.”


  “O, gelukkig,” zucht Piet Deurre opgelucht, “ik wist namelijk helemaal niet waar mijn jas was gebleven.” En dan, alsof het pas nu tot hem doordringt, dat de juwelen dus in het bezit van de politie zijn, zegt hij bijna eerbiedig en bewonderend: “Hoe is het mogelijk?! Ik vind u een kraan, madame.”


  Ik glimlach en antwoord: “Maar als de juwelen er nu eens niet meer zijn, wat dan?”


  Maar hij lacht mijn bezorgdheid weg en antwoordt vrolijk: “Maakt u zich daar maar niet ongerust over, madame, die oude jas van mij, daar steekt nog geen schooier een hand naar uit. En bovendien, dokter Terhorst zegt immers dat hij bij u in de wagen hangt.”


  “Ja, dat hoor ik, maar heeft niemand hem in handen gehad, behalve een van ons?” vraag ik, nog steeds niet weer op mijn gemak.


  “Nee madame, dat weet ik heel zeker, ik nam hem zelf mee, herinner ik me nu. U hoeft er werkelijk niet ongerust over te zijn. Ik zou wel honderd vragen willen stellen, maar laten we ons liever haasten, dat we die kerel te pakken krijgen,” antwoordt Piet Deurre.


  Bijna in draf bereiken we de achterdeur en dadelijk roep ik: “Meneer Van Brummelen!”


  Hij verschijnt in de opening naar het portaaltje, zichtbaar verlicht als hij, bij het wederzijds voorstellen merkt, wie ik bij mij heb. Maar dan zegt hij snel, alsof hij vreest dat er iets mis is: “lk blijf wel hier, maar gaat u alstublieft allereerst buiten kijken, of daar alles wel in orde is.”


  Dick draaft met mij mee als ik mij omkeer en vlug het huis uit en om de schuur heen hol. De vrouw zit daar dichtbij de deur rustig aardappelen te schillen.


  “Niets gezien?” vraag ik, naar haar toegaande. “Ikke niet,” antwoordt zij tamelijk onverschillig en met een nieuwsgierige blik naar Dick, die haar goedendag zegt. Ik ben iets verder doorgelopen tot voorbij de andere hoek van de schuur en dan slaak ik een kreet van schrik, want, wat je niet kon zien op de plaats waar de vrouw zit, zie je van hier uit: er staat een ladder tegen de zijmuur van het woonhuis, net onder het dakraampje; de bovenste sport reikt tot ongeveer anderhalve meter onder de dakrand. Dick is al naast mij en ook de vrouw heeft de aardappels op de grond gezet en is op een sukkeldrafje langs het uitstekende gedeelte van de schuur gelopen. Zodra zij de ladder ziet, zegt ze: “Och lieve ziel, dat is de ladder die op de zolder lag.”


  Een razende woede overvalt mij, als ik begrijp dat “de baron” er weer vandoor is. Met moeite slik ik de woorden “ezel” en “stommerik” in en zeg dan heftig: “U begrijpt zeker wel, dat hij er vandoor is en dat dat uw schuld is!”


  “Ik heb alleen maar even aardappels uit de schuur gehaald en toen ik weer hier was, was het dakraampje nog dicht, dat is helemaal niet open geweest,” antwoordt zij met een verongelijkt gezicht.


  Ik zeg maar niets meer, maar ga zo gauw mogelijk terug naar binnen om het droevige nieuws te vertellen. Van Brummelen en Piet Deurre zijn in zak en as. Zij kunnen het haast niet geloven en stormen mij voorbij naar buiten om zich te overtuigen, dat het inderdaad waar is dat hij hun nogmaals is ontkomen. Bij de ladder vinden we Dick, die bezig is naar voetstappen te zoeken. Er vallen heel wat lelijke woorden aan het adres van de vrouw die, verontwaardigd over onze boosheid, weer naar binnen is gegaan. Wij kunnen de voetsporen volgen tot in de bongerd, maar daar, in het gras, zijn ze niet meer te zien. Wij zijn het met elkaar eens, dat hij wel zal proberen de grote weg naar Eindhoven te bereiken om zodoende, waarschijnlijk liftende in een of andere grote stad te komen, waar hij gemakkelijker kan onderduiken.


  “We moeten er maar achter aan,” besluiten Piet Deurre en Van Brummelen.


  Dick en ik kijken elkaar aan, niet recht wetend wat te doen.


  “Wie weet waar ze belanden,” zegt Dick aarzelend, “en zij kunnen natuurlijk niet wachten tot Boetselear en Hans in Netersel arriveren.”


  “Wij komen daar niet, wij gaan over Lagemierde en Bladel,” antwoordt Van Brummelen, die gehoord heeft wat Dick zei. “Zullen we het er dan maar op wagen, dat we hier ergens een of ander vervoermiddel kunnen krijgen, een fiets of zo, en dan op ons eigen houtje onze weg gaan?” vraagt Dick en omdat ik zie, dat de beide anderen ongeduldig op onze beslissing wachten, knik ik maar gauw, dat het goed is. Vijf minuten later zijn Piet Deurre en Van Brummelen al verdwenen.


  HOOFDSTUK XI.


  LIST TEGEN LIST.


  Wij staan nog steeds bij de ladder als we de motorfietsen knetterend horen wegrijden.


  “Zo’n stomme sufkop om die vent te laten ontsnappen, net nu wij hem eindelijk gevonden hadden,” zeg ik zuchtend.


  “ Laten we hopen dat zij hem bijtijds de pas afsnijden. In elk geval, dank zij jou, hebben ze de juwelen terug en dat is al heel wat. Ze zullen je wel gaan bewieroken,” antwoordt Dick opgewekt.


  “Als die tenminste ook niet weg zijn,” zeg ik somber. “Waar ga je naar toe?” vraag ik, als ik merk, dat Dick naar het stuk bouwland loopt, dat achter de boerderij ligt en waar de man staat te werken.


  “Ik wil die boer vragen of hij ons een fiets kan lenen.”


  Ik ben nog te veel teleurgesteld om mij voor iets te interesseren en dus loop ik zwijgend achter hem aan. We gaan langs een mesthoop, waar kippen op rondscharrelen en dan langs een klein houten gebouwtje, waarvan de deur openstaat en waarin ik varkens hoor knorren. Dick werpt een onderzoekende blik naar binnen en loopt dan door. Dan slaan we voor een slootje en zie ik, een eindje naar rechts, een smalle dam waar we over kunnen.


  “Daar kunnen we langs,” wijs ik, maar Dick is blijven staan en kijkt scherp naar links. Er is iets in zijn gezicht dat mij naar hem toe doet gaan en achter hem staande tracht ik te zien, wat hem zo’n belang inboezemt, maar ik zie niets bij zonders.


  “Wat is er?” vraag ik tamelijk onverschillig.


  “Kom ’ns mee,” zegt Dick met ingehouden stem. Hij begint met grote passen op een mij onbekend doel af te gaan. Ruim tien meter verder staat hij stil; ik kom naast hem staan en dan zie ik wat hij bedoelt. De walkant van het slootje is vertrapt en afgebrokkeld en net daartegenover is de afdruk van een paar voeten. Het is duidelijk te zien, dat iemand over de sloot is gesprongen. Waar de voetstappen aan de andere kant staan, zijn van een lage wilg enige takken gebroken, alsof iemand zich eraan had vastgegrepen.


  “Denk je...?” begin ik.


  “Ja,” vult Dick aan, “dat denk ik. Kijk maar naar de afdruk, dat zijn geen klompen en evenmin boerenschoenen.”


  Al mijn laksheid is plotseling verdwenen. Ik grijp Dick bij de mouw van zijn jas en schud hem heen en weer en roep opgewonden: “Maar dan, dan is hij misschien nog wel ergens hier in de buurt! O, Dick, kunnen we hem niet proberen te vinden!? Wat jammer, dat je geen revolver hebt. Wat doen we nu, Dick?!”


  “Wacht ’ns even, jij vaatje buskruit. Laten we eerst even overleggen.”


  “En intussen is hij er net wéér vandoor,” protesteer ik heftig.


  Onze blikken vliegen over het landschap, maar de meeste weiden en stukken land zijn door struiken van elkaar gescheiden. Daardoor is “de baron” ook in staat geweest om hierlangs te verdwijnen, zonder dat de boer hem zag.


  “Als je hier even wilt wachten, dan zal ik eens gaan kijken, waar de voetstappen heenleiden,” zegt Dick. En hij is al met een ferme sprong aan de andere kant van het slootje beland, vlak naast de bewuste plek. Ik sla hem gade en zie een verwonderde uitdrukking op zijn gezicht komen; dan springt hij weer terug naar waar ik sta.


  .,En....?” vraag ik vol spanning.


  “Als je mij vraagt..... wel, ik kan me vergissen, maar ik zou zeggen, dat die afdrukken als een truc bedoeld zijn. Kun je goed springen?” eindigt hij, “dan wil ik je wijzen, wat ik erin zie.”


  “Als een vlo,” antwoord ik glimlachend en zet mij af zonder verder iets te zeggen, spring en bereik de overkant met één voet in het water. Dick is al naast me en trekt mij omhoog.


  “Béter dan een vlo, als je tenminste niet “in verhouding tot” sprak,” zegt hij grijnzend. “Een vlo zou er zowat midden in zijn terecht gekomen.”


  “En verdronken zijn, hij gebrek aan een meneer vlo om haar eruit te trekken,” vul ik grinnikend aan, terwijl Dick het walletje op is gegaan en om de plek van afdrukken heen is gelopen. Dan, ieder aan een kant staande, wijst Dick en legt uit: “kijk, hier is hij terechtgekomen. Dan volgen nog twee paar afdrukken tot de rand van de weide, maar kijk nu eens vlak naast de bovenste afdruk. Daar is de grond ingedeukt en met vingers dooreen gewreven om te voorkomen dat de teruggaande afdruk zichtbaar zou zijn. Want van hier uit, op déze pol, heeft hij zich weer afgezet in de hoop dat daar geen afdruk op te zien zou zijn. Maar als je goed kijkt, zie je de tenen nog net eroverheen in de grond.”


  Mijn blik volgt Dicks wijzende vinger en ik moet toestemmen, dat het inderdaad zo schijnt gebeurd te zijn.


  “Oppervlakkig gezien zou je zeggen, dat hij over de weide is weggevlucht. Hij heeft er waarschijnlijk op gerekend, dat dit ons voldoende zou overtuigen in de haast van de achtervolging.”


  “Dan had hij kunnen volstaan met de afdrukken van zijn voetstappen naar de bongerd,” peins ik halfluid.


  “Dat wel, ja,” antwoordt Dick, “maar hij kon daar niet blijven, hij moest zich toch ergens verbergen en dat is hier geweest, onder de slootwal. Maar we zijn er nog niet; we zullen nu de wal aan de andere kant eens volgen om te zien of we kunnen ontdekken, waar hij zijn schuilplaats verlaten heeft.”


  Ik kijk die kant uit en zeg dan: “Achter de schuur natuurlijk. Toen wij met z’n allen daar bij de ladder stonden, konden we hem daar niet zien. Maar waar kan hij heengegaan zijn?” Dick haalt zijn schouders op. “Hij zal wèl achter de schuur te voorschijn zijn gekomen, dat ben ik met je eens, maar waarhéén, dat zullen we moeten proberen uit te vinden. Dus maar weer naar de overkant. Meneer vlo zal eerst springen, maar doe jij het “in verhouding tot”, wil je? Anders kun je beter omlopen, je wordt zo ellendig nat.”


  “Stik,” zeg ik en zet al mijn kracht in bij het afzetten, waardoor ik een eind bij de wal óp, naast Dick beland, die even spottend doet alsof hij in zijn handen klapt en zegt: “Oefening haart kunst, zie ik.”


  “Schiet nou maar op, anders zit hij misschien al in Amsterdam.” antwoord ik kriegel. En dan inspecteren we de walkant en vinden werkelijk sporen die aanduiden, dat hier iemand langs is gegaan, kruipend, voor zover we uit de afdrukken kunnen opmaken. Ook onze veronderstelling, dat hij achter de schuur de walkant heeft verlaten, klopt. Maar dan eindigen de tekenen, ze zijn in het grint verloren gegaan. We kijken speurend rond, de man in het veld staat naar ons te kijken. Misschien heeft hij gedacht dat we allemaal verdwenen toen hij de motorfietsen hoorde rommelen. Maar het boezemt hem blijkbaar niet veel belang in, want dadelijk daarop gaat hij door met zijn arbeid. Verder is er niemand te zien en we gaan het gebouwtje binnen waar de varkens zijn, speuren overal, maar vinden niets, evenmin als in de schuur. Dan gaan we maar door de achterdeur het woonhuis in. De vrouw staat bij het fornuis en roert in een pan; zodra zij ons hoort werpt zij ons een snelle, onderzoekende blik toe. Het valt mij op, dat zij er zo bleek en ontdaan uitziet en helemaal niet meer verontwaardigd of verongelijkt, eerder angstig, zelfs bevreesd. Ik kijk naar Dick en zie aan zijn blik, dat het hem ook is opgevallen, maar bij zegt er niets van. Integendeel, hij begint opgewekt te praten en vertelt haar, dat de beide rechercheurs achter de dief aan zijn gegaan en dat ze hem wel ergens zullen opvangen. Dan vraagt hij of zij er op tegen heeft, dat hij eens boven op de zolder gaat kijken om te zien op welke manier de man ontsnapt is. Waarschijnlijk denkt ze, dat wij beiden tot de politie behoren, want zij knikt dadelijk toestemmend en zegt hoewel enigszins aarzelend: “Gaat.... u maar.”


  Dick loopt zo vlug naar het portaaltje en vandaar de trap op, dat ik moet hollen om hem bij te blijven. Boven kijkt hij eerst zorgvuldig rond en dan wenkt hij mij om dichterbij te komen. Vreselijk nieuwsgierig buig ik mijn hoofd naar hem toe. “Weet jij waar hij is?” vraagt hij fluisterend.


  Ik schud alleen maar van nee; dan zegt hij, met zijn mond bij mijn oor: “In de bedstee beneden.”


  Ik deins achteruit en heb moeite geen uitroep van ver-wondering te uiten. Stomverbaasd kijk ik hem aan; hij maakt een beweging met zijn hoofd achterwaarts, dat ik nog eens moet luisteren. Dan fluistert hij: “Heb je niet opgemerkt, dat de deuren van de bedstee niet meer openstonden, maar gesloten waren, en dat de vrouw, als zij met de rug naar ons toestond, angstige blikken in die richting wierp?”


  “N... nee,” antwoord ik haast onhoorbaar, “maar wel had ik het gevoel alsof iemand naar me keek. Stom, ik heb nog naar die uitgesneden hartjes in de deuren gekeken, zonder dat het in me opkwam, dat “de baron” daar achter kon zitten. Dick, wat kranig van je en wat doen we nu?”


  “Ja, wat doen we nu?” herhaalt Dick nadenkend. “Waren ze maar niet zo haastig weggegaan. Maar ja, ik dacht zelf ook eerst, dat hij zich uit de voeten had gemaakt. Enfin... laat ’ns zien. Het beste zou zijn, als we een of andere geldige reden konden bedenken, dat ik genoodzaakt was hier te blijven en dat jij Hans en Boetselear uit Netersel op kon halen. Duvels jammer, dat ik geen revolver heb, dan zou ik het wel alleen aandurven....”


  We kijken elkaar peinzend aan, zoekend naar een oplossing, dan vraagt Dick: “Zou hij het slikken, als ik tegen de vrouw zeg, dat er is afgesproken, dat ik hier zou wachten tot de beide rechercheurs terugkomen?”


  “Waarschijnlijk wel, maar verandert dat ook maar iets aan de zaak? Als hij het gelooft, wat denk je dat hij dan zal doen?”


  “Zitten blijven waar hij zit, in de hoop, dat er zich wel een gelegenheid voor zal doen, dat hij rustig verder kan gaan, nadat wij allemaal zijn vertrokken.”


  “Ik hoop, dat je gelijk hebt, maar ik denk, dat hij bang zal zijn voor de terugkeer van de anderen en de tijd dat jij hier alléén bent zal gebruiken om weg te komen. En de man zal wel aardig uit zijn gewone doen zijn, na al dat gejaag achter hem aan. En niet in een stemming om zich goedsmoeds over te geven,” zeg ik, ongerust over wat er kan gebeuren als Dick hier alleen die vent wil bewaken.


  “Och wat, zo’n vaart zal het niet lopen. Jij bedoelt natuurlijk, dat hij zal gaan schieten. Maar volgens Boetselear is hij tot zoiets niet in staat, maar laat hij zulk werk steeds door anderen opknappen. Hij organiseert de diefstal om zo te zeggen en handlangers doen de rest,” antwoordt Dick luchtig.


  “Als je dan maar voorzichtig bent, want een kat die in ’t nauw zit.... je weet wel waar die toe in staat is,” waarschuw ik nog. En dan, omdat ik ook geen andere oplossing zie, vervolg ik: “Dan zal ik nu de vrouw maar gaan vragen of ik die fiets, die in de schuur staat, voor een paar uur kan huren.”


  “Best, kom dan maar,” zegt Dick en dan dalen we weer achter elkaar de steile trap af en vinden de vrouw buiten voor de achterdeur staan. Ik ga naar haar toe en vraag: “Zou ik die fiets, die in de schuur staat een paar uur mogen gebruiken? Ik zal er u natuurlijk voor betalen.”


  Het duurt nogal voordat zij antwoordt; dan zegt ze, met een eigenaardig strakke stem: “M’n buurvrouw is erop weg.” Zij is op de drempel gaan staan en zij staat daar zo opvallend breeduit, dat het mijn argwaan wekt en ik met een “pardon,” haar eenvoudig terzijde schuif en langs haar heen naar buiten dring. Zij schijnt toch de waarheid gezegd te hebben, ik zie tenminste een boerenvrouw, met aan een arm een hengselmand en aan de andere hand de fiets door het weiland gaan. Een grote, grof gebouwde boerin is het en ik blijf staan kijken; zonder dat ik recht weet wat het is, houdt iets mijn aandacht gevangen.


  Dick, die naast me is komen staan en het gesprek heeft gehoord, zegt: “Jij kunt zo goed paardrijden. Als het niet anders kan, zie dan dat je die knol, die achter in het land loopt te pakken krijgt.” Hij lacht even, maar ik luister ternauwernood naar hem en dan weet ik plotseling wat mij bij het gadeslaan van die boerin getroffen heeft...... haar gang en houding. Ik grijp naar Dicks arm en knijp er zenuwachtig in: “Dick,” zeg ik zacht, “Dick, kijk eens goed naar die zogenaamde buurvrouw, zo loopt geen vrouw....”


  Twee, drie seconden staart Dick woordloos, dan zegt hij een lelijk woord en stormt het huis binnen en schreeuwt: “Doe die bedstee open en vlug wat!”


  Ik doe een paar stappen achteruit, zodat ik in de keuken kan zien. Dick is terzijde gaan staan en herhaalt tegen de dodelijk verschrikte vrouw: “Hoor je niet wat ik zeg?! Doe open, vooruit! Als de bliksem!”


  Zij schijnt over haar eerste schrik heen te zijn, want zij vraagt bijna kalm: “Waarvoor? Dat is de slaapplaats van mij en mijn man en....”


  “Schiet op mens, als je niet wilt dat ik je ransel zoals je verdient!” valt Dick haar met een barse stem woedend in de rede en blijkbaar ziet ze nu toch, dat er op dit ogenblik niet met Dick te spotten valt, want ze gaat naar de bedstee en gooit de beide deuren wagenwijd open, zonder iets te zeggen. In één stap is Dick achter de boerin, bukt zich en kijkt langs haar heen naar de donkere ruimte. Dan is hij overeind en grijpt haar bij de schouders en draait haar om.


  “Je weet, dat wij van de politie zijn?” vraagt hij dreigend. “Pas op, als je me voorliegt! Heb jij die vent geholpen aan die vrouwenkleren?”


  “Welke vent?” probeert ze verwonderd te doen, maar Dick schudt haar eens flink heen en weer. Hij ziet eruit als een getergde leeuw. Ik vrees, dat hij een ongeluk aan haar zal begaan en ga ijlings naar hen toe.


  “Waarom doet u zo, vrouw....hoe heet u eigenlijk?” wil ik eerst weten.


  “Leuving,” antwoordt zij en kijkt mij aan, alsof zij van mij hulp verwacht.


  “Luister dan eens, vrouw Leuving. U doet zeer onverstandig door die dief te helpen. Ik denk, dat hij u op de een of andere manier bevreesd heeft gemaakt. Maar u moet hem niet geloven. Hij kan u niets doen, op mijn woord niet. Als u óns helpt, inplaats van hem, staat u onder bescherming van de politie en buitendien,” lieg ik, “is er een beloning uitgeloofd voor degeen, die ons helpt om hem gevangen te nemen.


  Zijn kameraad hebben ze al en...”


  “Dat is niet waar, dat zegt u maar om mij over te halen u te helpen,” valt zij mij in de rede en in haar blik is zowel wantrouwen als onzekerheid te lezen.


  “Waarom zou ik dat zeggen, als het niet waar is? Welke invloed zou dat kunnen hebben op uw al of niet spreken? In elk geval, het is waar, zijn kameraad zit al in Turnhout achter slot en grendel,” zeg ik nadrukkelijk.


  “Zoudt u dat durven zweren?” vraagt ze en houdt haar adem in, terwijl zij mij gespannen aankijkt.


  “Bij alles wat mij dierbaar is, het is waar vrouw Leuving.”


  “Maar hij zei...,” begint ze en blijft dan steken.


  “Wees verstandig, vrouw Leuving, u kunt mij absoluut vertrouwen. Vertel ons maar wat hij gezegd heeft, u zult er zeker geen spijt van hebben,” stel ik haar gerust.


  Zij haalt een paar maal diep adem alsof ze het nog steeds benauwd heeft, maar dan zegt ze: “Ik durfde niet, want hij zei, dat zijn kameraad hier ook ergens in een huis verscholen zat en dat die mij en mijn man zou doodschieten zodra hij hoorde, dat hem wat was overkomen. Hijzelf had ook een revolver en toen hij mij beval iets voor hem te doen, had hij de vinger aan de trekker! Mens, wat heb ik een angst uitgestaan ! Toen u allemaal bij de ladder stond, stond hij opeens achter mij en duwde mij z’n revolver in de rug en als hij niet ook een hand op mijn mond had gelegd, zou ik geschreeuwd hebben van angst. Hij wilde dat ik hem in de bedstee het, en zei dat hij mij onmiddellijk morsdood zou schieten, als ik hem ook maar door iets verraadde. En ik hoefde ook niet te proberen naar buiten te lopen om jullie te halen, want dan zou zijn kameraad later komen en ons beiden van kant maken. En zonet, toen u boven was moest ik hem mijn zondagse spullen geven en m’n fiets en m’n hengselmand...


  Wees voorzichtig meneer, het is een kreng,” onderbreekt zij haar verhaal, als ze ziet, dat Dick met snelle passen naar buiten loopt. Ik kan, na wat de vrouw vertelde, niet meer boos op haar zijn, ik weet tè goed hoe griezelig “de baron” er uitziet, als hij met zijn revolver dreigend voor je staat. Ik glimlach tegen haar als we samen Dick achterna gaan. Ik heb Dick nog nooit zó zien spurten, hij is al een heel eind het weiland in als wij naar buiten komen, maar “de baron” is al bijna aan het eind van de zandweg en ik begrijp dat al Dicks moeite op niets moet uitlopen. Eén moment sta ik als versuft, maar dan ontwaakt al mijn energie opnieuw en ik wend mij tot de vrouw en zeg gejaagd: “help mij het paard te halen, dan ga ik erachteraan!”


  “Het paard...?” herhaalt zij verbaasd. Maar ik laat haar geen tijd om na te denken, ik trek haar eenvoudig mee naar


  de schuur waar ik paardetuig heb zien hangen. Ik hol vooruit en grijp het hoofdstel van de haak.


  “Gauw, vrouw Leuving, kom mee!” roep ik enthousiast en wil over de sloot springen, maar dat durft zij niet. “Loop er dan vlug omheen. Hoe heet het paard?!” schreeuw ik haar nog toe.


  “Bruno, roep maar, bruu, bruu, bruu, dan zal hij wel komen,” roept ze terug en draaft in de richting van het dammetje, terwijl ik over de sloot spring en het land in hol. Het dier staat rustig te grazen, zowat midden in het weiland. Ik matig mijn vaart en roep lokkend: “Bruu, Bruu, Bruu!”


  Hij heft zijn kop heel even op en komt dan grazend op mij af. Het is een echt boerenpaard, maar niet lelijk, al is zijn huid onverzorgd. Gelukkig dat ik zo goed met paarden om kan gaan; evenals honden schijnen ze te voelen als je van hen houdt. We naderen elkaar langzaam en dan kijkt hij weer op en ik glimlach tegen hem en steek mijn hand uit. Even later glijdt zijn neus snuffelend over de palm van mijn hand, dan klop ik hem op de hals en leg hem het hoofdstel aan. Dan leid ik hem weg naar de dam, vanwaar juist de vrouw ons tegemoet komt. “Guns, heb u hem kunnen krijgen?” vraagt ze verbaasd als ze iets dichterbij is gekomen.


  “Hij kwam dadelijk,” antwoord ik tevreden. “Kunt u mij even helpen, dat ik op kan stijgen?”
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  De man, die van het land af naar ons keek, heeft zijn werktuig weggeworpen en komt met grote passen op ons af met een gezicht als een donderwolk. Om geen tijd te verliezen met uitleggingen, dring ik vrouw Leuving mijn voet een steuntje te geven, wat zij aarzelend doet.


  “Hela, wat moet dat?!” schreeuwt de man en hij begint zowaar te draven.


  “Legt u het uw man maar uit,” zeg ik en voordat zij er op bedacht is, heb ik Bruno al in draf gekregen en rijd ik de dam over. Ik hoor de man wel roepen dat ik terug moet keren, maar daar stoor ik mij natuurlijk niet aan en ik bewerk mijn boerenknolletje met stem en hakken, tot hij in galop overgaat. Bij het hek houdt hij in en daar ik wel snap, dat ik hem toch niet tot springen kan dwingen, laat ik mij snel op de grond zakken, licht de sluiting van het hek op en duw het open. Dan trek ik Bruno tot naast het hek en stijg met behulp daarvan weer op, aan de ons volgende boer overlatend, het weer te sluiten. Maar de boer sluit het hek niet, hij is weer gaan draven, terwijl hij er allerlei scheldwoorden uit gooit. Die klinken in het dialect zo grappig, dat ik even in een lach schiet als ik omkijkend, hem met een dreigende vuist nader zie komen.


  “Vooruit Bruno, hup jongen,” wakker ik het paard aan en mijn hakken doen de rest; we schieten plotseling galopperend over de zandweg en laten de woedend scheldende en dreigende boer achter ons. Aan het eind houd ik even stil, maar al dadelijk zie ik “de boerin” in de richting Dun trappen alsof zijn leven er van afhangt en een honderd meter erachter loopt Dick in een sukkeldraf. Ik breng Bruno weer in galop en even later zie ik Dick over zijn schouder kijken en dan stilstaan. Hij heft een arm op en ik houd het paard in en kom in draf naar hem toe.


  “Vlug!” commandeert hij, nog voordat Bruno stilstaat.


  “Wat vlug?” doe ik verbaasd, hoewel ik deksels goed begrepen heb, wat hij bedoelt.


  “Eraf natuurlijk,” brengt Dick er hijgend uit. Maar daar voel ik niets voor en ik protesteer: “Ik kan er net zo goed achteraan gaan als jij.”


  “Wees alstjeblieft niet vervelend, daar hebben we nu toch warempel geen tijd voor,” zegt hij kribbig.


  Met een nijdig gezicht laat ik mij van het paard glijden en zeg: “Jij bent een mooie hoor; ik heb nota-bene deze rossinant tevoorschijn getoverd.”


  Maar Dick is blijkbaar zo vol van de achtervolging, dat mijn boosheid hem niet eens tot een wederwoord brengt. Hij tracht, met zijn arm over de hals van het paard er bovenop te komen, maar Bruno wijkt terzijde en Dicks poging mislukt. Ik treed vooruit en strijk Bruno over de neus en dan vouw ik mijn handen en houd die gereed om Dick te helpen. Er schemert iets van een glimlach om zijn lippen als hij er gebruik van maakt en zodra hij zit, zegt hij grijnzend: “Merci vlo. Hans en Boetselear zouden langs deze weg naar Hilvarenbeek terugkeren, je zult ze dus straks wel zien. Au revoir!”


  Bruno is al in draf als ik hem nog na roep: “Hij heet Bruno, voor geval je eraf mocht vallen en hem terug wilt roepen. Als je heel vriendelijk roept komt hij wel. En goed succes!”


  Dick geeft geen antwoord, maar hij zwaait een vrolijke groet met zijn arm ten bewijze, dat hij mij verstaan heeft. Dan brengt hij het paard in galop en blijf ik alleen achter.


  Tja, daar zit ik nu met de gebakken peren; sinds het manvolk zich met mijn jacht bemoeit word ik als een soort duvelstoejager gebruikt en dat bevalt me helemaal niet. Wat hebben ze tot nu gepresteerd? Ik heb tenminste nog de juwelen gevonden, maar wat hebben zij anders gedaan dan “de baron” weer laten schieten, als ik hen eerst op zijn spoor had gebracht? Hadden ze mij alleen laten scharrelen, dan... Maar als ik daar wat langer over nadenk, weet ik toch niet zo zeker of ik hem wèl te pakken zou hebben gekregen. Eerlijkheidshalve moet ik erkennen, dat hij mij ook telkens te slim af is geweest en mij te pakken kreeg inplaats van ik hem. Maar evengoed is het niet leuk als het werk je zo uit handen wordt genomen en je zo maar in je dooie eentje op een onbekende plaats wordt achtergelaten.


  Ik ben aan de kant van de weg gaan zitten terwijl ik deze overpeinzingen houd, want ik heb geen zin om naar het boerderijtje terug te gaan en de woede van de boer te weerstaan. Het lijkt me het beste hier maar te blijven zitten totdat Hans en Boetselear hier voorbij komen. Ik sta op en zoek mij een verborgen plaatsje achter een paar struiken, vanwaar ik wèl de weg, maar eventuele voorbijgangers mij niet kunnen zien. Het is zo stil om mij heen, dat je zou kunnen denken, dat hier geen mensen wonen, als niet zo nu en dan het knarsen van een wiel, het blaffen van een hond, het gekakel van een eierleggende kip en een enkel geroepen woord tot mij doordrongen. Eenmaal zie ik een oude man en eenmaal een jonge vrouw voorbijgaan. Steeds meer begin ik te voelen, dat ik moe, slaperig en hongerig ben. Ik zie eruit als een landloopster; smeriger dan ik al ben, kan ik niet worden en dus laat ik mij achterover glijden, sla mijn armen achter mijn hoofd en doe mijn ogen dicht.


  Waarvoor zou ik op die lege weg blijven turen! Ik zal het heus wel horen, als er een motorfiets aankomt. Als ik nu niet het vervelende gevoel had, uitgeschakeld te zijn wat betreft de jacht op “de baron”, dan zou ik het hier bepaald wel prettig hebben gevonden. Achter mij is een strook bos; de geur van dennen, sparren, aarde en mos stijgt eruit op. Tegenover mij zie ik, door de struiken Heen, aan de andere kant van de weg, in de verte de stukken wei- en bouwland, overstraald door zonlicht, de boerderijtjes als rustpunten in een groot arbeidsveld. Weer sluit ik mijn ogen, maar zo nu en dan doe ik ze weer open om dit beeld van vredige arbeid in me op te nemen...


  Ik moet in slaap zijn gevallen, want ik word wakker met hetzelfde gevoel dat ik heb, als thuis Hans of Marie zacht de kamer binnen komen, waar ik op de divan lig te rusten en in een dommel ben geraakt. Net als dan, doe ik mijn ogen half open en staan mijn oren klaar om mij te zeggen, wie er nadert. Dan ontdek ik, dat ik niet op de divan lig en op hetzelfde ogenblik hoor ik op geringe afstand het zachte geritsel van bladeren en het knappen van takjes onder een voet. Onmiddellijk staat alles wat gebeurd is mij weer voor ogen en, zonder mij te bewegen, kijk ik in de richting vanwaar ik het geluid hoor.


  De eerste seconden zie ik niets bijzonders, maar daar ik overtuigd ben dat zich daar iemand bevindt die tracht zo geluidloos mogelijk vooruit te komen, wacht ik met inge-houden adem in hevige spanning wat er zal gaan gebeuren. Gedachten vliegen door mijn hoofd en, zonder meer, vóel ik dat het “de baron” is, die langs sluipwegen probeert naar België terug te keren, omdat iedereen hem in Hólland zoekt. Ik vind het pienter van hem, want als ik hier niet toevallig had gelegen, zou niemand op die gedachte zijn gekomen. En dan besef ik, dat het vooreerst nog alleen maar een veronderstelling is. De paar seconden waarin ik dit denk en intussen afwacht, dat hij zal verschijnen, lijken uren...


  Dan zie ik links van mij, op ongeveer vijf meter afstand door takken en bladeren heen iets bewegen, maar daar het struikgewas nogal dicht is, kan ik niets met zekerheid zeggen; het zou zelfs een dier kunnen zijn. Aan één kant is dit lastig, maar aan de andere kant ben ik er blij om, daar ik begrijp dat hij mij evenmin kan zien, temeer, daar hij niet weet dat ik er ben, als hij het is tenminste. Het geluid van sluipende voeten over bladeren en takjes en het geschuif van weggebogen twijgen gaat langzaam door, bijna in rechte lijn naar de weg. Daarna houden de geluiden op en ik veronderstel, dat hij aan de rand, achter een struik, de weg afspeurt om te zien of hij veilig kan oversteken. Ik span mijn gehoor tot het uiterste in om elk geritsel, hoe gering ook, op te vangen, want op de plaats waar hij staat zou hij naar de overkant kunnen gaan, zónder dat ik hem kan zien. Ik krijg een gevoel alsof ik doof ben, omdat het zo stil blijft en de vrees bevangt mij, of ik hem wel zal kunnen horen als hij oversteekt.


  Mijn nek, armen en benen voelen pijnlijk strak, maar toch durf ik mij niet te bewegen: net een hond die je beveelt “dood” te liggen, schiet door mijn gedachten en het doet mij goed even iets mals te denken, het breekt de spanning enigszins en vergemakkelijkt het wachten. En dan hoor ik iets... het is zenuwvretend het niet te kunnen zien. Een zacht geschuifel door dorre bladeren en dan wéét ik het... hij kruipt door de greppel naast de berm. Nog wacht ik, drie, vier seconden, dan richt ik mij heel, heel voorzichtig op tot ik zit, maar het komt feitelijk op hetzelfde neer, de struiken verhinderen mij de weg te overzien, behalve vlak vóór mij. Opstaan durf ik niet; met moeite lukt het mij zo goed als


  geluidloos op mijn knieën te komen, dan kruip ik, elk takje vermijdend tot achter een grote spar en daar waag ik het eindelijk rechtop te gaan staan. Het lijkt eerst alsof al die moeite vergeefs is geweest, want nog kan ik de weg niet zien.


  Weifelend wat te doen kijk ik over de struiken in de richting waar de weg moet zijn, en dan kan ik een jubelkreet haast niet onderdrukken, want schouders en hoofd van “de baron” worden zichtbaar. Hij draait zijn hoofd naar rechts en links en is dan in een paar haastige, maar opvallend onhoorbare stappen de weg overgestoken, door het eikehakhout gedrongen en...verdwenen.


  Ik staar met grote ogen naar de overkant en vraag mij niet zonder angst af, of het mogelijk is dat hij mij tóch heeft gezien en mij op deze manier in de val probeert te lokken? Dat hij schrander en handig is bewijst wel, dat hij Dick ook weer is ontkomen en zelfs kans heeft gezien, zich weer in zijn eigen kleren te steken. En het is hier zo eenzaam, hij zou mij...... Maar dan hóór ik de reden van zijn plotselinge verdwijning... het knersen van fietsbanden over scherp zand, vermengd met heel fijn grind. Over de weg nadert een fietser, een jongen in een slobberpak en klompen aan de voeten. Ik zie hem voorbijgaan, maar houd intussen toch mijn blik gericht op de plaats, waar “de baron” zich ergens moet bevinden.


  Een tijd lang gebeurt er niets, daarna meen ik te zien, dat de takken van de struiken bewegen, hoewel ik er niet zeker van ben. Dan echter duikt zijn hoofd op en even later loopt hij, in gebogen houding, naar rechts, om vervolgens langs het struikgewas, dat twee stukken land scheidt, haastig verder te gaan. In een wip ben ik in de greppel naast de weg, die ik, na een blik naar weerskanten om mij te overtuigen dat er geen mensen in zicht zijn, eveneens in gebogen houding oversteek. Als ik het stuk land bereik waar hij, tegen de struiken gedrukt, zich verwijdert, moet ik wachten om niet door hem gezien te worden. Bij het tweede stuk gekomen, zie ik hem naar rechts afslaan en dan is hij achter eikehakhout verdwenen.


  Ik moet het er nu wel op wagen, anders is er grote kans dat ik hem uit het oog verlies. Ik heb opgemerkt dat hij bijna weer gewoon loopt en veronderstel, dat de vrouw van Leuving hem van een stijf verband heeft voorzien, of dat de verstuiking per slot toch niet zo heel ernstig is geweest. Misschien zelfs is dit een truc geweest om Teun Hesse ertoe te brengen hem onderdak te verlenen en later te helpen de grens te passeren. Hoe dan ook, ik heb er rekening mee te houden, dat hij zich weer snel kan voortbewegen, dus zet ik er vaart achter als ik, langs de afscheiding, zijn voetstappen volg. Bij de hoek gekomen, druk ik mij diep tussen de takken en, met mijn hoofd vooruit gestoken, spied ik door de bladeren heen naar rechts en zie, dat hij al weer bijna bij bet volgende stuk is beland. Ik ben nieuwsgierig te weten, wat hij verder zal doen, want zodra hij doorloopt, móet hij gezien worden: op twee stukken land zijn mensen aan het werk.


  Gespannen sta ik af te wachten, hoe hij het zal aanleggen zijn weg te vervolgen. En dan zie ik hem recht op een van de mannen afgaan; hij praat er even mee, dan wijst de man in de richting van de weg, maar “de baron” schudt zijn hoofd en gesticuleert nogal heftig, alsof bij haastig iets wil uitleggen. Wat hij de boer opdist weet ik natuurlijk niet, maar het gevolg is, dat de man nu in de andere richting wijst, dwars over de landen. Dan tast “de baron” in zijn zak en geeft de ander iets, geld veronderstel ik, want de boer tikt met een vinger tegen zijn pet en ik zie hem grijnzen; daarna loopt “de baron” frank en vrij het land over in schuine richting, rechts houdend.


  Wat nu? vraag ik mij af. Ik kan natuurlijk óók naar de boer toegaan, maar... ten eerste duurt het hete verhaal van de achtervolging te lang, ten tweede is het te wonderlijk om zo maar geloofd te worden, ten derde heb ik geen geld bij mij om ’s mans welwillendheid te kopen, en ten vierde zie ik er uit als een landloopster. Enfin, er zijn zoveel “maren” aan verbonden, dat ik mij maar liever niet den volke vertoon. Maar wat ik dan wèl moet doen, is mij voorlopig een raadsel waar ik geen oplossing voor kan vinden. En intussen moet ik het aanzien, dat “de baron” bezig is, zich uit de voeten te maken. Ik merk op, dat hij steeds rechts


  aanhoudt en tracht mij mijn aardrijkskundelessen te binnen te brengen. Waar kom ik, als ik naar rechts een lijn trek? Good gracious, Tilburg natuurlijk! En vandaar kan hij kiezen, liftend naar Breda of de andere kant, naar ’s-Hertogenbosch! Hoe ter wereld kan ik dat voorkomen?!


  En dan ben ik inconsequent genoeg om te wensen dat een van de jongens maar hier was. Ik wring me weer uit het struikgewas en begin machinaal terug te slenteren naar de weg, steeds maar plannen makend en verwerpend. Ten slotte besluit ik naar een boerderijtje te gaan, om te trachten daar een fiets te krijgen en daarmee naar Hilvarenbeek te rijden, omdat ze daar over het geval zijn ingelicht en dus wel bereid zullen zijn op achtervolging uit te gaan. Ik loop me over al die tegenslagen te verbijten en me groen te ergeren dat Hans en Boetselear niet zijn verschenen: Dick zei toch, dat ze hier langs zouden komen. Eigenlijk begin ik het hete boeltje dik beu te worden, en wilde ik dat ik maar weer in ons rijdend “hotel” zat, waar ik mij zou kunnen wassen en verschonen, lekker dik en rond eten en ..... slapen.


  Maar de gedachte, dat De Lange tóch nog zal ontsnappen als ik niet opschiet, geeft mij opnieuw kracht en ik zet er wat meer vaart achter. Dat ik werkelijk flink moe ben, merk ik pas goed als ik mij moeizaam door de greppel en de struiken gewerkt heb en in de richting van Dun loop, met benen die kilo’s zwaarder wegen dan gewoonlijk. En dan eensklaps hoor ik iets, dat mij met een schok doet stilstaan en mijn hart doet bonzen van vreugde.


  Heel in de verte, achter mij nadert het doffe gebrom van een motorfiets. In gespannen verwachting kijk ik de weg af en eindelijk zie ik een zwarte punt die langzaam groeit tot een motorfiets met twee personen en dan herken ik Boetselear en even later ook Hans op de duo.


  Allemensen, wat een opluchting!


  Ik steek mijn arm op en zwaai ermee en dan merk ik, dat ze mij herkennen en dadelijk daarop schreeuwt Hans mijn naam als een triomfkreet. Het is gek, maar bij het horen van zijn stem, schijnt mijn vermoeidheid plotseling stukken minder te worden. En, wat nóg gekker is, tranen van dankbaarheid springen mij in de ogen en alles in me jubelt: “Gelukkig, gelukkig, nu komt alles tóch nog goed!” het komt natuurlijk omdat ik zo moe ben, dan ben je altijd wat huilerig. Maar, hoe dan ook, als Hans afgestapt is en zijn armen om mij heen heeft geslagen, móet ik even uitjanken. Zijn lieve woordjes peuteren alle nare gevoelens uit me weg en dan begint hij de tranen weg te kussen, ook op plaatsen waar ze niet zijn.


  Als ik volkomen uitgelekt ben en weer monter, werp ik een schichtige blik naar Boetselear, maar die staat, met de rug naar ons toe over zijn motor gebogen en besteedt daar schijnbaar evenveel aandacht aan, als Hans aan mij. Met een schok keert “de baron” in mijn gedachten terug en ik roep: “Good gracious, ik was hem glad vergeten, maar hij is hier vlakbij!”


  “Wie is vlakbij, schat?” vraagt Hans op ongeruste toon en ook Boetselear kijkt onzeker achterom bij mijn verschrikte uitroep.


  “De baron”,” antwoord ik en vertel dan gejaagd wat er gebeurd is en waarheen ik hem heb zien verdwijnen.


  “Hoelang is dat geleden?” vraagt Boetselear, zodra ik uitverteld ben.


  “Tja, een klein kwartiertje, denk ik.”


  “Maar hij is kreupel, we zouden hem nog kunnen inhalen. Wat denk je ervan, Brugman?”


  “Hij is niet meer kreupel, tenminste ’t is de moeite niet: hij liep bijna weer gewoon,” deel ik haastig mede. En dan overleggen we snel, wat beter is, hem achterna gaan of met de motorfiets omrijden en hem dan de pas afsnijden. Hans hakt de knoop door, door voor te stellen, dat Boetselear en ik samen op de motor weg zullen gaan en hij van hier uit zal trachten “de baron” na te gaan. En omdat we zodoende werkelijk meer kans van slagen hebben, besluiten wij dat dan maar te doen. Maar Hans moet mij eerst beloven, dat hij niet op zijn eentje tot de aanval zal overgaan. Hij stelt mij gerust door mij te verzekeren, dat het hem er alleen om te doen is het spoor te volgen, zodat we weten, waar hij gebleven is, als we elkaar weer treffen in de buurt van de grens bij Hoogeind.


  “Nou, vooruit dan maar,” zeg ik met een zucht, want ik had veel liever, dat Hans en ik samen hieven en Boetselear het spoor volgde. Maar dat kan niet, omdat Boetselear als inspecteur van de recherche eventueel de nodige bevelen kan geven, wat Hans natuurlijk niet kan. Dus word ik voor afwisseling maar weer eens duo-engeltje; terwijl wij wegsnorren, wuif ik naar Hans die al door de struiken en over de greppel heen is. Tegelijk werpen we een kushand en dan is hij achter het eikehakhout verdwenen. Wij, Boetselear en ik, vliegen langs de weg, mijn haren wapperen in de wind. Je kunt eigenlijk niet samen praten, maar toch draait Boetselear zijn hoofd even iets terzijde en zegt: “Als wij die kerel eindelijk te pakken hebben, hebben wij het eigenlijk aan u te danken.”


  “Klets,” antwoord ik afwerend, “het is de gewone loop van zaken; waar ik kom begint het avontuur. Op een of andere manier word ik er altijd in betrokken, zonder dat ik er iets aan kan verhelpen; daar hoeft niemand mij voor te bedanken.”


  Hij antwoordt niet, maar ik hoor hem grinniken en dan schiet mij te binnen, dat ik totaal vergeten ben over de door mij gevonden juwelen te spreken. En om het nu alleen aan Boetselear te vertellen en nog wel, terwijl ik zo hard moet schreeuwen om mij verstaanbaar te maken, daar voel ik niets voor. Bovendien bestaat de kans, dat de juwelen al weer zijn verdwenen, al zegt Deurre, dat dat onmogelijk is. Dus, wie weet, zou ik hem blij maken met een dooie mus: beter er niet over te praten. In Esbeek vraagt Boetselear mij even te wachten terwijl hij met de veldwachter praat. Het duurt hoogstens vijf minuten en dan gaan we al weer verder. In Hilvarenbeek laat Boetselear de boodschap achter, dat allen die zich melden, moeten volgen óp gewone fietsen, “want,” zegt hij, “die vent is zeldzaam leep. Het geluid van een motor dringt vèr door en, geloof maar, dat hij zodra hij dit ergens hoort, zijn maatregelen neemt en zorgt dat hij weer ergens een goede schuilplaats vindt. En wij mogen er niet op vertrouwen, dat madame Brugmans speurneus hem steeds opnieuw ontdekt.” Dit laatste zegt hij met een glimlach en een buiging naar mij.


  Ik knipoog genoeglijk en vraag nieuwsgierig: “En wij dan? Onze motor rijdt toch evenmin geluidloos, hoe gaan wij dan?”


  “Dat hangt van u af, madame. Als u mee wilt...”


  “Natuurlijk,” antwoord ik beslist.


  “Wel, dan gaan we per motor over Goirle naar Hoogeind, en daar zal ik wel voor twee fietsen zorgen. U kunt toch fietsen?”


  “Nooit van gehoord,” antwoord ik spottend.


  “Mooi. Bezwaar tegen dat we dan nu weggaan, madame?” vraagt hij grijnzend.


  “Ik niet, maar mijn maag wèl, ik rammel,” antwoord ik en druk mijn handen demonstratief tegen deze ongevulde holte. Mijn manuaal doet hem in een lach schieten, maar even later heb ik een dubbele boterham voor me staan, met kaas ertussen. Ik zie Boetselear als terloops op zijn horloge kijken; bij zegt wel niets, maar ik voel dat hij op hete kolen staat en neem resoluut mijn boterham van het bordje. “Ziezo, die eet ik onderweg wel op,” verkondig ik, zeg goedendag en loop het vertrek uit voordat Boetselear nog kan protesteren. Hij volgt mij en terwijl ik, met de boterham in de hand achterop op de duo ga zitten, zegt hij: “U bent wel zeer sportief, madame, geen wonder dat uw man u adoreert.”


  “Doet hij dat?” vraag ik met een paar snelle jubeltikken van mijn hart.


  “Alsof u dat niet wist,” zegt hij en dan slaat de motor aan en rijden we weg.


  



  Vijfde Intermezzo.


  



  Zodra Lolo uit het gezicht was verdwenen, zette Hans er vaart achter tot de hoek, waar het eerste stuk land eindigde. Daar nam hij, gebukt staande, de hete omgeving nauwkeurig op. Niet ver van hem af, waren twee mannen rustig aan het werk, maar verderop zag hij iemand, die blijkbaar een boer was, stil naast zijn werktuig staan en met zichtbare interesse, over zijn schouder naar iets of iemand kijken. Hans trok er de meest voor de hand liggende conclusie uit, en wel dat “de baron” zich daar bevond. Hij grinnikte tevreden om de gemakkelijke manier, waarop de plaats hem werd aangewezen.Na een korte overdenking leek het hem het beste naar de weg terug te gaan en te zorgen, dat hij een eind verder weer de landen inging, daar waar hij kon verwachten, dat “de baron” langs zou komen. Het enige minder prettige was, dat hij er een geweldige vaart achter zou moeten zetten, wilde hij daar eerder zijn dan de ander. Hij bedacht zich niet lang, maar draaide zich om en spurtte over het land terug. Weer op de gewone weg, verminderde hij zijn vaart tot een versneld marstempo. Twee ingangen tot onbekende woningen passeerde hij, de derde sloeg hij in en liep door tot hij een kleine hofstede zag. Toen ging hij het land in, zich schuithoudend achter de struiken, die de grens tussen twee stukken land vormden. Hij bedwong de neiging om even rechtop te gaan staan, om te kunnen zien, of “de baron” zich daar ergens bevond. Beter was het te wachten tot de hoek, waar het struikgewas minstens enige decimeters hoger was en waar hij zou kunnen staan, zonder ontdekt te worden. Hijgend van het snelle lopen bereikte hij dat punt en richtte zich, met een zucht van verlichting, rechtop.


  Op hetzelfde moment kwam, geen meter van hem vandaan, aan de andere kant van diezelfde hoek, eveneens een man met een diepe zucht recht overeind, en zelden hebben twee mensen elkaar zo stomverbaasd èn geschrokken aangekeken als Hans en “de baron” dit deden langs en over de paar takjes die hen scheidden. Als vastgenageld bleven beiden staan. “De baron” was de eerste die sprak. Hij deed een stap vooruit, zodat hij tegenover Hans kwam te staan, groette en zei: “Neemt u mij niet kwalijk, dat ik u het schrikken. Ik logeer bij een familie die woont aan de weg van Tilburg naar Turnhout, en ik raakte op mijn wandeling de juiste richting kwijt. Ik zat net wat uit te rusten achter die struik en stond op, toen ik meende iets te horen. Bent u in deze streek bekend?”


  Hij had gesproken op een toon zoals iedere verdwaalde wandelaar tegen iedere willekeurige vreemdeling gesproken zou hebben. Eén onderdeel van een seconde vroeg Hans zich af, of het wel wérkelijk “de baron” was, die daar voor hem stond. Maar toen zag hij in gedachten weer de foto die Boetselear hem getoond had en zijn twijfel verdween. Hij begreep, dat de ander hem een rad voor de ogen probeerde te draaien; dat hij hoopte, dat hij, Hans, hem niet zou herkennen en hem rustig zijns weegs zou laten gaan. Hans’ hersens werkten met topsnelheid.... hij had hier, bij wijze van spreken, “de baron” in handen en hij moest zorgen hem daar te houden, maar hoe? Misschien kon hij van diens goed gespeelde komedie van “verdwaalde vreemdeling” gebruik maken, wie weet... In elk geval zou hij deksels moeten oppassen, de vent geen gelegenheid te geven hem nog eens neer te slaan.


  Hans glimlachte beminnelijk en keek de ander vriendelijk aan.


  “Tamelijk goed, wilde u terug naar de straatweg?” vroeg hij bereidwillig.


  “Ja, dat is mijn bedoeling. Ligt die niet in gindse richting?” “Inderdaad meneer, maar ik kan het u gemakkelijk even wijzen, ik moet toch zelf ook die kant uit,” antwoordde Hans en piekerde intussen over de moeilijkheid van het smalle paadje langs de velden, waarop noodgedwongen één van hen beiden vóór zou moeten gaan en die vóór ging mocht hijzelf in geen geval zijn. Hij maakte het bekende manuaal en zei beleefd: “Daarheen, ga uw gang.”


  “De baron” maakte buigend dezelfde handbeweging. “Pardon, u wijst de weg, aan u de eer.”


  Snertvent, dacht Hans en zocht naar een uitweg. “Heeft u haast?” vroeg hij nog steeds even vriendelijk.


  Zijn vraag bracht de ander in verwarring. Als een bliksemschicht schoot een blik van wantrouwen op Hans af, dadelijk verborgen achter zogenaamde verbazing. “Hoezo haast ?“ Hij stelde de vraag op licht verwonderde toon, maar zonder achterdocht.


  “Ik bedoel, bent u aan tijd gebonden?”


  “Och, ik dien natuurlijk rekening te houden met de familie waar ik logeer,” antwoordde de ander.


  Hans had iets dergelijks verwacht; als je zei, dat je ergens logeerde, diende je natuurlijk rekening met de tijd te houden. Hij had hierop gehoopt en maakte er gebruik van. “Ikzelf ben ook gehaast. Wij doen dan beter de landen schuin over te steken,” zei hij opgewekt.


  Maar “de baron” was niet voor één gaatje te vangen.


  “Het spijt mij, maar dat loopt mij te moeilijk. U moet niet vergeten dat ik al van de vroege morgen af aan de wandel ben, ik ben werkelijk enigszins vermoeid.” Het klonk heel onschuldig en even onschuldig leek de nonchalante manier waarop hij de handen losjes in de zakken van zijn jas hield. Maar het ontging Hans niet, dat de rechterzak uitpuilde, hij meende zelfs de vorm van een revolver te onderscheiden. Ietwat bezorgd vroeg hij zich af, of de man, wanneer hij zich in het nauw gedreven voelde, de euvele moed zou hebben hem onverwachts neer te schieten en hij vond de positie waarin hij zich bevond lang niet gemakkelijk en zeker niet prettig. Hij zou kunnen voorstellen dat ieder zijns weegs ging, maar dan waren er twee dingen: “de baron” zou hem op een afstand kunnen doden en er dan vandoor gaan en het zou óók kunnen gebeuren, als ze zich van elkaar verwijderden, dat hij hem ontsnapte zonder meer. Toen kreeg hij een listig idee.


  “Ja natuurlijk, daar dacht ik zo gauw niet aan. Wel, per slot zult u het alleen ook wel vinden, nu u van de richting zeker bent, niet waar? Dan steek ik hier maar dwars over. Goedemiddag en prettige wandeling verder,” zei hij luchtig.


  “Bedankt voor uw inlichting, ik kan nu niet missen. Goedendag,” antwoordde de ander even opgewekt. Toen bukte hij zich en peuterde aan zijn schoenveter en Hans begreep, dat hij zich niet zou omdraaien alvorens hij, Hans, zich enige schreden verwijderd had. De lust de man neer te slaan nu hij gebukt stond, kon hij met moeite weerstaan en hij zou het zeker gedaan hebben, indien de ander zijn rechterhand inplaats van zijn linker voor zijn veter had gebruikt. Maar dat hij deze nog steeds in zijn zak hield, was wel een overtuigend bewijs dat daar de revolver in zat. Inwendig vloekend gaf Hans het op en deed enige langzame stappen in schuine richting het land in, waarbij hij de ander niet uit het oog verloor. Maar “de baron” bleef doorgaan met de komedie, hij riep Hans nog een vrolijk “Bonjour” toe en begon het paadje te volgen.


  Nauwelijks had hij enige schreden gedaan of Hans keerde zich lachend om, en teruggaande riep hij: “Waarom zou ik mij eigenlijk zo haasten? Zoveel verschil zal het wel niet maken, ik ga met u mee, dat lijkt me veel gezelliger.”


  Maar hij vergiste zich indien hij dacht dat De Lange door zou lopen en hem aldus de gelegenheid zou geven achter hem aan te komen. Met een ruk bleef hij staan en de blik die bij Hans toewierp was zeer in tegenstelling met zijn quasi vriendelijke glimlach. Hij had zich op het paadje omgekeerd en wachtte aldus Hans’ nadering af en toen deze hem bereikt had, trad hij terzijde en zei: “Als u nu toch mee wilt, neemt u dan ook maar de leiding.”


  Het werd op licht spottende toon gezegd en Hans voelde dat de ander hem als tegenstander geringschatte. Ik moest die vent eenvoudig neerslaan, dacht Hans, woedend omdat zijn list zo volkomen mislukt was en hij niet wist op welke manier hij de man moest aanpakken. Hij dwong zich om heel gewoon te zeggen: “Gaat u maar voor, nu u de weg weet is leiding niet meer nodig, ik volg wel.”


  Nog spraken beiden beleefd, maar de spanning, die van hun ontmoeting af tussen hen had gehangen, groeide voelbaar. Hans begreep, dat zijn eigen optreden “de baron” overtuigd had, dat hij, Hans, wist wie hij voor zich had. Hij verwachtte dat ’s mans houding nu wel spoedig zou veranderen en was benieuwd en, met het oog op de revolver ook bevreesd, hoe de ander op zijn woorden zou reageren.


  Maar “de baron” verkoos blijkbaar voorlopig zijn rol te blijven spelen.


  Ogenschijnlijk rustig zei hij: “Het spijt mij, maar ik heb liever, dat u voorgaat. Om u de waarheid te zeggen, het maakt mij doodzenuwachtig wanneer een onbekende vlak achter mij loopt. Het is natuurlijk dwaasheid en volstrekt onpersoonlijk, maar het is een soort obsessie, die ik uit de oorlog heb overgehouden.”


  De leugen lag er vingerdik bovenop en Hans school even in een lach, alles ten spijt. Daarna loog hij even onbeschaamd als de ander. Quasi verbaasd zei hij: “Dus u óók. Blij dat u het zo ruiterlijk bekend hebt, want ik lijd aan hetzelfde euvel en wist niet hoe ik ermee aan moest. Bendes mensen schijnen er iets dergelijks uit overgehouden te hebben. Het is lastig, maar wat zul je eraan doen?”


  De Lange grijnsde. “In dit geval is het nogal gemakkelijk, ieder van ons gaat zijns weegs. En daar u haast had, verwijdert u zich het eerst,” antwoordde hij.


  Zijn rechterhand dook dieper in de jaszak en werd toen zeer demonstratief langzaam omhoog getrokken. De blik die dit gebaar begeleidde gaf Hans het gevoel alsof iemand met een stukje ijs van zijn nek naar zijn schouderbladen wreef. Aan het eind van de zak kwam de hand tot rust in een dik uitpuitende bobbel, maar de dreiging die hierin besloten lag, het aan duidelijkheid niets te wensen over. De afstand tussen beide mannen was zo gering, dat zelfs de slechtste schutter onmogelijk mis kon schieten en daar Hans maar één leven te verliezen had, moest hij zich noodgedwongen in het onvermijdelijke schikken en, voorlopig althans, de aftocht blazen.


  “Wel, dan groet ik u. Au revoir, m’n waarde heer,” zei hij en hoopte dat het zorgelozer klonk dan hij zich voelde.


  “Tot hiernamaals,” antwoordde “de baron” met een spottende buiging.


  Hans voelde het als een bedreiging, maar hij kon niet laten te zeggen: “Kijk er maar naar mij uit, hoewel ik niet denk, dat wij elkaar daar zullen treffen.”


  Toen dwong hij de ijspegel op zijn rug te verdwijnen en begon opnieuw het land schuin over te steken, zijn gezicht recht vooruit, maar de pupillen in de hoeken van zijn ogen, verborgen onder neergeslagen oogleden. Hij zag dat ook de ander zich in beweging had gesteld en dat diens rechterhand nog steeds tot schieten gereed werd gehouden. De ijspegel kwam terug... nu “de baron” gelijktijdig met hem doorliep, zou het, wie weet hoe lang duren, voordat zij zo ver van elkaar waren verwijderd, dat hij zich veilig kon voelen. Wat was de vent van plan? Wilde hij zich overtuigen, dat hij inderdaad verdween of was het zijn bedoeling hem onverwachts neer te schieten? En wat deed hij nu? Waarom bleef hij staan en keek naar alle kanten? Om te zien of niemand hem zag, als hij een moord beging? Hans’ voorhoofd en handen werden klam en onder zijn neus parelden zweetdruppels. Hij kende dat gevoel uit de tijd toen hij was ondergedoken in de oorlog en net zulke gewetenloze kerels jacht op hem maakten. Ook toen wist je niet waar je aan toe was, stond je niet tegenover een eerlijke vijand, maar doken ze achter je op uit de een of andere schuilhoek en schoten wellustig op ieder die ze konden raken...


  Hans vocht tegen zijn groeiende angst, hoven zijn neus kwam een stekende pijn van het ingespannen kijken vanuit zijn ooghoeken. En toen zag hij “de baron”, na een snelle blik in zijn richting, de struiken inschieten en hij volgde zijn eerste impuls en zette het op een lopen, overtuigd, dat de vent uit zijn verborgen plaats een schot op hem wilde lossen. Hij vlóóg naar het eind van het land, waar hij zich plat in het eikehakhout wierp, naar adem hijgend en met een hart, dat tot in zijn keel klopte. Heel even slechts, toen kwam hij tot bezinning en besefte dat hij door zijn vlucht “de baron” volop gelegenheid had gegeven zich uit de voeten te maken en hij vervloekte zijn angst terwijl hij haastig overeind sprong en naar de plaats keek, waar de man was verdwenen.


  Nergens viel nog een spoor van hem te ontdekken en Hans zuchtte hartgrondig. De gedachte dat hij zijn taak had verbroddeld, hinderde hem vreselijk en toen hij aan Lolo dacht, voelde hij het bloed naar zijn gezicht stijgen. Wat moest zij wel van hem denken? Hij zou eenvoudig niet kunnen verdragen, dat zij naar hem keek, zoals hij haar wel had zien kijken als ze iets hoorde of zag, dat haar minderwaardig voorkwam. Hij keek rond, zoekend naar een middel om nog te herstellen wat hij door zijn overhaaste vlucht had bedorven.


  De velden lagen verlaten, behalve hier en daar in de verte een landbouwer die op zijn land werkte. In de dichtstbij gelegen velden was niets anders te zien dan een paarderug, die boven de struiken uitstak. Hans staarde er met een trieste blik naar en dacht daarbij weer aan Lolo, die verteld had, hoe ze er met het paard van een boer vandoor was gegaan. Maar zij had daarbij een hoofdstel te pakken kunnen krijgen... aan een paard alleen had je in dit geval niet


  veel...of toch? Wat hij nu niet kon zien door al het struikgewas, zou hij vanaf de paarderug wèl kunnen zien. En als hij eerst maar weer wist, waar “de baron” was gebleven, zou hij hem, alle donders, niet nóg eens laten ontsnappen.


  En dus begon Hans plotseling in een flinke vaart langs de kant van bet veld te hollen en schoot aan het eind, in Bijna dezelfde vaart, dwars door de struiken heen, om aan de andere kant weer even vlug verder te draven in de richting van het volgende stuk, waar het paard liep.


  “Heila! Heila! Wat moet dat daar?!”


  Met een soort glijdende danspas bracht Hans zijn lichaam tot stilstand en keek achter zich. Een jongeman van een jaar of achttien kwam op hem afgestapt, zijn blik in wantrouwen en verwondering op hem gericht. Hans het hem geen tijd zijn verbazing en andere gevoelens in vragen om te zetten.


  “Vlug! Ik heb u nodig!” riep hij al van verre en wenkte tot meerdere spoed. De jongen verhaastte zijn schreden en nam onder het gaan Hans taxerend op. Zijn gezicht verloor de wantrouwende uitdrukking en heel wat vriendelijker dan eerst, vroeg hij toen hij hem bereikt had: “Wat is er gaande, meneer?”


  “Ik heet Brugman en werk samen met twee rechercheurs uit Tuinhout. Heeft u bij toeval iets gehoord over de inbraak bij een juwelier te Brussel en dat de dief...?”


  “Gijsbrecht de Lange en zijn handlanger Doris de Koeter, bedoelt u die?! Ik weet er alles van; ik was vanmorgen toevallig in “De bruine Beer” en Berend, dat is de eigenaar, wist het en óók, dat hij de grens over is gekomen en dat er een heel stel mensen van de douane en de politie achteraan zitten. En daar hoort u ook bij?! Heeft u zijn spoor gevonden? En kan ik helpen? Zeg maar wat ik doen moet. Ik ben de zoon van Kees Jorissen van gindse boerderij,” vertelde de jongen opgewonden in het dialect van de streek en hij sprak zó snel, dat Hans moeite had alles te verstaan. Maar begrepen had hij het in elk geval wèl en hij had met genoegen deze jonge boerenzoon aan zijn hart willen drukken van louter dankbaarheid. Hij vertelde hem, dat hij inderdaad De Lange had gezien, dat De Koeter al gepakt was en dat hij nu hulp nodig had omdat de dief ergens achter de struiken van het veld.... hij wees de plek waar “de baron” was verdwenen, zat verscholen of zich misschien al had verwijderd. Men kon er maar niet luk raak op af gaan, want de man was gewapend. Hoofdzaak was, te ontdekken waar


  de man zich bevond; straks zou er van de tegenover liggende kant hulp opdagen, maar dan moest men precies weten waar hij was. Het eerste wat dus nodig was, was een hoogte vanwaar men de velden kon overzien.... “Ik wilde juist op de rug van dat paard proberen te komen, is dat van jullie?” eindigde Hans zijn relaas.


  “Komt u maar,” zei de jongen enthousiast, “ik zal u erop helpen en dan ga ik Vader waarschuwen en nog wat lui halen; er zijn er hier zat, die een geweer hebben.”


  Met grote stappen liep hij naar het paard toe, klakkend met zijn tong en iets roepend, wat Hans niet verstond, maar het dier blijkbaar wel, want het draaide zich om en kwam op de jongen af.


  “Hoe heet jij?” vroeg Hans, hij vond het lastig de voornaam van de jongen niet te weten.


  “Muis,” antwoordde de ander en hield zijn handen gereed om Hans te helpen.


  “Muis?” herhaalde Hans verbaasd, terwijl hij zijn voet in de samengevouwen handen plaatste.


  “Vanwege de kleur,” zei de jongen lachend.


  Hans keek hem aan en vond niets muisachtigs aan de jonge boerenzoon met zijn fris, rond gezicht en stoere gestalte.


  “Bedankt Muis,” zei hij echter vriendelijk toen hij op de brede paarderug zat.


  “lk heet zo niet, het paard heet zo,” riep de jongen lachend.


  “Dat klinkt beter, ik dacht ook al. En hoe heet jij dan?” vroeg Hans, eveneens lachend.


  “Maarten,” antwoordde de ander en toen vroeg hij haastig: “Ziet u hem?” want hij had aan Hans’ gezicht gezien, dat die iets ontdekt had.


  “Ja, twee stukken verder, nee drie, vlak bij een boerderijtje. Kun je niet vlug een hoofdstel halen. Maarten? Dan kan ik er achteraan gaan.”


  “Houdt u hem dan in de gaten? Ik ben dadelijk terug.” De jongen draafde als bezeten weg en Hans staarde in de verte, waar hij “de baron” gebukt langs het kreupelhout zag schuiven. Hij volgde hem met zijn blik tot hij achter de schuur van de boerderij verdween en wachtte toen vol span


  ning om hem aan de andere kant weer te voorschijn te zien komen. Het duurde en duurde en hij vroeg zich al af, of de man aan zijn oog kon zijn ontsnapt toen hij hem, samen met een andere man zag verschijnen, een fiets aan de hand houdend. Heel even bleven zij samen staan praten en Hans wilde zich juist van het paard laten glijden om niet gezien te worden, toen “de baron” zich omdraaide en in zijn richting keek. Hans wist niet of hij hem herkend had, tot De Lange brutaalweg naar hem zwaaide voordat hij opstapte en wegreed.


  Hans voelde zich opgelaten zoals hij daar zat op een ongetuigd paard, en hoewel hij het niet kon zien, wist hij dat “de baron” op dat ogenblik genotvol grijnsde. Hij zei een hele rij woorden, alle aan het adres van de fietser, die, ware slechts een tiende ervan in vervulling gegaan, op alle mogelijke manieren dood terneer zou liggen. Maar Hans’ geweten werd hiermede niet bezwaard, want De Lange reed ongestoord verder, het ene stuk land door naar het andere en bezorgde Hans een zenuwvretende ergernis en tranende ogen van het ingespannen kijken.


  En toen kwam de jongen terug met een hoofdstel èn een jachtgeweer en achter hem aan kwamen vier mannen, eveneens gewapend. Maarten haastte zich met het hoofdstel, maarKees Jorissen kwam tussenbeide; hij wenste Hans’ politiepenning te zien.
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  “Duvel op kerel, elke minuut is goud waard!” viel Hans, zijn woede ontladend uit, wat niet verstandig was, want een boer is koning in zijn rijk en Kees greep bet paard bij de teugel en schreeuwde: “Eraf en mijn land uit!”


  “M-m-man!!” brulde Hans en Maarten zei: “Vader dan toch...”


  Een van de drie andere mannen zei: “wij gaan immers ook mee, wat kan er dan gebeuren; wees wijzer Kees.”


  “Ik geef m’n paard niet zo maar af, hij kan er wel mee vandoor gaan,” zei de boer koppig.


  “Such a stupid fool,” raasde Hans, maar hij was zo wijs het niet te vertalen toen een der mannen vroeg wat hij zei. Inplaats daarvan vroeg hij: “Wat kost die beroerde knol?” En zonder het antwoord af te wachten haalde hij uit zijn binnenzak zijn portefeuille, waar het gemeenschappelijke geld voor de vakantiereis in zat en wierp het de boer toe met de woorden: “Hier, pak aan vent en houd dat als waarborg lot na afloop van deze jacht. En nu geen gedonder meer! Waar moet ik langs rijden Maarten, om hem het snelst in te kunnen halen?”


  Maarten wierp een blik naar zijn vader, die in de portefeuille had gekeken en hem tevreden grijnzend in zijn zak had gestoken en wees toen schuin achter zich: “Daar langs meneer, als u dan rechts aanhoudt komt u bij de volgende dam en vandaar uit ziet u het wel. En hier is ons jachtgeweer.”


  “Je wordt bedankt, kerel en tot ziens.”


  “Wij volgen u zo vlug mogelijk. Goed succes zolang,” antwoordde de jongen, terwijl Hans het paard in draf bracht en weg reed.


  HOOFDSTUK XII.


  BEDANKT, MENEER DE BARON.


  We vliegen van hupsa over de wegen en, met mijn handen tot steun op Boetselears schouders, kijk ik op zijn verzoek spiedend naar alle kanten tussen bomen en struiken, smokkelaarspaadjes en overal, waar zich maar enigszins een mens zou kunnen verbergen. We komen door en langs dorpjes en bereiken ten slotte Hoogeind, dat aan een stroompje bij de grens ligt, zonder ook maar een puntje van De Lange gezien te hebben. Maar in Hoogeind wachten alle medewerkers, behalve natuurlijk Van Mierik en Hans. Ook Dick is er tot mijn verwondering en vreugde, want anders zou ik daar als een eenzame kip tussen een hele troep hanen zijn geweest, ónbekènde hanen bedoel ik, want Dick is bij wijze van spreken ook een haan, maar een goede bekende en dat maakt het anders. Zó anders, dat ik met een luide jubelkreet op hem afstorm, maar dan houd ik abrupt mijn vaart in, want die idioot spreidt zijn armen wijd uit en zegt, nota bene hardop, lachend: “Ga je gang!” Alsof ik hem had willen omhelzen. Natuurlijk sla ik nu een heel andere toon aan dan ik van plan was, en vraag wel nieuwsgierig, maar uiterst koel: “Waar kom jij vandaan? Ik dacht dat je ergens, ver weg, op een boerenknol reed?”


  “Deed ik ook, maar ik wist, dat jij hier smartelijk op mij zou wachten als ik niet kwam en toen heb ik m’n luxepaardje rechtsomkeert laten maken en ben hierheen gesneld, achter op de fiets van een van deze heren,” antwoordt Dick met een onnozel snuit, maar met van pret glinsterende ogen.


  “Dat is trouwens niet meer dan billijk, gezien dat ik het door jou verloren spoor terugvond, vind je ook niet?” vraag ik ironisch, en ik geniet als ik merk, dat de anderen een lach verbijten. Maar dan treedt Boetselear op ons toe; hij is bezig een ieder zijn taak aan te wijzen. De motorfiets blijft hier achter en ergens vandaan zijn er gewone fietsen opgeduikeld,


  zelfs een damesfiets voor mij....”omdat ik wel wist, dat u toch niet achter zou willen blijven,” zegt Boetselear. Maar ik krijg niet, zoals de anderen een strook land voor mijzelf. Dick en ik gaan samen en zo trekken we dan als een brede lijn in de richting van Poppel. Waar niet gefietst kan worden, moeten we lopen, is afgesproken en zodra een van ons “de baron” ontdekt, moeten we een fluitsignaal geven; Dick heeft zo’n fluitje gekregen. Langzaam gaan we vooruit, we kunnen de ruimte tussen de een en de ander overzien, als we dus goed opletten, is het onmogelijk dat “de baron” ons kan ontkomen. Elke extra dikke boom of dichte struik wordt geïnspecteerd en terwijl we zo voortgaan, vertelt Dick mij zijn wederwaardigheden.


  “Je zou die vent bijna zijn ontsnapping gunnen, listig! daar sta je verstomd van. Ik kon die boerenknol er niet toe krijgen in galop te gaan... lach niet! Dat was geen paard, ’n paard heeft hersens en dat biest... Enfin, ik zag “de baron”, hij holde die zandweg af en de knol draafde er achteraan, maar we verloren afstand en bij een kromming was hij verdwenen toen wij daar aankwamen. Ik het de knol stilstaan en luisterde en toen hoorde ik geritsel in de struiken. Ik er achteraan...”


  “Op de knol?” vraag ik lachend.


  “Ben je betoeterd? Dacht je dat ik datmirakel ertoe had kunnen brengen door de struiken te dringen? Ik heb het niet eens geprobeerd, maar ging er zelf op af. En toen zag ik hem, tenminste dat dacht ik. Hij liep gebukt, maar zonder zich blijkbaar te haasten. Ik liep er net over na te denken, hoe ik hem het beste zou kunnen naderen, met het oog op zijn revolver, toen hij zich oprichtte en omkeek. Het was “de baron” niet, maar een jongen van een jaar of vijftien. Ik stond perplex. Hij keek trouwens ook stom verwonderd naar mij. Toen riep ik hem aan en vroeg wat hij daar deed en weet je wat hij antwoordde...? “Hee meneer, u bent heel anders dan zonet. U bént het niet, hè? U heeft mij toch niet gevraagd om die pet op te zoeken?” Stel je zo iets listigs voor.... die jongen liep op de weg en “de baron” gaf hem een gulden, dan moest hij diéns pét ópzoéken! En ik ben er heerlijk inge


  vlogen, ik dacht werkelijk dat het “de baron” was, die daar tussen de struiken rond scharrelde. Wat zal die kerel gelachen hebben, terwijl hij de andere kant uit liep. Hersens heeft die knul, dat moet je hem nageven.”


  “En toen ? Heb je nog verder gezocht ?”


  “Nee, want ik vroeg de jongen welke kant die meneer uitgegaan was, maar dat wist hij niet. Hij had gedacht, dat meneer op dezelfde plaats op hem zou wachten. Hij kon overal heen zijn. Ik heb de jongen aan zijn verstand gebracht, dat er nooit een verdwenen pet bestaan had en toen heb ik de knol weer opgezocht en ben teruggereden. Onderweg ontmoette ik een paar van de lui die hier nu zijn en hoorde wat er gebeurd was.”


  “En het paard?”


  “Hebben we op de eerste de beste boerderij achtergelaten, met het verzoek het terug te brengen.”


  “Weet je dat Hans nu achter hem aanzit?”


  “Ja, ik hoorde het. Maar wat toevallig, dat jij daar nog net moest zijn, toen “de baron” daar langs terug kwam.”


  “Ja, aan één kant, maar als ik het niet was geweest, zou hij toch binnen langere of kortere tijd wel tegen een van ons opgelopen zijn, denk ik.”


  “Vele honden zijn der hazen dood, wou je zeggen?”


  “Ja, zoiets. Het zal mij verwonderen of Hans in staat is geweest hem in het oog te houden.”


  “De Lei zal ons nog het meeste helpen, denk ik. Zie je, daar, vóór je, die waterplassen? Nog een eind verder en dan naar rechts, daar is voor zover ik weet de enige plaats waar hij over de Lei kan komen,” zegt Dick wijzend.


  “Hee, ik dacht dat je een persoon bedoelde die de Lei heet, maar nu begrijp ik het, het is datstroompje wat we bij Hoogeind zagen,” antwoord ik verbaasd.


  “'n Tien hoor,” zegt Dick spottend en dan blijft hij eensklaps staan en fluistert: “Gauw, kom mee, achter die dennen! En laat je fiets vallen!”


  De fietsen kantelen in de heide en wij doen een paar vlugge stappen naar een groepje dennen, waar we ons achter verschuiten. Ik buig een paar takken terzijde en dan zie ik wat Dick bedoelt. Van achter de struiken, die naast de waterplassen groeien komt een hoofd te voorschijn, het hoofd van “de baron”. Hij is hoogstens een paar honderd meter van ons verwijderd en wij zien duidelijk, dat hij ingespannen staat rond te kijken.


  “Hoe ter wereld wist jij, dat hij daar was?” vraag ik in opperste verbazing.


  Dick grinnikt zacht en zegt dan: “Het was louter toeval, kind, werkelijk niets bovennatuurlijks of zo. Ik keek net naar die struiken, dat is het enige, de bovenste takken bogen terzijde, zoals ze doen als iemand er tegenaangedrukt langs loopt, that ’s all.”


  Natuurlijk zeg ik er niets meer van, want dan wordt hij nóg eigenwijzer, maar ik vind het geweldig; als ik alleen was geweest, was ik “de baron” regelrecht in zijn armen gelopen. En dan hoor ik Dick opnieuw zacht grinniken en als ik hem vragend aankijk, zegt hij: “Koning Hans met zijn gevolg. Daar, links achter die meertjes, kijk maar.”


  Links loopt het terrein iets op; je kunt dus daarheen beter alles onderscheiden, je kijkt over struiken en lage bomen heen. En wal ik daar zie, brengt mij in extase. Hans op een Isabelle-kleurige, brede paarderug, een geweer onder de arm en, een meier of vijftig achter hem, vier mannen, waarvan twee eveneens gewapend zijn.


  “Dick! Dick, wat fijn! Hans!” jubel ik halfluid en knijp hem van louter enthousiasme in zijn arm. Maar Dick is op een verkeerde manier gevoelig voor zulk soort dingen; inplaats van zijn vreugde te tonen, trekt hij zijn arm weg en zegt bars: “Zeg, ben jij wel wijs? Je knijpt verdorie als een nijptang.”


  Waarschijnlijk zouden we nog een hele tijd doorgekibbeld hebben, tenminste zoiets, want wérkelijk kibbelen doen we zeiden, maar onze aandacht wordt te veel door andere dingen in beslag genomen. “De baron” heeft zich plotseling omgekeerd en staat een paar seconden strak te kijken; hij moet Hans en de mannen, die bij hem zijn, ontdekt hebben, want hij draait zich weer even snel een kwartslag om en zet het op een hollen, niet naar de Lei toe, maar in een richting parallel lopend daarmee. Blijkbaar kan Hans van zijn verheven zitplaats af zien waar hij heen gaat, want hij wendt zijn rossinant naar links en wij zien hem tussen bomen en struiken verdwijnen, gevolgd door de vier mannen en wij begrijpen, dat hij van plan is “de baron” de pas af te snijden. Dick geeft snel het fluitsignaal en zonder ons om de fietsen te bekommeren, zetten ook wij het op een lopen. Verscheidene malen blijft mijn rok achter takken haken en daar ik hem telkens nijdig losruk, ontstaat de ene winkelhaak na de andere en na de vierde scheur grijnst Dick geamuseerd en zegt: “Nog zo’n portie en je staat in je onderjurk.”


  “Interesseert me niets,” antwoord ik, “sic itur ad astra.”


  Dick schiet in een lach, maar ik laat me nergens door ophouden, ik wil erbij zijn als “de baron” gepakt wordt. Wij zijn nu tot de zachte weg, die naar de Lei loopt, gekomen, maar van De Lange geen spoor. Als hij die weg gevolgd was zouden we hem nog moeten kunnen zien en Dick neemt aan, dat “de baron” rechtdoor is gegaan. Volgens hem heeft hij daar veel meer kansen om te ontkomen omdat hij op een goede verkeersweg uitkomt en daar ergens ook een tram moet rijden. Dus gaan ook wij in die richting verder en daarbij kijk ik voortdurend uit naar Hans. Eenmaal meen ik hem te herkennen in een figuur die heel in de verte, langs een opening tussen bomen en struiken, voorbij schuift. helemaal zeker ben ik niet, maar als hij het is, moet hij beslist verder zijn dan “de baron”. Voor Hans is het natuurlijk prettig, dat hem dat gelukt is, maar ik vind die gedachte tamelijk beangstigend. Want ik ben niet vergeten hoe De Lange mij met zijn revolver dreigde en zei, dat hij steeds raak schoot, en onwillekeurig versnel ik mijn vaart.


  “Je had zeker... voor hardlopen... ook een tien, hè?” vraagt Dick hijgend.


  “De baron is gewapend... Hans,” antwoord ik enkel, want ik ben niet in een stemming om grapjes te verdragen en dan grijp ik Dick vast en schreeuw luid.... Iemand heeft geschoten, daar ergens waar Hans en “de baron” moeten zijn.


  Maar Dick neemt mijn beide handen en zegt rustig: “Stil maar, dit is geen revolverschot, Hans heeft geschoten met het geweer, dat hij bij zich had.” Hij glimlacht tegen mij en ik zie aan zijn ogen, dat hij meent wat hij zegt. “Weet je het heel, héél zeker, Dick?”


  “Ja hoor meiske, kom maar, dan gaan we kijken hoe Hans hem te pakken neemt,” zegt hij opgewekt. hij trekt mijn arm door de zijne en ik hen hem er dankbaar voor, want in de hollen van mijn knieën voelt het zo raar slap, dat ik een steuntje best kan gebruiken. Maar het duurt gelukkig maar kort en Dick merkt het blijkbaar, want hij laat mijn arm weer los, terwijl hij gekscherend opmerkt, dat bleke wangen mijn schoonheid afbreuk doen en dat hij blij is, dat ik er weer wat toonbaarder uitzie. Ik weet niets te antwoorden, wel een bewijs, dat ik nog niet in mijn gewone doen ben. Een poos blijven we zwijgend in een snel tempo doorstappen en na verloop van tijd komen we op een soort weg als die van Hilvarenbeek naar Lagemierde loopt. Maar nog voordat we door het struikgewas terzijde van de weg zijn heengedrongen, horen we reeds het geklepper van paardehoeven en ja hoor, daar zien we Hans in draf achter de wegsnellende gestalte van een man rijden, waar we na even te hebben gekeken, “de baron” in herkennen.


  “Hadden we nu de fietsen maar meegenomen,” zucht ik droevig.


  “Doe niet zo idioot, hoe konden we nu met fietsen door...” En dan valt hij zichzelf in de rede, door met opgeheven vinger te waarschuwen: “Hoor ’ns, is dat niet een auto?”


  En het is een auto; wij springen naar het midden van de weg en staan daar als gekken te zwaaien en te schreeuwen, zodat de bestuurder met een verschrikt gezicht zijn wagen, een tamelijk ouderwetse Ford met het doktersembleem op de voorruit, tot stilstand brengt. Wij hollen naar het portier, waarvan het raam is neergedraaid en Dick begint met zich voor te stellen. Dat blijkt een verstandige zet te zijn, want het gezicht van de oudere heer in de auto verandert als bij toverslag.


  “Dus een collega, mijn naam is Meindersma. Wat is er gaande?”


  Zonder zich de tijd te gunnen mij voor te stellen, vertelt Dick haastig de voornaamste dingen en wijst dan op de zich verwijderende ruiter. Dokter Meindersma is een man naar mijn hart, want al héél gauw heeft hij de situatie dóór en reikt achter zich om het portier open te doen.


  “Ik begrijp bet al, stapt u maar in, ik rijd u wel tot voorbij die kerel, zodat wij hem van de andere kant kunnen tegenhouden.”


  Pas als Dick achteruit gaat om mij voor te laten gaan, bemerkt hij zijn tekortkoming en zegt: “En dit is de heldin van het drama, collega, mevrouw Brugman, aan wie we het te danken hebben, dat wij de dief op het spoor zijn gekomen.” “Wat een eer voor mij, het overkomt mij niet alle dagen een beroemde persoonlijkheid in mijn wagen te vervoeren,” antwoordt de dokter hoffelijk. Maar het ontgaat mij niet, dat hij, na een blik op mijn uiterlijk, moeite doet zijn verbazing te verbergen. Ik schiet even in een lach en herhaal, wat ik een tijdje geleden tegen Dick zei: “Sic itur ad adstra, dokter, daar moet men wat voor over hebben.”


  Even een blik van nog groter verwondering, wat ik hem niet kwalijk neem, ik zie er inderdaad uit als een varken, geen wonder dat hij uit mijn mond geen Latijn verwacht. Dan lacht hij eveneens en antwoordt uiterst beleefd: “Verontschuldig u niet, mevrouw, inter arnia silent leges. Het toont, dat u een zware strijd heeft gestreden.” En voordat ik kan antwoorden heeft hij gestart en schieten we met een flinke vaart vooruit. De afstand tussen ons en Hans vermindert zienderogen.


  “Laat mij aan dié kant zitten, Dick, dan kan ik met Hans praten als we hem voorbijrijden,” vraag ik en dadelijk schuift Dick naar mijn plaats en dan draai ik al het raampje van het portier naar beneden en steek mijn hoofd naar buiten. Even later schreeuw ik: “Hans! Hallo, Hans!”


  Hij kijkt om, lacht luid en roept enthousiast: “Kranig van je! Snij hem de pas af voordat hij de hoofdweg bereikt!”


  Dan duwt Dick mij terzijde en steekt zijn hoofd op zijn beurt door het raampje en roept: “Maak je niet bezorgd, ik let wel op Lolo!”... Stel je voor!!!


  Ik zie Hans zijn hand opsteken en dan zijn wij al voorbij en rijden door de bocht, die de weg hier maakt en wat we dan zien, doet ons alle drie de adem inhouden. “De baron”, nu duidelijk le herkennen, spurt plotseling in een razende vaart vooruit, schiet voor onze wagen langs naar de tram, die juist uit de bosjes terzijde van de weg te voorschijn komt en in een iets ingehouden vaart de bocht neemt en dan op de rails, die parallel met de weg lopen, weer sneller doorrijdt. Maar nog in de bocht heeft “de baron” de buffers van de laatste wagen te pakken gekregen en met zijn beide handen geklemd om de ene en zijn voeten op de andere gaat hij eraan hangen. Aldus zien wij hem wegrijden voordat de tram weer op volle snelheid is gekomen. Hij heeft dit kunststuk zo vlug en lenig volbracht, dat ik niet anders kan dan in bewondering naar hem kijken.
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  “Sapristie, wat een vent,” zegt de dokter geestdriftig en ook Dick kan niet nalaten hulde te brengen aan deze acrobatische toer.


  “Hij zou in een circus geld als water kunnen verdienen,” is zijn mening.


  Intussen naderen we het dorp Weelde, dat aan de overkant van de grote weg ligt en “de baron” verrekt zowat zijn nek in zijn herhaalde pogingen een blik binnen in onze wagen te kunnen werpen. Maar telkens als wij hem zijn hoofd achterover zien buigen, drukken wij ons zo ver mogelijk tegen de rugkussens van de bank zodat hij ons niet kan zien. Dat de dokter vol belangstelling naar hem kijkt wekt zijn wantrouwen waarschijnlijk niet; het ligt immers voor de hand dat zijn hangen achter de tramwagen de aandacht trekt. Even voor wij de hoofdweg bereiken vermindert de tram haar vaart en dokter Meindersma doet desgelijks en dan zien we, dat “de baron” zich loslaat, eerst zijn benen, dan draait hij zich, nog hangend aan zijn handen, een halve slag om, zodat zijn voeten onder de tram steken en dadelijk daarop zit hij tussen de rails. Een, twee seconden hoogstens, dan staat hij al overeind en dringt tussen het struikgewas door in de richting van de hoofdweg.


  Dokter Meindersma blijkt ook al plezier in de jacht te hebben gekregen, want hij zegt opgewonden: “Als we vlug zijn, vangen wij hem daar op.” En dan stuiven we vooruit en passeren de tram bij de hoofdweg op een haarbreed en nemen de bocht op twee wielen. Een paar honderd meter verder stopt de dokter. “Verder kan hij onmogelijk zijn,” zegt hij beslist. We stappen haastig uit en kijken om ons heen en dan krijg ik een idee.


  “Geef me ’ns een zetje, Dick,” verzoek ik, mijn blik op het dak van de auto gericht. Dick is dadelijk bereid en de dokter die ziet, dat ik mijn schoenen uittrek om krassen te voorkomen, zegt: “Houd ze maar aan, mevrouw, die oude kar kan er beter tegen dan uw voeten.” Maar ik ben al bezig naar boven te klauteren en zodra ik zit speur ik zorgvuldig de streek terzijde van de weg af en dan jubel ik: “Ik zie hem, Dick, ik zie hem!”


  “Vooruit!” roept dokter Meindersma en helpt Dick omhoog en dan zitten wij op onze uitkijktoren en zien “de baron” nog geen meter of vijftig van ons vandaan door de struiken sluipen.


  “Waar is hij ?“ vraagt de dokter opgewonden en wij wijzen en zeggen halfluid: “Daar,” en laten ons meteen van de wagen glijden, dat wil zeggen, ik word, als ik met mijn handen aan het dak hang, door de dokter om het middel vastgepakt en op de grond gezet. En dan horen we hoefgekletter en zien we Hans in galop naderen, wat Dick verbaasd uit doet roepen: “Hóe bestaat het?! Die knol galoppéért!”


  Al van verre roept Hans of wij hem gezien hebben en als hij hoort, waar “de baron” zich bevindt, grinnikt hij tevreden en zegt: “Dan hebben we hem, want net toen jullie de hoofdweg opdraaiden kwam Boetselear met nog acht anderen er aan; zij zullen hem nu al zowat omsingeld hebben. Piet Deurre met twee van de mannen komen hierheen en die vier mannen daar bij Dun vandaan, die mij zijn gevolgd, gaan over het tramspoor door in de richting Ravels. Hij is dus aan alle kanten ingesloten.”


  “Wel, wel,” zegt de dokter, “wie had gedacht, dat ik op mijn oude dag nog eens in zo’n avontuur betrokken zou worden.”


  En dan laat Hans zich van de brede paarderug glijden en biedt zijn excuus aan, omdat hij in zijn opgewondenheid de dokter niet eens had opgemerkt en stelt zich haastig voor. Dick is intussen met mijn hulp weer op het dak van de auto gaan zitten en tuurt zeer geïnteresseerd naar de plaats waar “de baron” zich moet bevinden. Even later schreeuwt hij: “Hans, verdikkie, de vent klimt in een boom en ik geloof niet dat de anderen dat zien!”


  “Wat?!” antwoordt Hans verschrikt en dan wenkt hij mij en zegt: “help me eens gauw.” Ik haast mij naar hem toe en dadelijk daarop zit hij weer te paard.


  “Waar Dick?” roept hij en Dick wijst en zegt: “Daar bij die drie sparren, in de middelste.” Hans kijkt nog even en dan schiet hij zijn geweer af, de loop omhoog gericht. De mannen tussen de struiken blijven staan en richten hun blikken op Hans en Hans trekt zijn zakdoek uit zijn zak, wuift ermee en wijst dan in de richting van de sparrengroep en schreeuwt zo hard hij kan: “Dààr!!”


  Dan zegt hij tegen ons: “Laten we met z’n allen in de maatroepen... in... die... boom; vooruit, een, twee, drie.”


  We doen het werkelijk schitterend, zó precies tegelijk, dat het klinkt alsof één machtige stem de woorden roept. We hebben trouwens ook dadelijk succes, want Boetselear wuift zo enthousiast, dat we begrijpen, dat hij weet wat we bedoelen. Al gauw krijgen we hiervan het bewijs want Dick en Hans houden ons, de dokter en mij, op de hoogte.


  “Ze gaan in een wijde kring op de boom af,” zegt Dick.


  “Die vier mannen die het tramspoor volgden, zijn omgekeerd en komen ook deze richting uit,” deelt Hans mee.


  “Ze zijn geen tien meter meer van die sparren vandaan,” roept Dick opgewonden en dan klinkt er luid “Hallo!” over de hoofdweg en zie ik Piet Deurre naar ons zwaaien en in een draf op ons afkomen met nog twee andere mannen. Ik wuif uit alle macht terug. Je verbroedert zeker gauw, als je samen in een avontuur bent verwikkeld, want ik beschouw hem al als een oude bekende en ben werkelijk blij dat ik hem weerzie. Ik stel hem aan dokter Meindersma voor, hoewel ik mij er amper de tijd voor gun, want Dick en Hans laten zich nergens door afleiden en blijven verslag uitbrengen. Juist verkondigt Hans: “Ze hebben met z’n allen in een wijde kring de bomen omsingeld.”


  En dan dringt Boetselears stem tot ons door; woordelijk verstaan kunnen we het niet, maar uit de woorden die we opvangen, begrijpen wij, dat hij “de baron” sommeert naar beneden te komen.


  “Maar hij komt niet,” deelt Hans ons mede en dan luisteren we weer gespannen naar de stem van Boetselear en omdat we verstaan, dat hij iets zegt van “dadelijk” en “schieten”, denken wij, dat hij “de baron” dreigt hem uit de boom te schieten, als hij niet uit zichzelf komt. Ik ben gloeiend nieuwsgierig en juist van plan, ook weer op het dak van de auto te klimmen, als ik Piet Deurre in het struikgewas zie verdwijnen, wat mij van gedachten doet veranderen.


  “Ik ga er ook heen, gaat u mee, dokter?” roep ik enthousiast. Ik hoef geen moeite te doen hem over te halen, want al is dokter Meindersma niet jong meer, hij is nog zo kwiek als wat en hij is even snel als ik achter de inspecteur aan. Ook de twee mannen volgen ons en als ik even omkijk zie ik, dat Hans en Dick juist hun hoge zitplaatsen verlaten. In een wilde vaart dringen we vooruit, maar Hans ziet toch kans mij in te halen. Zonder iets te zeggen grijpt hij mijn hand en trekt mij mee, terwijl hij de takken voor mij opzij duwt. En dan bereiken we de plaats, waar de drie sparren vlak naast elkaar staan. Behalve de vier boeren die met Hans zijn meegekomen, zie ik naast Boetselear Van Brummelen en drie mannen die ik ook in Hoogeind heb gezien.


  Piet Deurre is naar het groepje bomen gelopen; hij trekt zijn jas uit en gooit die Boetselear toe, die hem opvangt en over een tak hangt. En dan grijpt hij de boom vast en klimt als een aap zo vlug naar boven. Het is de spar, rechts van de middelste, waar volgens Hans “de baron” in moet zitten. Even later is er van geen van beiden meer iets te zien, maar wel te horen, want De Lange begint als een ketter te vloeken.


  Plotseling zien wij de kruin van de middelste spar overhellen naar de kant waar de inspecteur is; hij schijnt de top naar zich toe te trekken. In beide bomen zwiepen verscheidene takken op en neer, zo nu en dan meen ik de omtrekken van een arm of een been te onderscheiden. Het is zo verbazend spannend, dat mijn handen er vochtig van worden; elk ogenblik verwacht ik, dat een van hen naar beneden zal komen vallen. Piet Deurre zegt nog steeds geen woord, maar eenmaal roept “de baron” hijgend: “Laat dat, verd...!”


  En dan dringt een van de vier boeren, de jongste zo te zien, naar voren en voordat iemand erop bedacht is, heeft ook hij zijn jas uit en op de grond gegooid en dan spuugt hij in zijn handen en begint in de middelste spar te klimmen. Een van de oudere boeren roept: “Voorzichtig Maarten!” Maar deze antwoordt niet, hij schiet met een flinke vaart naar boven, dan doet hij een greep naar links en hijst zich aan een brede tak omhoog, waar hij op gaat staan. Zijn bovenlichaam verdwijnt in het groen.


  Dan horen we Deurres stem: “Mooi zo, trek maar eens flink aan die poot van hem.”


  Het lijkt wel of een orkaan door (ie kruinen van die sparren jaagt, zo beweegt daar alles. Ik houd mijn hart vast uit angst dat de takken waaraan ze zich vastklemmen of waarop ze staan zullen breken, of dat Piet Deurre of die jonge boer uit zullen glijden. En dan sla ik mijn handen voor mijn ogen, want eensklaps hoor ik, dat iets zwaars door de takken naar beneden glijdt, er klinkt een gil en daarna een plof. Ik geloof dat ik ook gegild heb, want Hans slaat zijn arm om mij heen en zegt: “Stil maar schat, het is best afgelopen, je kunt gerust weer kijken.”


  Wat bèn ik blij, dat Hans bij mij is, anders zou alles wal er verder gebeurde mij ontgaan zijn, want ik zou als een zoutpilaar, met mijn ogen dicht, zijn blijven staan; misschienstond ik er dan nu nog wel...


  Maar ik weet dat ik Hans kan vertrouwen en dus doe ik heel voorzichtig mijn ogen open en gluur tussen mijn vingers door en zo zie ik net nog dat Piet Deurre van een tamelijk lage tak op de grond springt. De jonge boer staat al naast de sparren en dokter Meindersma en Dick helpen “de baron” overeind. Hij heeft een paar flinke schrammen op zijn gezicht, het bloedt nogal, maar het schijnt toch niets ernstigs te zijn, want hij duwt de dokter en Dick van zich weg. Dan gaal hij tegen de spar staan leunen met een van woede vertrokken gezicht en nu zie ik beter dan ooit, hoe onbetrouwbaar en verlopen hij er uitziet. Het is alsof hij mijn blik voelt, want plotseling kijkt hij mij aan en dan begint hij te grijnzen.


  “Zo’n brutaal stuk vreten,” hoor ik Hans verontwaardigd mompelen, “als hij niet gauw voor zich kijkt, sla ik hem zijn hersens in.”


  “Ssst,” zeg ik zacht “wat kan het nu scheten, wat...”


  Maar ik blijf in mijn woorden steken, want onverwachts stapt “de baron” regelrecht op ons af. Ik zie dat Hans zijn vuisten balt en Boetselear roept op bevelende toon: “Blijf bij die boom staan, kerel!” Maar De Lange doet of hij het niet hoort en loopt rustig door.


  Ik steek snel mijn hand onder Hans’ arm om te voorkomen dat hij de vent aanvalt, hoewel ik er niets op tegen zou hebben als die kerel een flinke aframmeling kreeg. Maar ik ben bang dat hij sterker is dan Hans, dus daarom... Een paar agenten komen haastig achter “de baron” aan, maar voordat zij bij hem zijn, is hij bij ons en steekt zijn hand uit, de palm naar boven: “Als ik mij niet vergis is dit uw eigendom, mevrouw. Ik vond het en heb het zolang voor u bewaard,” zegt hij glimlachend met een diepe buiging.


  In de palm van zijn hand ligt...mijn platina halsketting!


  Ik voel dat ik van woede begin te trillen, maar zijn spottende blik weerhoudt mij hem te tonen hoé razend ik ben. Met gespitste, voorzichtige vingers neem ik mijn eigendom terug, nauwkeurig oplettend dat ik zijn hand niet aanraak. Ik zie dat hij de belediging, die in dit gebaar ligt, voelt en geniet er inwendig van. Zodra ik mijn eigendom tussen twee vingerpunten heb opgetild, strijk ik het demonstratief langs mijn rok en geef het dan aan Hans, waarna ik spottend een ouderwetse reverence maak en met sarcastische beminnelijkheid zeg: “Bedankt, mijnhéér de baron.”


  HOOFDSTUK XIII.


  ACHTER SLOT EN GRENDEL.


  Er is iets in de blik van De Langes ogen, terwijl hij zwijgend terugtreedt, dat mij op de een of andere manier treft en plotseling ben ik er helemaal niet meer op belust te zien hoe hem de handboeien, die de ene agent al omhoog houdt, worden aangedaan. Quasi onverschillig draai ik mij om en vraag: “Ga je mee, Hans?”


  “Waar wou je heen?” begint hij verwonderd, maar zodra hij mij heeft aangekeken, zegt hij: “Ja, best; laten wij maar eens gaan zien of we ergens een auto kunnen krijgen die ons weg brengt.”


  “Dan ga ik met u mee,” zegt dokter Meindersma, “want ik moet nodig naar mijn patiënten.”


  Aldus keren wij, Hans voorop, weer naar de straatweg terug. Daar bedank ik de dokter voor zijn verleende hulp, maar hij wil van geen dank horen en verzekert ons, dat hij dit avontuur voor geen geld van de wereld gemist zou willen hebben. Daarna vraagt hij ons of wij lust hebben eens bij hem te komen. Hij is Hollander, maar heeft een Belgische vrouw getrouwd en jaren geleden van zijn schoonvader diens praktijk te Arendonk overgenomen.


  Wij leggen hem uit, dat het voor ons moeilijk is te komen, daar we met z’n zessen een vakantietocht maken en er dus niet tussen uit kunnen knijpen.


  “Wel, komt u dan met u allen, dan blijft u bij ons lunchen. Mijn vrouw zal het zeker prettig vinden, het leven is hier nogal eentoning,” zegt hij spontaan.


  Wij willen wel beloven dat we zullen proberen te komen, maar meer ook niet.


  “Dan zeg ik maar “au revoir”, dat klinkt hoopvoller,” zegt hij opgewekt. “En doet u vooral de groeten aan mijn jonge collega. Dat is zeker ook een van de zes?” Hetgeen wij bevestigen, terwijl wij hem de hand drukken.


  “Als we niet kunnen komen, zal ik u schrijven,” beloof ik; het is zo'n vriendelijke oude baas, dat ik iets hartelijks móet zeggen, voordat hij instapt. Dan keert hij de wagen en wuift nog terwijl hij ons voorbij rijdt en wij wuiven enthousiast terug.


  Maar nauwelijks heeft de dokter zijn hand naar binnen getrokken of Hans zegt: “Hè gelukkig, eindelijk eens even alleen” en dan slaat hij zijn armen om mij heen, waarna we voor een tijdje vergeten dat wij midden op een weg staan voor doorgaand verkeer. Tot een claxon van een naderende auto ons tracht te overtuigen, dat dit nu niet juist de geschiktste plaats is voor een vrijage. Met de armen om elkaar heengeslagen gaan we aan de kant van de weg staan om de wagen te laten passeren. De dame die achter het stuur zit kijkt hautain en minachtend op ons neer, maar daar trek ik mij natuurlijk geen steek van aan; het is toch zeker mijn eigen man, waarmee ik wettig getrouwd ben, o zo! Wel laat ik Hans los, als ik hoor dat de anderen er aan komen, het is een hele stoet, die zich een weg door het kreupelhout breekt.


  “Hee, waar is die knol gebleven?” Hans herinnert zich eensklaps zijn Isabelle-kleurige merrie.


  “Daar,” stel ik hem gerust en wijs een eind verder, waar het paard rustig op de berm loopt te grazen.


  “O gelukkig,” zucht Hans opgelucht en dan roept hij luid: “Hee, Maarten!”


  De jonge boer, die in de boom is geklommen kijkt op en komt dan haastig op ons af. “Wat is er meneer?” vraagt hij gedienstig.


  “Je vaders paard loopt ginder te grazen, zou jij hem willen ophalen?”


  “Die komt zo wel,” antwoordt de jongen lachend en dan klapt hij in zijn handen en roept luid: “Muis! Muis!”


  Hans en ik kijken vol verwachting toe en uiten onze bewondering als het paard zich inderdaad omkeert en op een draf naar de jongen toe komt. Deze klopt het dier op zijn nek en dan haalt hij uit zijn zak een groezelig suikerklontje, dat hij het paard geeft. “Dat weet hij, ik heb altijd een paar klontjes bij mij,” zegt Maarten voldaan.


  Terwijl de jongen ons dat vertelt komt een oudere boer naar ons toe en Hans stelt hem aan mij voor als de vader van Maarten, waarna deze mijn hand zo stevig drukt, dat ik meen mijn botten te horen kraken.


  Dan duikt Boetselear naast mij op en zegt: “Ik heb een van de agenten naar Ravels gestuurd; die zal wel binnenkort hier zijn met een vrachtauto. Als jullie geen bezwaar hebben op die manier vervoerd te worden, dan kunnen wij over Weelde gaan en zetten we jullie af bij het bospad, waar jullie wagen staat.”


  Natuurlijk hebben wij er geen bezwaar tegen; wij zijn veel te blij op die wijze op onze plaats van bestemming te kunnen komen. Daarna wendt Boetselear zich tot Maartens vader. Hij reikt hem de hand en bedankt hem uit naam van de politie voor de verleende hulp. Hans komt erbij staan en vraagt: “Wat ben ik u verschuldigd voor het gebruik van uw paard, Jorissen?”


  “Laten we daar maar niet meer over praten, meneer. Eerlijk gezegd spijt het mij, dat ik u niet meer vertrouwd heb en ik ben blij als we nog wat hebben kunnen helpen,” antwoordt de boer openhartig. En dan trekt hij een, in bruin papier gewikkeld voorwerp uit zijn zak en reikt dit Hans met de woorden: “Ik kan wel zien, dat je geen boer bent, meneer, anders zou je hier al lang naar gevraagd hebben.” Hans neemt het met een zwijgende glimlach in ontvangst en op mijn vraag, wat er in zit, antwoordt hij zacht: “Mijn portefeuille met het geld van onze vakantiespaarpot, ik had hem die. als waarborgsom voor zijn paard gegeven.” Zonder het papier eraf te halen steekt hij hem onopvallend in zijn jaszak; boer Jorissen knipoogt schelms naar mij alsof hij wil zeggen: “Nou, heb ik hem geen goede les gegeven, hij zal voortaan wel beter op zijn geld passen.” En ik kan het werkelijk niet helpen, dat ik even in een luide lach schiet, al merk ik dat Hans het niet leuk vindt. Als Maarten ons goedendag komt zeggen, vraagt Hans zijn adres en zegt vriendelijk: “Je hoort nog wel van mij, Maarten, hoewel ik je nu al vast heel hartelijk bedank voor alle moeite die je je gegeven hebt.”


  “U hoeft me niet te bedanken, ik vond het fijn,” antwoordt de jongen glunderend.


  Dan gaan ze weg, boer Jorissen te paard en de anderen aan weerskanten te voet ernaast. Ook de agenten vragen of het goed is dat ze teruggaan; ze kunnen best weer dwars oversteken, zeggen ze. En zo verdwijnen er wéér een man of wat, zodat we, behalve “de baron”, nog met z’n zessen over zijn; Boetselear, Piet Deurre, Van Brummelen, Dick, Hans en ik. Wij beginnen het wachten dik beu te worden en zijn blij als eindelijk de agent met een vrachtauto komt aanrijden. Zodra hij stopt, vraagt Boetselear of hij eraan gedacht heeft touw mee te brengen?


  “Jawel inspecteur en nóg iets anders ook,” antwoordt hij monter, “kijkt u maar eens achterin.” De man ziet er zo genoeglijk uit, dat wij uit nieuwsgierigheid allen met Deurre en Boetselear meelopen. Het is een overdekte wagen met aan de achterkant een halve meter hoge klep. De beide inspecteurs, die De Lange in de gaten houden, werpen er slechts een haastige blik in, daarna glimlachen ze tegelijk en kijken vragend naar de agent.


  “Voor mevrouw,” beantwoordt deze hun blikken, waarna hij enigszins verlegen tegen Hans zegt: “Ik dacht, dat mevrouw wel moe zou zijn.”


  Ik voel mij werkelijk een beetje ontroerd; er staat een oude leunstoel in de vrachtwagen, die hij blijkbaar speciaal voor mij heeft meegebracht. Wij stappen op hem toe en schudden hem de hand.


  “Wat vind ik dat aardig van u; ik waardeer het geweldig, want ik ben inderdaad nogal moe,” zeg ik dankbaar en ook Hans toont hem, dat hij voor deze, aan mij bewezen hoffelijkheid, zeer gevoelig is.


  Intussen hebben de inspecteurs “de baron” vóór in doen stappen en ik begrijp dat het touw dienst moet doen om hem vast te binden.


  “Help mij even, Hans, dan ga ik alvast zitten,” zeg ik. De stoel slaat met de rug naar de voorkant, zodat ik van daaruit niet kan zien wat voorin gebeurt en daar ben ik blij om. Ik vind mensen met handboeien aan en met touwen vastgebonden een naar gezicht, ook al hebben ze hun straf meer


  dan verdiend. Hans en Dick zijn mee ingestapt; er liggen lege linnen zakken op de vloer, waar zij op gaan zitten.


  “Alweer een hart veroverd,” zegt Dick niet een komische zucht.


  “Niet iedereen is zo ontvlambaar als jij. De man is alleen maar hoffelijk, je zou er een voorbeeld aan kunnen nemen,” antwoord ik terechtwijzend, wat Dick natuurlijk alleen maar doet grinniken.


  Achter mijn rug hoor ik “de baron” weer eens schelden en Piet Deurres bars bevel, dat hij zich stil moet houden; daarna komen ze alle drie in zicht en klimmen bij ons in de vrachtauto, waar zij zich met een voldaan gezicht op de resterende zakken laten vallen.


  “Het zal mij benieuwen of je die kerel aan het spreken kunt krijgen,” zegt Van Brummelen,“misschien heeft hij de juwelen al dadelijk verpatst.”


  Piet Deurre maakt een onverwachte beweging en ik zie, dat hij op het punt staat iets te zeggen. Ik kuch vlug even en gelukkig hoort hij het en kijkt mij aan; maar ik kan geen teken geven terwijl ik zo zichtbaar voor allen op de stoel zit. Dus blijf ik hem alleen maar strak aankijken tot hij haast onzichtbaar even glimlacht, waardoor ik overtuigd word, dat hij mij begrepen heeft en niet over die juwelen zal gaan spreken tot wij weer onder elkaar zijn. Maar ik zit op hete kolen, want terwijl Boetselear tegen Van Brummelen zegt: “We zullen het beste er maar van hopen,” kijkt hij mij zo eigenaardig aan, gewoon griezelig; hij heeft vast iets gemerkt.


  “Zeg Boetselear, als mevrouw Brugman een vrouw uit het volk was, zou zij je zeker vragen, of ze wat van je aan had,” merkt Dick op en kijkt plagend van mij naar de inspecteur. Dan brult hij plotseling van het lachen en Piet Deurre kan zich niet inhouden en lacht mee. Hans kijkt zwijgend van de een naar de ander en laat ten slotte zijn blik onderzoekend op mij rusten. En dan knipoog ik maar eens vertrouwelijk naar hem en knijp hem even in zijn arm, eenvoudig omdat ik niet weet wat ik anders moet doen. Daarna sluit ik mijn ogen; stom dat ik daar niet eerder aan gedacht heb.... Ze laten mij allemaal met rust omdat ze natuurlijk denken, dat


  ik doodop ben. Een poosje later voel ik dat we een zijweg indraaien en korte tijd daarna stopt de wagen. We moeten dus in Weelde zijn, want daar wilde Van Brummelen uitstappen. Hij heeft daar een goede kennis wonen, die, naar hij ons verteld heeft, hem met plezier met zijn wagen naar Hilvarenbeek terug wil brengen. Voor alle zekerheid loer ik eerst voorzichtig tussen mijn wimpers door, maar als ik zie, dat Van Brummelen opstaat, doe ik mijn ogen open.


  “Het was mij een bijzonder genoegen kennis met u te maken, mevrouw Brugman,” zegt bij, mij de hand reikend. “Wij zijn u allen zeer verplicht.”


  “Nee maar.... hier kan men leren, hoe ’t kan verkeren; op het bospaadje naar Dun dacht u er wel wat anders over,” antwoord ik lachend. Maar als ik zie dat mijn geplaag hem verlegen maakt, zeg ik: “U weet niet half hóe blij ik was, dat u mij meenam; ik geloof dat de meesten mij als ballast overboord gezet zouden hebben.”


  “Gelukkig dan maar, dat ik dat niet deed,” antwoordt hij tevreden.


  Even later is hij uitgestapt en rijden wij weer verder. Ik zit ’m te knijpen, want nu zal ik wel met mijn verhaal op de proppen moeten komen. Want de inspecteurs moeten natuurlijk mee om die juwelen op te halen...als ze er nog zijn tenminste. Ik zou er veel meer voor voelen hen maar stiekem dóór te laten rijden, om mijzelf eerst te kunnen overtuigen, dat ze nog in de zak van Piet Deurres jas zitten. Had ik mijn mond maar gehouden; dat is de straf voor mijn nieuwsgierigheid. En dan bedenk ik een andere oplossing. Als ze met ons meegaan zonder dat ik iets zeg, kan ik tóch zelf eerst gaan kijken. Als die beroerde dingen weg móchten zijn, kan ik Piet Deurres hulp inroepen, die lijkt mij lang niet zo streng als Boetselaer. Misschien zou die dan een of andere oplossing weten om uit de perikelen te komen en hij zou mij vast wel willen helpen.


  “U kunt nu meteen mooi uw jassen meenemen,” begin ik met een dood onschuldig gezicht.


  Piet Deurre kijkt glimlachend op en Dick geeft ongemerkt een duw tegen mijn been.


  “Als u het goed vindt, halen wij ze liever morgen op, madame. U zult wel begrijpen, denk ik, dat wij graag eerst “de baron” onder handen willen nemen. De juwelen moeten toch èrgens zijn en wij willen zo gauw mogelijk gewaar zien te worden waar ze zijn,” zegt Boetselear.


  “Maar ik zou het heel prettig vinden als u ze nu ophaalde,” dring ik aan met een smekende blik. En dan zie ik Piet Deurres geknik en zijn knipoog en de uitdrukking op zijn gezicht; een duidelijke boodschap van “zeg het maar.”


  “Heeft u daar een bijzondere reden voor, madame?” vraagt Boetselear verwonderd. Piet Deurre blijft met seinen doorgaan, maar hij glimlacht er nu ook nog bemoedigend bij en Dick geeft me weer een stomp.


  “Ze zitten in meneer Deurres jaszak,” gooi ik er plotseling uit.


  “Wie?!” roept Boetselear verward en dat klinkt zo gek, dat ik even in een zenuwachtig gelach schiet en dan zeg:


  “Niet wie, maar wat....”


  Boetselear lacht ook even en dan vraagt hij: “Bien, wat zit er in Piets jas, madame?”


  “De ju-juwelen... misschien tenminste,” antwoord ik bibberend en dan davert de lach van Dick en Piet Deurre door de vrachtauto.


  “Kunt u niet iets duidelijker zijn, madame?” vraagt Boetselear en kijkt geërgerd naar zijn collega, die zit te schudden van de pret.


  Hans legt een hand op mijn knie en zegt rustig: “Vertel nu eens kalm, lieverd, wat je bedoelt. Wou je zeggen, dat je denkt, dat de juwelen in de zak van Deurres jas zitten?”


  “Ik heb ze erin gestopt,” antwoord ik zacht. Hans komt overeind en slaat zijn arm om mijn schouders.


  “Maar, lieverd, hoe kan dat nou?” vraagt hij en de toon van zijn stem is zó aandoenlijk bezorgd, dat ik honderd maal liever in de gevangenis gestopt wil worden, dan hem ook maar een minuut langer in angst laten zitten.


  “Het kan wel, Hans,” zeg ik plotseling zonder vrees voor de gevolgen, “toen meneer Boetselear mij alleen in die kamer opsloot, vond ik het valies van “de baron” daar in de kast en ik sneed het met mijn nagelvijltje open. Er zaten bendes juwelen in zo’n griezelige pyjama van die vent gerold. Ik deed ze in mijn zakdoek en stopte ze zo in mijn blouse. Maar er viel een plank uit het plafond van de kast en dat hoorde meneer Boetselear, ik was net bezig te proberen die plank weer op zijn plaats te krijgen (het valies stond toen in de kist) en daar liep meneer Boetselear naar toe en toen probeerde ik hem af te leiden.”


  Dick begint weer te grinniken en Hans lacht ook even; hij kijkt mij zo heerlijk opgelucht aan, dat ik zelf mij ook veel opgewekter ga voelen en onbevreesd verder vertel. “Jullie waren er toen allemaal bij. Ik hoop, dat meneer Boetselear en meneer Deurre niet boos op mij zijn omdat ik hen in de waan bracht dat ik van schrik niet meer wist wat ik deed. En jij ook niet, Hans, dat ik je later, toen wij alleen waren niet dadelijk alles vertelde. Maar ik vond het zó enig, dat ik dat valies gevonden had en ik had het tóen nog niet opengesneden. Dat deed ik, toen ik jou vroeg om water voor mij te halen; ik wilde zo graag eerst zien of die juwelen er werkelijk in zaten. Ik vertel het wat verward, maar jullie begrijpen het wel, denk ik.


  Enfin, ik had net die juwelen in mijn blouse en het valies weer in de kist en mijn nagelvijltje en tasje weer op hun plaats toen ik dacht dat jij terugkwam, maar jij was het niet, het was die vreselijke vent. Hij was woedend dat ik daar zat en beval mij naar de gang te gaan. Als ik riep of naar beneden wilde gaan, zou hij mij neerschieten, zei hij. Daarbij hield hij mij zijn revolver onder de neus en ik durfde werkelijk niet te roepen of weg te lopen. Maar hij deed de deur op slot en daar ik begreep, dat het maar enkele minuten zou duren of hij moest merken dat de juwelen uit het valies waren verdwenen, werd ik doodsbenauwd dat hij mij daarvan zou verdenken en mij zou ondervragen en waarschijnlijk de juwelen vinden. Ik wist geen raad en had zo weinig tijd om na te denken en toen zag ik die jas over de leuning hangen en opeens kreeg ik een idee en stopte ze in de binnenzak.


  Ik wilde jou alles zeggen, zodra je kwam, maar je kwam niet en toen was het plotseling een geweldig kabaal en meneer Boetselear kwam naar mij toe en vroeg waar “de baron” was en ik begreep, dat er nu geen tijd was om iets uit te leggen.


  Daar kreeg ik trouwens ook geen gelegenheid voor, want niemand nam nog enige notitie van mij; ze holden allemaal achter “de baron” aan. Maar meneer Boetselear had nog wèl gezegd, dat jij beneden was en daarom het ik hen maar doen wat ze wilden en holde de trap af. Ik heb eerst aldoor naar je geroepen, maar toen vond ik je. Ik werd zó kwaad op De Lange, dat mijn belofte mij niets meer kon schelen, maar toen ik naar boven wilde gaan, kreeg hij mij weer te pakken. Enfin, laten meneer Boetselear en meneer Deurre morgen maar bij ons komen, dan zal ik alles wel uitgebreider vertellen, als ze er belang in stellen. Ik krijg buikpijn van die snertjuwelen. Als ze er nu eens niet meer zijn...?!” eindig ik mijn relaas met een soort noodkreet.


  “Sacré rnatin, c’sest miraculeux,” zegt Boetselear.


  “Maar als ze nu eens wèg zijn?!” roep ik ongerust.


  “Je bent gek,” zegt Dick. “Ze zijn niet weg, madame,” zegt Piet Deurre.


  “Zit daar nu maar niet over te piekeren, dat komt in elk geval wel terecht, schat,” zegt Hans met een stralend gezicht en drukt mij zacht tegen zich aan.


  “Maar ik hèb er buikpijn van, heus,” antwoord ik bedrukt.


  “Je hebt honger,” zegt Dick nuchter.


  “Zou het?” vraag ik hoopvol en dan mindert de wagen vaart, houdt stil en we zijn bij het bospad waarin ons “hotel” staat. Boetselear springt er het eerst uit en loopt naar de chauffeur; ik denk om te zeggen dat hij wachten moet. Daarna springen Dick en Deurre op de grond en dan volgt Hans, die mij zijn handen reikt. Nauwelijks sla ik of vanuit het bospad klinken wilde vreugdekreten: Kitty, Ru en Tilly stormen op ons af, maar ik ontwijk hun uitgestrekte armen. “Wacht!!” schreeuw ik en zet het op een hollen, steeds harder en harder; ik wip met twee sprongen het trapje op, bons tegen stoelen op en beland in de keuken, waar ik met trillende handen Piet Deurres jas omdraai en in de binnenzak tast. Dan komen er tranen van dankbaarheid in mijn ogen en ik jubel zo luid als ik kan: “Ze zijn er! Ze zijn er!” En zo, met tranen, die langs mijn wangen lopen en een hart dat van vreugde tegen mijn ribben hamert, de zakdoek, waarin de juwelen zitten in mijn hand, hol ik de wagen weer uit en ben net het trapje weer af, als ze allemaal voor mij staan.


  “Hier zijn ze, ik beb ze!!” gil ik en steek mijn hand triomfantelijk vooruit. Boetselear neemt, met een bijna eerbiedige houding de zakdoek van mij over en ik vlieg met een jubelkreet Hans om de hals en.... begin te snikken. Het is volkomen idioot, maar ik kan het heus niet helpen.


  “Schat, schat, schat,” zegt Hans met zijn armen om mij heen. Het is zeer vertroostend en heerlijk zo’n woord driemaal op zo’n innige toon te horen zeggen. Ik kijk om en omdat ze nu toch allen volkomen verdiept zijn in het beschouwen van de inhoud van de zakdoek, geef ik Hans gauw een kus en dan voel ik mij weer volkomen allright. Hand aan hand voegen wij ons bij de anderen. Boetselear kijkt op en ik krijg een kleur van de blik van bewondering, waarmee hij naar mij kijkt.


  “Votre femme est brillante, monsieur Brugman,” zegt hij tegen Hans.


  “Plus que ça,” antwoordt Hans lachend.


  Daarna komen de beide inspecteurs mij de hand drukken en maken mij gewoon verlegen met hun overdreven complimentjes. Ik druk maar gauw met een pijnlijk gezicht mijn hand tegen mijn maag en zeg klagend: “O, wat heb ik een honger;” waarop ze allen in een lach schieten en de inspecteurs haastig afscheid nemen. Hans’ uitnodiging om morgenavond samen bij ons te komen nemen ze met graagte aan.


  Zodra zij na een “au revoir” zijn verdwenen, stormen Kitty en Tilly op mij af en willen dat ik alles wat ik heb ondervonden vertel. Maar Hans protesteert en zegt, dat ik eerst eens flink moet eten en dan uitslapen; en daar Dick met hetzelfde advies komt en ikzelf toestem, dat ik inderdaad hongerig en moe ben, leggen ze zich erbij neer. En dan word ik heerlijk vertroeteld; eerst krijg ik een glas madera, dan een heerlijk middagmaal met een aardbeivlaatje toe en dan trekt Hans het tentdak omhoog en mijn schoenen uit en lig ik op bed...heerlijk is dat. Hans geeft mij een kus, hij zegt ook nog wat, maar dat versta ik al niet meer goed, ik vóél me gewoon in slaap vallen... verrukkelijk.


  HOOFDSTUK XIV.


  IK MOET GETUIGEN.


  De volgende dag is een dag om nooit te vergeten! Het is al ver in de morgen voordat ik wakker word. Ik droomde


  juist dat Hans... maar dan merk ik dat het geen droomkus was, maar een echte. “Doe het nog eens,” zeg ik voor alle zekerheid. Na heel wat “verzekeringen” vertelt hij mij, dat het al bijna half tien is en dat ze beneden allen met smart op me zitten te wachten.


  “Jullie hadden me met genoegen eerder kunnen roepen.” “Lieve schat,” antwoordt Hans lachend, “dat hébben we gedaan, tweemaal zelfs, maar het enige succes dat we hadden was, dat je de deken omhoog trok en je omdraaide.”


  “Zo zie je, zelfs in m’n slaap weet ik nog wat ik wil; ik zei toch gisteren dat ik uit wou slapen.”


  “Kom je eindelijk?!” wordt er van beneden af geroepen; dat wil zeggen: van buiten af; waarop ik van bed wip en mijn hoofd over de rand van het dak steek en “Hallo!” jubel, wat met een veelstemmig “hoera” wordt beantwoord. Maar ze moeten nog even geduld hebben, eerst wil ik mij van top tot teen wassen.


  “Ruik eens,” zeg ik tegen Hans en duw hem mijn rok onder de neus, waarop hij prompt “schapen” zegt en mij verwonderd vragend aankijkt.


  “Net als in Ezelsvel, uit het sprookje van moeder de Gans; ik zal het jullie straks wel vertellen,” zeg ik. Maar Hans kent dat sprookje niet en ik verduidelijk: “Daar vluchtte de prinses op een schaap.”


  “Wou jij zeggen...,” begint Hans, maar ik val hem in de rede en zeg: “Nee, nu zeg ik niets, straks zal ik het hete verhaal doen, als ik gekleed ben en ontbeten heb.”


  Even na tienen zitten we op het bospad rond het tafeltje sigaretten te roken en dan doe ik mijn verhaal en ze luisteren zo gespannen, dat alleen ik merk dat er een auto op de straatweg stopt en er twee heren op ons kamp afkomen. Het dringt pas tot hen door als ik zwijg en mijn hoofd omdraai. Ru, die het meest naar die kant zit, staat op en gaat hun een paar stappen tegemoet. Stel je voor: het zijn twee journalisten en de een nog wel van “Le Soir”, de ander is van de Turnhoutse krant en ze komen voor... mij! Ik vind het enig maar toch ook wel een beetje griezelig. Ik voel dat ik een kleur krijg van opwinding.... monsieur Beaucamps en monsieur Lansue. Kitty is al even enthousiast als ik; zij vraagt of ze misschien een kopje koffie willen hebben. De journalisten glunderen en nemen plaats op een klapstoel en een taboeret. Tilly en Kitty gaan koffie zetten, de twee heren krijgen van Hans sigaretten en beginnen te vragen, de idiootste dingen gewoon. Gelukkig verstaan ze Hollands, wat maar goed is, want je kunt zo’n verhaal van schapen en schapemest en alles wat “de baron” deed toch niet in het Frans vertellen; ik tenminste niet. En dat ik al kinderen heb vinden ze “incroyable”. Ik ben wat haperend begonnen, maar naarmate ik er weer in kom begin ik vlotter en vlugger te spreken. Tot die meneer Beaucamps, dat is die van “Le Soir” mij glimlachend vraagt, vooral niet te vlug te spreken, want dan kan hij het niet volgen. En dan klinkt Kitty’s stem plotseling van het balkonnetje; ze vraagt of ik even wil wachten, want zij wil er ook bij zijn. Dan rook ik maar eerst weer eens een sigaret en de journalisten maken aantekeningen. Als we allemaal een kop koffie voor ons hebben staan, ga ik door met mijn verhaal en ik herinner mij niet ooit iets verteld te hebben, waarbij mijn toehoorders zo aandachtig luisterden. Het windt mij vreselijk op en tenslotte ga ik erbij staan om een juiste demonstratie te kunnen geven van mijn ontvluchting uit het schapenhok met die glimmende hond aan zijn ketting.
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  Kitty en Tilly zitten gewoon te rillen, en de uitdrukking op de gezichten van de anderen is een weerspiegeling van mijn belevenissen; ze “hangen aan mijn lippen,” zou je kunnen zeggen.


  De tocht op de rug van het schaap ontketent een ware storm van bijval en grote hilariteit, en Beaucamps vraagt aan Lansue, het nog even voor hem in het Frans te zeggen. Zij raken erdoor in een soort roes en dan vragen ze mij, of ik hen “gelukkig wil maken” door hun toe te staan een foto van mij te maken... op de rug van een schaap!! Ik brul, maar ik zou het eigenlijk best willen, maar Hans schudt zijn hoofd. Dus zeg ik, na uitgelachen te zijn, dat ik daar niets voor voel: je kleren gaan er zo vies van ruiken. Ze houden nog even aan, maar Hans zegt: “Het spijt mij, heren, maar dat gebeurt in geen geval. Als wij er u een plezier mee doen, kunt u hier wel een kiek van ons maken, maar daar blijft het ook bij.”


  Zij kijken wel iet of wat teleurgesteld, maar raken al gauw weer in vuur, als ik weer met mijn verhaal doorga. De hond die losbreekt en over mij heen gebogen staat doet Tilly een half onderdrukte uitroep van schrik slaken en ik zie Hans zowaar verbleken.


  “Hij wou niet bijten, maar hij dacht dat ik een schaap was,” zeg ik haastig en dat maakt hen weer aan het lachen. Dan vertel ik verder tot ik eindelijk bij de, voor onze motorfiets geworpen, meelzak kom, wat weer een gespannen stilte verwekt en angst in de blik van Hans. Het is een verhaal van “Jantje lacht en Jantje huilt,” maar hun aandacht blijft onverminderd lot ik uitverteld ben. Het moet wel aardig interessant geweest zijn, want net als na een pakkend stuk in de schouwburg, blijven ze nog secondenlang zwijgend zitten.


  “Ik heb er een droge mond van gekregen,” zucht ik en dat brengt hen weer bij hun positieven.


  “Cest étonnant,” mompelt de man van “Le Soir” en kijkt mij ongelovig aan.


  De Turnhouter zegt niets, maar schrijft als een razende in een notitieboekje.


  Daarna vraag ik of ze van plan zijn mij te laten versmachten als dank voor de voordracht en even later zitten we achter een glas heerlijke ananas-limonade. Dan willen de journalisten weten of “De Lythe” hier dichtbij is en als ze horen, hóe dichtbij, dan vragen ze Hans of hij erop tegen heeft, dat madame met hen meegaat. Ze zouden dan, daar hij een foto op een schaap niet goedkeurt, graag een kiek van het buiten willen maken met madame erbij.


  Zouden ze tot de conclusie zijn gekomen, dat Hans de heer en meester is? Ik wil daar net ’ns even tegen protesteren en zeggen, dat die “schapekiek” óók doorgaat, als mijn blik die van Hans ontmoet. Ik voel dat hij precies weet wat ik denk, want ik ken dat, half verborgen, grappige glimlachje van hem en dat even oplichten van zijn ogen. Hij zegt: “Dat moet u mij niet vragen, heren, maar mijn vrouw. En wat die foto op een schaap betreft, wel, daar heb ik niets op tegen, maar ik ken mijn vrouw en ik weet, dat een dergelijke grappige, maar onesthetische kiek niet iets is, wat zij graag in een krant zou zien, tenminste niet van zichzelf,” eindigt hij met een gul lachje.


  Daar zit ik dus met mijn gebakken peren. Ik kan nu toch moeilijk zeggen, dat ik het wèl wil! Wat een griezelige leperd! En laat hij mij nu ook nog een van onze vertrouwelijke knipoogjes geven...


  “Zoudt u ons dat genoegen willen doen, madame?” vraagt de reporter van “Le Soir”.


  “Als mijn man ook meegaat,” antwoord ik, óók met een knipoog, maar ik kijk per ongeluk net naar “Le Soir”, die daarop zó dwaas kijkt, dat Dick, die natuurlijk weer alles gezien heeft, het uitproest, waarop ik demonstratief nog eens drie knipoogjes naar Hans zend. Nu zullen ze wel denken dat het een soort zenuwtrek is.


  “Doe maar even je ogen dicht, dan is het over,” zegt Hans.


  “Waar hebben jullie het over?” vraagt Kitty, die niets gemerkt heeft, omdat zij bezig is de glazen bij elkaar te zetten.


  “Over kieken en knipogen,” antwoordt Dick grinnikend. Maar omdat Kitty er niets van begrijpt en dat niet wil tonen, vraagt zij: “Kan ik niet samen met jou op een kiek? Per slot was ik degeen, die het eerst met je meeging.”


  Ik kijk vragend naar Turnhouter en die knikt en “Le Soir” zegt: “Mais certainement, certainement; wij maken er verscheidene. Wij zouden ook graag hier een groepsfoto maken, met de woonwagen als achtergrond.”


  Wij vinden het best en even later zijn ze druk met hun toestellen in de weer. Daarna gaan wij met de auto van de journalisten naar “de Lythe”. Wij wijzen de weg door de heg en Dick wekt herinneringen op door als een krolse kater te miauwen, maar omdat ik dat niet verteld heb, hebben alleen wij er plezier om. Kitty zegt:


  “Houd toch op, wat moeten die lui wel van je denken?”


  “Dat ik gek ben,” antwoordt Dick laconiek. En dan ligt het buiten weer vóór ons, nog even mooi, even geheimzinnig en bekorend. De journalisten zijn ook zichtbaar onder de indruk. Maar ik bezie het nu toch met andere ogen, meer wérkelijk. Het is net als de dag na Sinterklaas: je bent blij met de cadeautjes, maar de verwachting is verdwenen.


  Dan worden er foto’s gemaakt... ik bij de struiken bij de glazen deur: “Madame Brugman, op zoek naar een ingang”... Kitty en ik samen: “Madame Brugman en haar vriendin bekijken het buiten”... Wij allen bij de voordeur, Hans met zijn hand op de kruk: “Op zoek naar de aanvaller van madame Brugman.” En al deze kieken nemen beiden tweemaal. Gelukkig kunnen we niet naar binnen en moet het, wat óns betreft, daarbij blijven. Wel wordt “de Lythe” nog van alle kanten genomen, maar dat raakt óns niet. Wij zitten intussen heerlijk op de bank uit te rusten.


  “Hoe is het mogelijk,” zegt Tilly, “het lijkt wéken geleden dat we hier ’ss nachts heengingen.”


  “En wat is er niet allemaal gebeurd,” roept Kitty enthousiast. “Als je dit thuis vertelt wil geen mens het geloven.”


  “Ik vraag die lui, of ze mij kranten sturen, dan kunnen ze het zwart op wit zien.”


  “Dan moest je eigenlijk toch ook een kiek hebben van die rit op dat schaap,” brengt Kitty mij in verleiding. Maar gelukkig kan ik er haast niet voor bezwijken, want op dat ogenblik komen Beaucamps en Lansue terug en ze hebben de toestellen al weer ingepakt, wat ik als een aanwijzing beschouw. Dus zeg ik nog gauw: “Nee, dot, dat is niet esthetisch,” waarop Tilly en Kitty mij aankijken en dan in een lach schieten.


  Daarna gaan we weer terug en worden wij bij het bospaadje afgezet en hartelijk bedankt voor onze welwillendheid. Zonder dat ik erom hoef te vragen, bieden zij ons aan, kranten met de kieken en het verslag te sturen; zij noteren ook de adressen van Tilly en Kitty.


  “Tjonge zeg, je wordt beroemd,” jubelt Kitty, als we gearmd naar ons hotel wandelen.


  “Berucht, bedoel je,” roept Dick vanuit de achterhoede.


  “Ben jij mijn vriend?” vraag ik over mijn schouder.


  “Voor honderd procent!” schreeuwt Dick.


  “Dan kan het, men wordt naar zijn vriend vereerd,” antwoord ik vriendelijk.


  Met z’n drieën, Tilly, Kitty en ik zorgen we voor de lunch en nadat we gegeten hebben, willen wij rusten en de jóngens wandelen.


  “Dat komt goed uit,” zegt onze praktische Tilly, “er moet van alles zijn en als Boetselear en Deurre vanavond komen, zou het wel leuk zijn als er wat extra’s was. Als jullie daar dan ’ns voor zorgden.”


  “Waar vandaan?” vragen ze beduusd. Maar dat weet Tilly ook niet en we kijken elkaar vragend aan.


  “Als we eens probeerden ergens vandaan te telefoneren en een flinke fooi beloofden, als ze het ons brachten?” stelt Ru voor.


  “Prachtig,” zegt Tilly, “ik zal wel even een lijstje klaarleggen. We zouden dan meteen weer eens biefstuk kunnen eten en verse groente, inplaats van al dat spul uit blikken.”


  “Niks ervan,” valt Ru uit, “dan kunnen we de hete middag aan de telefoon hangen. Dat kan wel wachten tot we morgen verdergaan, dan kunnen jullie dat zelf kopen.”


  “Gaan we dan morgen weg?” vraag ik verrast.


  “Misschien wel, maar in elk geval van die biefstuk en zo komt niets in,” beslist Ru, waar we ons dan maar bij neerleggen, hoewel dat weggaan er maar met de haren bij gesleept is. Want als ik er Hans naar vraag, zegt hij: “Ik weet er niets van, misschien moeten wij nog wel getuigen.”


  “Wat getuigen?” roep ik verschrikt. “Ik hoef toch zeker niet ergens in een rechtzaal te vertellen, wat ik allemaal uitgevoerd heb?”


  “Waarschijnlijk wel,” antwoordt Hans genadeloos.


  “Dat doe ik in géén geval,” zeg ik heslist, waarop Hans glimlacht, wat mij nijdig maakt.


  “Als je maar begrijpt, dat ik geen mond opendoe, als ze mij daartoe dwingen. Ik heb ze geholpen die juwelen te vinden en dat is meer dan genoeg,” zeg ik rebels.


  “Het beste zal zijn, dat je dat tegen Boetselear of Deurre zegt, als ze vanavond komen, schat,” antwoordt Hans rustig.


  “Als jij mij dan maar helpt.”


  “Maar dat spreekt toch vanzelf, vooral omdat je het mij zo lief hebt gevraagd en mij zo vriendelijk aankijkt,” zegt hij met dat rare glimlachje en die twinkeling in zijn ogen.


  “Hmm,” mompel ik en “Juist,” zegt Hans en dan ga ik Tilly en Kitty helpen afwassen, terwijl ik Hans genoeglijk hoor grinniken.


  Als we klaar zijn met de afwas, zijn de jongens al verdwenen, maar van ons drieën gaat alleen Kitty een poosje slapen. Ik ben plotseling niet moe meer, dus gaan Tilly, die ook heel geen zin meer heeft om te rusten, en ik heerlijk buiten zitten. Ik vraag haar, wat zij denkt van dat getuigen en voeg eraan toe, dat ik dat in geen geval doe. Zij heeft er ook geen verstand van, zegt zij, maar zij meent te weten, dat je ook schriftelijk getuigenis kunt af leggen. Dat wil ik desnoods nog wel doen en ik spring al op, om dadelijk maar te beginnen, maar zij houdt mij tegen met de vraag, of ik weet hoe ik zo’n ding op moet stellen.


  “Nee,” beken ik, “maar ik dacht dat jij dat wel wist.” Maar aangezien Tilly er ook geen kaas van gegeten heeft, besluiten we maar te wachten tot de inspecteurs er vanavond zijn en blijven we lekker zo’n beetje stil zitten dromen met zo nu en dan een enkel woordje er tussendoor. Soms ook schiet een van ons beiden in een lach, het is steeds om een of andere dwaasheid die gebeurd is in de laatste dagen en die ons in de zin komt. Na verloop van tijd, maken we ons op om voor het middagmaal te gaan zorgen.


  “Weet je wat we wel konden gaan doen?” vraagt Tilly en voegt dan het antwoord er zelf aan toe. “We konden best even naar dat boerderijtje lopen, waar Dick altijd water haalt, anders moeten we het zonder aardappels doen.”


  Ik vind het best en dus kuieren we erheen. De mensen zijn allervriendelijkst en we komen terug met aardappels en worteltjes èn een kan melk; de kan vertrouwen ze ons zo maar toe. “Die hebben we al meer dan betaald,” zegt Tilly, maar toch vind ik het aardig; we zullen hem netjes schoon terugbrengen, Hans of Dick of Ru dan altijd. Wij hebben nog een bus gehakt, alles is dus prima in orde. En terwijl wij daarmee bezig zijn komen de jongens terug en vragen of er uog niets bezorgd is. Nee, dat is er niet; maar geen kwartier later komt er een jongen op de fiets met twee grote dozen achter op de bagagedrager. Hij kijkt zich de ogen uit het hoofd naar ons kamp en de wagen, en Tilly, Kitty en ik staan in extase in de dozen te staren. In de ene ligt een geweldige taart met het opschrift “Pour fêter la ”ictoire” en de andere is vol slagroom, met ananasgebakjes, mokkataartjes en iets dat er uitziet als chocoladecrême.


  “Is het goed?” vragen de jongens. Stel je voor!!


  De brenger krijgt een fooi, en vraagt dan aarzelend of wij daarin wonen. Hij wijst met zijn vinger naar ons “hotel”.


  “Zou je het graag eens willen zien?” vraag ik. Het joch is enthousiast als ik hem meeneem naar binnen. Als hij uitgekeken is op kamer en keuken wordt zijn blik één groot vraagteken, maar ik moet tot driemaal toe hem aanmoedigen, met “Zeg het maar,” voordat hij durft te informeren waar we dan slapen. Ik roep Hans en die draait het tentdoek op en dan mag hij mee naar boven, zelfs de tussenschotjes toon ik hem. Hij is een en al verbazing. “Wonen ze zo in Holland?” vraagt hij eindelijk bijna ademloos en ik maak hem tot een van mijn grootste bewonderaars, door hem te vertellen, dat ik dat bedacht heb om er een vakantiereis mee te maken. Als hij weggaat, zet hij er een vaart achter van je welste.


  Daarna gaan we tafel dekken en we verrassen de jongens met onze worteltjes en aardappels èn een chocoladevla met geklopt eiwit. Onze vakantiestemming is weer voor volle honderd procent aanwezig. Ru wil zelfs nog een uurtje gaan schilderen... “ter herinnering aan deze plek” zegt hij. Hans gaat ons zeer gedienstig helpen en Dick haalt zijn ukelele en gaat zitten tokkelen: bekende melodietjes, die we allen meezingen. Wij zijn zo enthousiast bezig, dat Boetselear en Piet Deurre al een poosje glimlachend staan toe te kijken, voordat we hen in de gaten hebben. We zijn in zo’n dwaze bui, dat wij hen met een hoeraatje begroeten, waarna wij een grote kring rond het tafeltje buiten vormen. De beide inspecteurs zien er stralend uit en zij beantwoorden bereidwillig al onze vragen en dan komt “het getuigen” ter sprake.


  “U zult een hoofdgetuige zijn, madame,” zegt Boetselear. “Lak!” roep ik met hartgrondige afkeer, waarop zij mij verbaasd aanzien en Boetselear “Pardon, ik verstond u niet,” zegt.


  “Zal wel niet, het is wat men “slang” noemt, maar het betekent, dat ik daar niets voor voel,” antwoord ik nors.


  “Maar... dat zal moeilijk anders kunnen,” zegt Boetselear onthutst en als ik opkijk, zie ik dat ze allemaal met iets angstigs naar mij zitten te staren.


  “Kan ik geen schriftelijke verklaring afleggen?” vraag ik wat vriendelijker.


  Het stemt mij toegeeflijker, dat de beide inspecteurs daarover zichtbaar nadenken, dan zegt Piet Deurre: “Daar heb je zo weinig aan, madame. U moet niet vergeten, dat u degeen bent, die de juwelen uit het valies van De Lange weggenomen heeft. Maar waarom heeft u erop tegen zelf te getuigen?”


  “O, om alles,” antwoord ik vaag.


  “Noemt u eens wat,” dringt Piet Deurre met een aanmoedigende glimlach.


  “In zo’n volle zaal, om daar alles te zeggen...” begin ik, maar dan weet ik een afdoender reden en zeg snel: “Onze hele vakantie zou erdoor in de war raken; wij willen morgen verder België in.”


  “Maar dat komt prachtig uit, madame, de zaak komt in Brussel vóór, aanstaande vrijdag en,” voegt hij er glunderend aan toe: “U heeft de reiskosten gratis. Het zou dus uw vakantie ten goede komen.”


  “O,” zeg ik, door zijn uitleg in de war gebracht, maar dan word ik weer opstandig, want ik bedenk, dat dit mij niet tegen het spreken in een volle zaal zal behoeden. “Laat mijn man het maar doen, man en vrouw zijn één,” komt mij dan als laatste redmiddel in de zin; waar ik geen ander succes mee heb, dan dat ze allemaal in een lach schieten.


  “Jakkes, ik heb er hélemaal geen zin in,” jammer ik.


  Maar ze trekken allen één lijn en krijgen mij ten slotte toch zo ver, dat ik erin toestem en daarna is het toch ook wel moppig te zien, hoe tevreden dit de inspecteurs stemt. Het wordt je reinste fuif die avond, de hete taart en alle taartjes verdwijnen, plus een grote bus zoute stengels en de inhoud van twee flessen wijn. Maar ik kan niet nalaten even wraak te nemen op onze jongens, die mij in de steek gelaten hebben, wat dat “getuigen” betreft.


  “Weet u,” wend ik mij tot Boetselear en Deurre, “dat wij al een ontmoeting in het park hadden, voordat wij in het huis kwamen?”


  “Nee, daar heeft u niets van verteld,” zegt Deurre en beiden kijken mij vragend aan.


  “Dan zal ik u dat nog vertellen, het is de moeite waard, luistert u maar.”


  En dan geef ik een beschrijving van onze ontmoeting met de vrijende katten waarbij ik vooral uit laat komen, dat wij, Tilly, Kitty en ik gedwongen werden achter een boom te schuilten, maar dat de jongens het...óók deden. “Maar die waren niet bang,” eindig ik, “tenminste dat beweerden zij, nadat... nou ja, nadat ze gezien hadden, dat het katten waren.”


  Boetselear en Piet Deurre brullen, maar onze jongens tonen zich sportief, ze lachen even hartelijk mee. Hans bekent zelfs ruiterlijk, dat hij het eerste moment toen hij het zachte gejammer en het ritselen van dorre bladeren hoorde, zich niet prettig voelde. Waarop Boetselear beweert, dat Hans’ houding een teken van ware moed is; alleen iemand die werkelijk moedig is, durft bekennen dat hij angst heeft gevoeld. Daarna vertellen zij wederwaardigheden van soortgelijke aard en nog veel meer interessante dingen en het is over half één, als zij opstaan en afscheid nemen.


  HOOFDSTUK XV.


  AU REVOIR.


  De volgende morgen zijn we allemaal laat op; zitten pas om half tien aan het ontbijt. Het is zo gek, we hebben niet het gevoel, datwij onze vakantiereis vervolgen, maar het is net alsof we gaan verhuizen als we de rommel opruimen; er zit een ietsje-pietsje heimwee in.


  Hans, die het beste chauffeert, brengt de wagen terug naar de weg, daar neemt Ru het stuur over in de richting Turnhout. Hier doen we onze inkopen en bekijken het een en ander. Terwijl we zo slenteren, blijf ik even achter om de platen en foto’ss voor een bioscoop te bekijken. Op de rand van het trottoir staat een agent en ik merk dat hij mij aandachtig opneemt. Als ik hem passeer om de anderen te volgen, salueert hij en glimlacht bijna stralend. Ik knik maar, hij houdt mij natuurlijk voor iemand anders. De anderen zijn blijven staan en wenken mij met zulke genoeglijke gezichten, dat ik mij verbaasd afvraag, wat er gaande is.


  “Kom ’ns gauw!“ roept Kitty en dan zie ik, dat Hans met een opengevouwen krant in de handen staat, waar ze allen triomfantelijk naar kijken. Ik hol er naartoe en dan zie ik het... op de eerste pagina staan al de van ons gemaakte foto’s. Wat is dat een gekke gewaarwording!


  “O, daarom groette en lachte die agent, hij heeft ons herkend,” weet ik plotseling en ik proest het uit. We hebben er dol veel plezier om en voelen ons ineens bar gewichtig. De stemming, die even gezakt was, bij het afscheid nemen van “de Lythe”, stijgt nu weer lot boven het gemiddelde. Wij gaan in een café een kopje koffie drinken en daarna keren we naar de wagen terug, die even buiten de stad voor een garage staat.


  “Het weer kon wel eens omslaan,” meent Ru, maar wij leggen hem onmiddellijk het zwijgen op en schetden hem voor een pessimist, wat niet wegneemt, dat de lucht inderdaad betrekt. Als we de wagen bereiken, is de zon juist achter een wolk schuil gegaan. “Dat komt door jou, had dan ook niet zo iets beweerd,” zegt Kitty met een ernstig gezicht tegen Ru. We schieten in een lach, maar Ru mag voor straf niet sturen; hij moet ons opvrolijken met zijn mondharmonika. “Hans moet achter het stuur, want Dick moet op zijn ukulele meetokkelen,” beveelt het dames-trio.


  Ze nemen er genoegen mee en dus vertrekken we uit Turnhout op weg naar Antwerpen. Tilly, Kitty en ik zitten prinsheerlijk in luie stoelen, we wachten op het vrolijke deuntje dat komen zal...


  “Vooruit, één twee, drie,” zegt Ru en dan spelen ze.... de treurmars van Chopin. Hans moet in het komplot zijn, want hij rijdt de wagen stapvoets!


  Enkele seconden zijn we werkelijk te beduusd om te protesteren, maar die gekke Dick zingt heel zacht, jammerend en klagend: “Zooo gaat Jannn-tje naar...” en dan springen we op en rukken hun de instrumenten uit de handen. Even later rijdt de wagen in het gewone tempo en liggen wij slap van het lachen in onze stoelen. Als we tot bedaren zijn gekomen, zeggen de jongens, dat ze de treurmars gespeeld hebben óm óns óp té kikkeren; ze wisten wel, dat ze er succes mee zouden hebben en stel je voor...het is nog waar ook!


  Maar dan mogen wij drieën om de beurt zeggen wat we wensen te horen, we zingen er met z’n allen bij; het is oergenoeglijk! Het regent en voor alle zekerheid gaan de jongens de “slaapkamers” inspecteren. Ze zetten twee taboerets op elkaar in het midden, zodat het water beter af kan stromen en het lekt nergens, alles is prima in orde, zeggen ze. Het zijn trouwens maar buien, zo nu en dan schijnt de zon weer. Wij gaan niet helemaal tot Antwerpen, maar parkeren de wagen ergens in de buurt van Merksem. Daar is een stroompje, waar we kunnen zwemmen. Overmorgen moeten we volgens afspraak in Brussel zijn, daarom zijn we van plan de volgende middag verder te gaan. ’s Avonds is het droog, wij bellen in Merksem om een taxi en gaan naar de bios in Antwerpen en daurna nog iets gebruiken. We bestellen de taxi voor de volgende morgen om elf uur, dan willen we de stad nog eens doorkruisen. Het is te lastig om ons rijdend hotel ergens in de stad neer te zetten.


  De morgen waarop we de stad aan onze goed- en afkeuring onderwerpen regent het. Maar we zijn er allen tegen gewapend door waterdichte regenjassen en dus, laat maar gieten; we amuseren ons even best. We doen kinderachtig flauw en krijgen soms zulke gierbuien, dat de mensen ons erop aankijken, wat ons, schandelijk genoeg, Siberisch koud laat. We vinden ergens een Italiaans restaurant, waar we spaghetti eten, waardoor we weer reuzepret hebben omdat de meesten van ons die lange slierten niet behoorlijk om hun vork kunnen rollen, zodat ze halverwege afglijden en overal belanden. We maken er een spelletje van. Dick telt: “een, twee, drie,” en dan moeten we allen tegelijk proberen zo’n glij-ding netjes opgerold in onze mond te deponeren. Het is helemaal niet comme il faut, maar we hebben pret voor tien. Een uur later zijn we weer onderweg, richting Brussel.


  Of het nu komt doordat we zo uitgelaten zijn geweest, of dat de lucht steeds meer betrekt, we zijn op die tocht allemaal tamelijk zwijgzaam. Hans en ik schaken (opdracht aan Ru, niet te vlug en zonder stoten rijden), Kitty leest (met de vingers in de oren), Dick bladert in Tijdschriften van Geneeskunde (hitst Ru bij tussenpozen op, sneller te rijden). Ook vraagt hij zo nu en dan, of ons spel nog niet uit is, hij wil met de winnaar spelen (wat Hans doet gnuiven, want hij staat er veel beter voor dan ik). Tillv breit aan een kanariegeel geval en voorziet ons van verrukkelijke kopjes thee, die ze telkens in het keukentje inschenkt omdat zij de theepot op de stoom van de ketel laat trekken, waardoor volgens haar het aroma van de thee wordt verhoogd. En het is een feit, dat Tilly’s thee (het is dezelfde, die wij ook gebruiken) véél lekkerder is, dan die wij zetten.


  Een eind voorbij Vilvoorde is, links, een zijweg en daar parkeren wij.


  Er is die avond geen kwestie van buiten zitten en we gaan vroeg naar bed. ’ss Nachts word ik wakker door een hevige regenbui, die op ons tentdak neerklettert. Ik vind het een naargeluid en ik sloot Hans aan, die slaperig vraagt, wat er is.


  “Het is noodweer,“ zeg ik zacht.


  Hans komt iets omhoog en dan lacht hij zacht. “Bedoel je dit malse zomerregentje?” vraagt hij fluisterend.


  “De zijkanten van het tentdoek klapperen,” verdedig ik mijn inzicht.


  “Wees blij, hoe harder het waait, hoe eerder de bui voorbij is.”


  “Het hele dak kan er wel afwaaien,” griezel ik.


  “Dan komen we allemaal op een tak van een boom te zitten,” spot Hans vrolijk.


  “Of de hele wagen waait om,” ga ik door.


  “Dat kan niet door de bomen,” verzekert Hans, “en als je nu zoet gaat slapen krijg je morgenvroeg de zon, goed?”


  Ik vind dat ik regen en wind maar van Hans’ standpunt moet bekijken; ik sluit mijn ogen en word niet eerder wakker voor het helder licht is en de zon wérkelijk schijnt!


  “Alsjeblieft,” zegt Hans, die ook wakker is; hij maakt een weids handgebaar.


  “Merci,” antwoord ik, alsof ik inderdaad de zon van Hans heb gekregen, waarop we samen in de lach schieten en de anderen beginnen te schelden, omdat ze nog half slapen. Maar ze moeten toch wakker worden; we moeten tijdig in Brussel zijn voor dat snert “getuigen”. Dan gooien Hans en ik onze kussens over het tussenschot op het Terhorstse bed, net een op Kitty’s en een op Dicks bol.


  “Schiet op, ik kom te laat op school,” waarschuw ik lachend.


  “Dat ’s waar ook, je moet getuigen. Heb je al geoefend? Denk erom, dat je ons niet te schande maakt,” zegt Dick gapend. Mispunt, want terwijl hij rekt heeft hij het kussen ongemerkt bij een punt vast gepakt en het mij, voordat ik erop bedacht was, in mijn gezicht geslingerd. Even later zijn we allen, Ru en Tilly ook, in een kussengevecht gewikkeld tot we met schrik aan de tijd denken en ons hals over kop aankleden en ontbijten. Dick is verreweg de vlugste en zit al achter het stuur, voordat het tentdoek en de rest aan kant is.


  “Gewoonte, doordat m’n patiënten me er zo vaak uithalen, anders niets,” antwoordt hij op onze bewonderende uitroepen. Zodra boven de boel is opgeruimd vertrekken we. Ik voel me als een kat, die ze tegen de haren in strijken, zo nerveus en kribbig en het is vast aan me te zien. want Hans zegt: “Probeer maar aan iets anders te denken, je zult zien, lieverd, dat het niets te betekenen heeft.”


  Ik mompel maar wat, maar ze doen allemaal hun best, mij af te leiden en als iedereen tegen je praat en je wat vraagt, móet je wel opletten en zodoende kom ik werkelijk over mijn angst heen. De wagen wordt in een garage gezet, waarna de eigenaar op het hart wordt gedrukt, geen onbevoegden toe te staan eraan of erin te komen, terwijl de monteurs hem schoonmaken en nazien.


  Een half uur later betreden wij de zaal in het gerechts gebouw; er worden ons plaatsen aangewezen. Mijn handen voelen klam en ik knijp Hans stevig in zijn arm. Maar dat voelt zo gek stijf, dat ik vraag: “Wat heb je daar? Het voelt zo raar.” “Alleen maar een stuk karton, je knijpt altijd nogal stijf, als je bang bent, schat,” antwoordt Hans, zacht grinnikend.


  “Ssst,” waarschuwt hij, want ik schiet in een luide lach.


  Als ik weer bedaard ben, ben ik meteen rustiger en dan zie ik, dat de zaal nogal bezet is en ik ontdek ook de beide journalisten, die tussen nog een stel heren zitten. Zij groeten glimlachend als ik naar hen kijk.


  En dan begint het en ik zit hem weer te knijpen omdat ik aldoor gespannen zit te wachten, tot mijn naam zal worden genoemd. Dan zie ik een van de heren achter de groene tafel rondkijken en dan noemt hij... Hans’ naam!!!


  “J... J... Jij moet komen,” stotter ik en terwijl Hans opstaat zegt hij zacht: “Nou, is dat niet mooi?” Hoe is het mogelijk? Hij loopt doodkalm naar voren....


  Na de eed te hebben afgelegd, moet Hans in het kort vertellen, wat we hier doen en hoe we op “de Lythe” zijn gekomen. Bij dat glijden van mij door de kolenkoker is er even een zacht gonzen van gelach, maar dat houdt dadelijk op als Hans vertelt van die klap op mijn hoofd. Over onze“wapens” wordt niet gesproken, wel dat wij zijn gaan kijken, later met z’n allen.


  “De rest is bekend,” zegt een van de heren en dan mag


  Hans weer gaan zitten en dan word ik opgeroepen. Ik vind het nu lang zo griezelig niet meer, al voel ik dat ik een vuurrode kleur krijg. Mij stellen ze vragen; ik moet zeggen of ik “de baron” herken. Hij zit niet ver van mij af en ik antwoord met een duidelijk “ja”. Dan staat er plotseling voor me op een tafel het stukgesneden valies en wordt mij gevraagd, of ik dat herken als hetzelfde, wat ik uit de kast heb gehaald, ik moet het maar rustig bekijken.


  “Dat hoeft niet, dat vieze ding zit er zelfs nog in, ja, dat is het,” roep ik enthousiast, want ik voel me al helemaal op mijn gemak. De meneer, die mij ondervraagt, glimlacht. “Wat bedoelt u, madame?”


  “Dat,” antwoord ik en wijs met opgetrokken neus naar een stukje pyjama, dat naar buiten steekt, “die vieze pyjama, daar zaten de juwelen in.”


  Achter mij davert het gelach en iemand roept “Stilte!” De heren om de groene tafel lachen trouwens zelf ook. Als het weer rustig is, vraagt die meneer: “U bent dus volkomen zeker, dat dit het valies is, waaruit u de juwelen genomen heeft, madame?’’


  Hij kijkt zo vriendelijk, dat ik hem maar eens toeknik en dan zeg ik: “O ja, meneer, daar hoeft u niet aan te twijfelen, ik weet het heel, héél zeker.”


  Er is al weer wat gelach en de hete groene tafel glimlacht opnieuw. Ik heb zeker de dingen wat ongewoon beantwoord, veronderstel ik, maar tevreden zijn ze blijkbaar wel, want de meneer, die mij steeds heeft ondervraagd, bedankt mij heel vriendelijk voor mijn welwillendheid en zegt, dat ik nu wel weer kan gaan zitten. En terwijl ik naar mijn plaats naast Hans terugkeer, kijken de mensen allemaal naar me en ik hoor een paar maal “klik” en merk, dat ze weer kieken van mij nemen, ik begin het bepaald moppig te vinden. Hans glundert, Dick fluistert “Je bent een kraan,” terwijl ik langs hem ga, Kitty knijpt me even in mijn arm, en Tilly en Ru lachen vertederd, het is moppig!


  Als we de zaal verlaten, nadat de zitting is opgeheven, staat Boetselear met Deurre en nog een heer, met grijs haar en een paar heldere bruine ogen en reuze chic gekleed, ons in de hal op te wachten. Boetselear stelt de oude, deftige heer aan ons voor als meneer Delvigne. Ili,j blijkt de bestolen juwelier te zijn en hij betuigt op echt Franse manier, druk en hoffelijk ons, en vooral mij, zijn dank. We blijven een poosje staan praten en dan biedt hij ons een diner aan in hotel Astoria! Ik knijp van plezier natuurlijk Hans weer eens in zijn arm, in het karton dan altijd; maar... we hebben geen avondjurken, bedenk ik opeens en ik trek aan Hans’ mouw en maak hem fluisterend met dit euvel bekend.


  Meneer Delvigne heeft mijn gezicht zien betrekken en vraagt geschrokken, of ik er geen zin in heb, maar als hij hoort wat er gaande is, glimlacht hij tegen Hans en dan staan ze een paar minuten samen te fluisteren, waarna Hans legen mij knipoogt en zegt: “Meneer Delvigne verwacht ons morgenavond tegen acht uur in Astoria.” Ik snap er niet veel van, maar als Hans zo knipoogt is het altijd een teken, dat iets boven verwachting geslaagd is. Bovendien kijkt de juwelier met iets stralends naar Tilly, Kitty en mij; dus straal ik maar terug en betuig vurig mijn grote lust zijn uitnodiging aan te nemen.Daarna nemen we afscheid, maar lopen gelijktijdig naar buiten. En jawel, daar staan alweer enige journalisten, een paar komen buigend en groetend naar ons toe, het zijn de Turnhouter en “Le Soir”... Of meneer Delvigne en ik misschien heel even samen willen gaan staan praten, of meneer Delvigne even tussen onze groep wil gaan staan, of ik even Kitty een arm wil geven, of ik even naast mijn man wil gaan staan enz. We doen het lachend en amuseren ons kostelijk over het hele gedoe. Maar ten slotte gaan we er dan toch met z’n zessen vandoor en omdat het toevallig lunchtijd is zoeken we een aardig restaurant op en eten daar.


  Ik vraag Hans, hoe dat nu moet met die avondjurken en dan krijg ik te horen, dat we alle drie na de lunch een avondjapon gaan kopen!!!


  “Maar... hoe kan dat met die deviezen, zoveel geld hebben we toch niet?” roep ik verbaasd. Maar dat schijnt Hans met meneer Delvigne bekokstoofd te hebben, zodat we wèl geld hebben, hoewel ik niet begrijp, hoe dat kan. Maar enfin, als het in orde is, des te beter. Terwijl de lunch wordt klaar gemaakt, gaat Hans telefoneren. hij komt lachend weer terug en zegt dat we de groeten van meneer Delvigne moeten hebben en dat hij ons goed succes met onze inkoop toewenst. Wij willen met ons drieën gaan, maar als we horen, dat we een cheque moeten innen bij een of andere grote bank, willen wij hen toch maar liever mee hebben.


  “Als jullie ons maar niet haasten,” waarschuw ik. Ze beloven ons de tijd te laten tot winkelsluiting en ze houden woord. Pas in de derde zaak slagen wij naar genoegen, maar dan hébben we ook iets... het neusje van de zalm! Tilly heeft een groene, maar zó zacht van kleur, dat het haast naar het gele overhelt, misschien omdat het changeant zijde is, in elk geval staat hij haar beeldig. Kitty heeft er een gekozen van mauve-kleurige voile, die haar erg flatteert en ikzelf heb een japon van oud-roze satijn met witte, wijd uitvallende tule over de rok, het bovenstuk een soort mouwloos keurslijfje. Nee, zo iets chic's krijg je, geloof ik, in Holland toch niet. Hans zegt, dat ik ermee aan het hof zou kunnen verschijnen. En dan kopen we nog bijpassende avondschoentjes. Natuurlijk is het dan weer zowat tijd om te gaan eten en daar wij alle drie bekaf zijn en geen lust hebben te gaan koken, gaan we maar weer naar een restaurant, waar onze japonnen dan ook bezorgd worden. Dat laatste regelen de jongens en Hans gaat het geld van de bank halen en komt dan bij ons.


  In het café is een strijkje; naast de eetzaal wordt gedanst; het ziet er zo gezellig uit, dat we ook gaan dansen en er blijven hangen tot bijna half tien. Dan halen we de wagen op en de jongens informeren naar een goede plek om te kamperen en als gevolg daarvan rijden we de stad uit, richting Halle. Al heel gauw is er een zijweg naar de Senne, waar we prachtig kunnen parkeren. Ik zou mijn avondjurk nog wel weer even aan willen trekken, maar de anderen protesteren en dus bewonderen we ze alleen maar, hangend aan een klerenhanger, dan wordt het tentdak gehesen en twintig minuten later liggen we in bed.


  De volgende dag brengt ons een stralend blauwe hemel; in alle vroegte gaan we in de Senne zwemmen en verder brengen we de dag heel genoegelijk in en om ons “hotel” door. Ru en Tilly maken een paar schetsjes en Dick gaat nog even op de fiets naar een garage, die hij dichtbij gezien heeft, om een taxi te bestellen voor ’ss avonds. We hadden uitsproken geen warm eten te nemen en als het tijd is, dat wij ons gaan kleden, rammelt mijn maag en zou ik een moord doen voor een stevig maal.


  “Dan eet je straks maar wat meer,” zegt Kitty aan wie ik mijn nood klaag. Maar ik ga stiekem naar de keuken en snij snel een dikke plak kaas af, die ik in dobbelsteentjes verdeel en omdat ik de anderen hoor komen en niet wil, dat zij mij met mijn voortdurende honger plagen, stop ik ze gauw in de zakdoek die in mijn tasje zit; er zal wel gelegenheid zijn zo nu en dan een hap te nemen, zonder dat iemand het merkt. Ik ben bezig mij te wassen, als Tilly komt en vraagt of ik opschiet. Dan moet ik als een haas voortmaken, de anderen zijn al zowat klaar, maar Kitty helpt mij door mijn beste kousen op te zoeken en dito onderjurk èn mijn lange, witte glacés, die ergens in een doos moeten zitten. Ik ben juist met mijn “finishing touch” bezig als de taxi er is. Gelukkig heeft Dick een grote wagen besteld en zitten we tamelijk ruim. Wat heerlijk, dat het mooi weer is.


  We arriveren zo keurig” als modeplaatjes in hotel Astoria, waar we door de chef de reception naar een zaaltje geleid worden, niet veel groter dan een flinke kamer. Het echtpaar Delvigne staat ons op te wachten en Boetselear met zijn vrouw en Piet Deurre met zijn verloofde zijn er ook al. Mevrouw Delvigne is een Française; ze is in het zwart en ziet er geweldig chic uit, maar ze is vreselijk aardig en maakt grapjes tegen iedereen in een taaltje, dat lijkt te bestaan uit Vlaams, Hollands en brokken Frans. Zelf heeft zij de meeste pret, als ze er haast niet uit kan komen en haar man haar moet helpen. Mevrouw Boetselear en Piet Deurres meisje spreken Vlaams, de laatste kent ook wat Nederlands. In elk geval verstaan en begrijpen we elkaar allemaal. Er wordt likeur, cognac en Hollandse genever geschonken en wij klinken op “de goede vangst.” Daarna drinken ze mij toe en daarna weer iemand anders en weer iemand anders en al gauw vinden we elkaar allen zeer sympathiek.


  Meneer Delvigne zegt: “Straks aan de maaltijd moet u ons toch eens het hele verhaal van uw wedervaren doen, madame Brugman.”


  “Met genoegen,” stem ik luchtig toe.


  “Dat is een dronk waard,” zegt meneer Delvigne met zijn glaasje geheven in mijn richting. Ik grijp ook gauw naar mijn glaasje en mors daarbij een paar druppeltjes op de stoelleuning. Zodra mijn glaasje weer op het tafeltje staat wil ik ze haastig wegvegen en trek met een vaart mijn zakdoek uit mijn tasje en.... de kaas-dobbelsteentjes schieten in een wijde boog door het vertrek en belanden op ieders hoofd, horst en schouders en rikketikken tegen de meubels en op de parketvloer!!!


  “Ooo....o Hans,” kreun ik.


  “Qu’sest-ce que c’sest que ça?!” roept mevrouw Delvigne geschrokken tussen andere verschrikte uitroepen door. Ze schuitden de dobbelsteentjes van zich af en ik kijk wanhopig naar de aanwas op de vloer. Dan begint Kitty gesmoord te grinniken, zij heeft de situatie natuurlijk dóór, omdat ik haar verteld heb dat ik trek had. Ik durf niet op te kijken, maar dan zegt Hans plotseling: “Het zijn de stukjes kaas, die mijn vrouw vanmorgen toen we gingen wandelen, hij zich heeft gestoken. Zij nam ze mee voor een jong hondje daar in de buurt, maar het dier was er vanmorgen niet en toen zijn de stukjes in mijn vrouws tasje blijven zitten. En zo heeft zij blijkbaar vergeten ze er weer uit te nemen.”


  De laatste woorden zijn amper te verslaan door het bulderend gelach dat van alle kanten losbreekt.


  Hans, Hans, Hans, o liefste van alle geliefden, jubelt het in mijn hart. En dan waag ik het voorzichtig rond te kijken en mijn blik ontmoet de zijne, waar de bekende lichtjes van pret in fonkelen. “De schrik te boven?” vraagt hij zó schattig lief, dat ik hem zou willen knuffelen, maar ik knik alleen maar, ik voel me nog niet weer geheel op dreef. Kitty kronkelt zich van de pret en de anderen schieten ook nog steeds weer in de lach. Meneer Delvigne zegt: “Mijn sympathie voor u is nog vergroot, madame, door dit bewijs vun liefde voor dieren. Ik ben zelf ook een groot dierenvriend.”
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  “Het was ook zo’n lief hondje,” tracht ik in Hans.’ voetsporen verder te gaan en dan kijk ik even naar Kitty, die haar zakdoek stijf tegen baar mond gedrukt houdt; ze heeft een hoofd als vuur.


  “Comme c’sest dróle,” zegt mevrouw Delvignc en knikt m|j vriendelijk lachend toe.


  “Het was vréselijk,” zucht ik, maar ze zijn het niet met me eens en zeggen, dat het een van de grappigste dingen was, die ze ooit beleefd hebben en dat ze het zeker nooit zullen vergeten. En daarna belt meneer Delvigne de kelner en even later worden mijn dobbelsteentjes zorgvuldig samengeveegd; de kelner toont zelfs geen verwondering......


  Na nog éénmaal gedronken te hebben op “alle dieren vrienden”, komt de kelner zeggen, dat het diner gereed staat. het is een koninklijk diner dat ons voorgezet wordt. Als onze eerste trek gestild is word ik verzocht onze belevenissen te vertellen, wat ik, na de vier likeurtjes en reeds anderhalf glas wijn, met de nodige vrijmoedigheid doe. Het streelt mijn ijdelheid als ik merk, dat ik allen, ook die het al eerder gehoord hebben, in voortdurende spanning kan houden. De afwisselende uitdrukking op hun gezichten, prikkelt mij, zo spannend en geestig mogelijk te vertellen. Ik oogst een geweldig succes en dan komt er een verrassing die de clou van het diner vormt.


  Meneer Delvigne staat op en brengt een toost uit. Hij is geestig en complimenteus... “indien ik weer jong was en mijn geliefde Madeleine (met een buiging naar zijn vrouw) zou niet te vinden zijn, dan ging ik naar Holland en vroeg een der charmante Hollandse jonge dames met mij te trouwen, zó ben ik door hen bekoord. Het is dan ook met méér dan enkel een groot gevoel van dankbaarheid, dat ik mij gedrongen voel u een klein aandenken aan het beleefde avontuur en aan dit, ons gemeenschappelijk diner, aan te bieden uit naam van mijn vrouw en mij,” eindigt hij en dan overhandigt hij Tilly, Kitty en mij ieder een pakje.


  We zitten werkelijk even sprakeloos, maar als ik opkijk en Hans aanzie, krijg ik het gevoel, dat hij ervan geweten heeft.


  In opperste nieuwsgierigheid beginnen we, de in vloeipapier verpakte doosjes te onthullen en dan jubel ik even luid van plezier......... in ieder doosje zit een ring, een pràchtringl!


  En het wonderlijkste is, dat ze precies bij onze halskettingen passen. Wat jammer, dat mijn ketting stuk is, want de platina ring heeft net zo’n steen in de vorm van een druppel als daaraan hangen. Tilly, die een parelsnoer om heeft, kijkt verrukt naar haar gouden ring met een grote parel, door kleine omgeven. En Kitty, die het, van haar grootmoeder geërfde snoer van robijnen om haar hals draagt beziet in extase een ring met drie robijnen. Dan steekt Hans zijn hand in zijn zak en haalt er ook een pakje uit, dat hij mij lachend geeft.... het is mijn halsketting, keurig gerepareerd!


  Ik ben wèg en mompel alleen maar: “Tjo, tsss...” En dan vraagt meneer Delvigne of het naar onze zin is. Ik ben zó blij, dat ik opspring en hem en zijn vrouw allebeide een kus op hun wang druk. Mevrouw kust mij ook en zegt, dat ik een lief kind ben, eerlijk, k-i-n-d.... en ze kan het haast niet geloven, dat ik al twéé zonen bezit, maar Hans heeft kiekjes van hen bij zich en die gaan rond.


  “Comme ils sont jolis,” zegt mevrouw Delvigne.


  Natuurlijk worden daarna nog meer foto’s uit diverse portefeuilles gehaald, we zijn allemaal trots op onze spruiten, behalve natuurlijk Piet van Deurre, die alleen nog maar verloofd is, wat ik mij net bijtijds herinner... Ik was juist van plan te vragen of ik de kiekjes van hun spruiten ook mocht zien. Van Deurre heeft een paar heel aardige kiekjes, waar ze beiden op staan in groepsverband in een zeilboot en bij een waterval. Nadat we ook die bewonderd hebben komen er allerlei grappige kinderverhalen los, sommige werkelijk oer-komisch. En er worden moppen verteld en de Delvignes doen verhalen van pogingen tot oplichting door klanten en Dick doet enige verhalen uit zijn praktijk die vreselijk interessant zijn. De tijd vliegt gewoon om en als we aan de koffie met een likeurtje toe zijn is het al half elf geweest en de stemming is zeldzaam genoeglijk, net alsof we elkaar al jaren kennen, helemaal niet conventioneel. We praten allemaal door elkaar en er worden geestige opmerkingen gemaakt; in één woord, het is “honderd procent!“


  Om twaalf uur breken we op en als wij in onze bestelde wagen zitten, staan onze Belgische vrienden allen om het voertuig heen. Boetselear, die wel eens in Amsterdam komt, belooft ons te zullen bezoeken en als we wegrijden, klinkt het in koor: “Au revoir!!” Wij wuiven tot we een hoek omslaan en zijn het met elkaar eens, dat het meer dan gezellig is geweest. En dan begint Kitty plotseling te gieren van het lachen en snikt: “Die kaas! O, die kaas-dobbelsteentjes; ik dacht dat ik het bestierf!”


  “.Ja, wat stom van me om die te vergeten, hè?” zucht ik half lachend.


  “Hoe kwam je in ’s hemelsnaam aan die kaasbrokken in je zak?” vraagt Hans grinnikend. Maar ik moet even wachten, want ze zitten allemaal te brullen, je kunt toch niets verstaan.


  “Ik had zo’n honger,” beken ik, als het wat rustiger is geworden. “Toen we ons aankleedden heb ik wat kaas afgesneden, maar er was geen tijd meer en toen nam ik ze mee om onderweg op te eten, maar ik vergat het.”


  Ze zitten nog te proesten als we weer bij ons “hotel” komen, vooral Kitty.


  De volgende dag gaan we over Halle en Soignies naar Bergen, waar we twee dagen blijven. Daarna gaan we door Henegouwen, West- en Oost-Vlaanderen en ruim een week na het onvergetelijke diner passeren we de grens bij Esschen en zijn ’s avonds in Roosendaal.... “Au revoir land van gemoedelijke mensen en mooie plekjes, au revoir heerlijk avontuur!”


  Daarna gaat het over Breda en Geertruidenberg “huistoe.”


  De volgende dag bellen we elkaar op en zo krijg ik te horen, dat niet alleen hij ons, maar ook hij Ru en Tilly en hij Kitty en Dick bergen kranten zijn gekomen met dikke koppen en diverse foto’s van ons. We willen ze allemaal trouw bewaren om er ééns onze KLEINKINDEREN!!! op te vergasten.....


  



  EINDE
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